Leu Czytelnikowi pol 
ſtiemu / pꝛzed QVINCV NXEM 
krocka Piſarzowa Proba. 

i n. E Paci x | t ba 
u e wola | 
S ymyśsle JYJNCYNXAJ 


S iego czytal. Potym żebyś w) 
dym QYTNCYVNXIE 


—_—— | 
A 4 polfżcej 


Summa Quincunxu. 
Polſzce zdꝛowego wiożiał: nie ogladaiac ſye na 
láfte albo na fielófte/ czlowieka na swiecie za⸗ 
onego: panu Bogu tylko ſamemu oddaiac fete 
deczue mysli / y vpꝛzeyme chuci ſwe: a Narodo⸗ 
wi ſwemu Polſkiemu / calym ſercem/cala duſza⸗ 
y cala mysla / wiernie ſtuzac. Ale in; Gummy 
ſtuchaymy / naſzego wiernego / y beſzpiecznego 
QVINCVNX 


Summa Quincunxa 
Pierwßzego. 


CQ Tym QVINCVNXIERo⸗ 
JD omomé teft o Exequucyey Waͤrſßzaw⸗ 


ſtieyꝛo Poſtepkoch Geymow Polſkich: 
o ZJacnosci Kaplanſtiey: o Vpadlym Stanie 
bez Kaplana / Swieckim: o Wierney Oꝛzecho⸗ 
wiſkiego ſtatecznosci pisy ſtanie Duchownym, 
| Sue QAuincunxa 
En Wtoꝛy Dyalog/OVINCVN. 
XA wyklada: Wizerunk Roꝛony] 
| (ONS ſtiey wyſtawia: PO Lſkie Kroleſtwo⸗ 
Krola / Raplana / Oltarz / Wiare / pod Swierz⸗ 
chnoscia Kaplanſka /w Kościele za wiera: Pa⸗ 
piesa 5 


Summa Quincunxu. 
pieżą 3 Rrolem iednym pꝛzijacielem y niepꝛʒija⸗ 
cielem złącza / Kaplana Krolowi pꝛzeklada / ka⸗ 
cerſta niewierna Krolom widre odkrywa: S⸗ 


być Vrzednym Króla Polſkiego powiada. Na 

koͤniec / ku pokaianiu Polſte wzywaigc ſtraſzli⸗ 
wym Pꝛoꝛoctwem / Rozmowe (wą Wtoꝛy 
zamyka QVINCV NX. 


d E 


Quincunx / 


| 


— — 
— — 


* "A O A? —— Z 
ED NN 


> Quincunp 
co te(£z 


Pzzedmowaͤ. | | Ó | 
(PPE 2 E ri. . Cpe . , Mo pꝛzed wami. 
panowie / ã Bꝛacia mnie miłościwie laſkawi: 886 


m : erster : 
gnis | Quincunx 


QVINCVNXX pirwfiy: | 

9 ogtttówce/ | 

PAPIEZNIK, EVANGELIK, 
| | ORZECHOVVSKI. 


APIEZ N. Skadze/ 
a do kad? EVANG: 


date, Na to/ y Pan Aryſtus ono pꝛzez Parola 
mówi: Beat ius eft dare, qua acctpere. 


— MINE- 2, ut Vif 


B Krola 


Plat, cxi. 


Ecch iiij. 


Hie roʒmy· 
slnie pola: 
cy Exequu⸗ 
chey pꝛoßa. 


Krola też nam Dawid w Pſalmie / nie bꝛanim / 


ale rozdawanim tak zaleca: Diſperſit, dedit 
pauperibus: iuſticia eius manet in ſe⸗ 
culum ſeculi:coꝛnu eius exaltabitur in 
gloꝛia. K temu Salomon madꝛp / one nauke 
Krolewſka Krolom zoſtawil: Non fit por 
tecta manie qua ad accipiendum, cc 
ad dandum collecta. Bedzieſz to pꝛzyſta⸗ 


lo nam / otwierac Krolowi reke ku bꝛaniu /a 342 


mnozy: 


OExequucyey Warſz. 
mnoży: gꝛozby y odpowiadania / iednosci Noꝛo⸗ 


ny polſtiey pꝛzeciwne. PAP. Tati vmiè nies | 
roʒzmislna rada: za ktoꝛa idzie niezgoda. Pier⸗ 
weyci bylo potrsebá fye nam radzic⸗y tho pier 
wey wiedziec / co tho za ſtowo / Exekucya ieſt/ 


potym / co za rzecz ieſt. Nakoniec/kedy do niey. 
Po tych Queftiacb / na oftóttu / pꝛzyſtalo nam 


Krola pꝛosic /o Exekucya taka / d nie o inaka: 
kt oꝛaby wfzem nam iednakowo pożyteczna by⸗ 


la. Ale tego wfzyttiego zaniechawſzy / vpoꝛnie⸗ 


Erequucya 
poꝛzadna / 
czego po⸗ 
trzebuie. 


ſmy ſye na volu / téy niegnótómey Exekucyey 


domagali: y mieſʒaliſmy Rzeczapoſpolitha na 
Seymie pꝛzeto/y nikczemnymi quęſtiami zatru⸗ 
dnialiſmy Seymy/y w niwecz ie obꝛacali: pꝛze⸗ 
co Koꝛona PolfEa/ bes (abu y bes obꝛony zoſta⸗ 
wala / y otwoꝛem kazdemu niepꝛzijacielowi ſta⸗ 
wala / z wielka ſzkoda Rzeczypoſpolitey/y 3 banie 
ba Narodu Polſkiego. A cóż tu inego pꝛzyſtalo 
bylo Krolowi Panu nójzemu czynić: iedno nie 


Polſkie od deſzezki do deſzczki / nie nayosiefs te 
o w nich / aby Fredy Krol ktory Polſki takowey 
Exekucyey w Police vzywal / ktoꝛyby dawßy⸗ 
25 i y Pꝛywi⸗ 


* 


i 


ARólowie 
polficy / co 

ra; dali / po 
tym thego 

mebiéráit, 


——— ——————————— 
— — — 


pYDórBiwz 
fto Exeku⸗ 
cya / pokoia 
nie vczyni. 


b Roͤznose 
wiaͤry/ mito 


sei nieczyni. iednosci / 


O Exequucyey YOdrfs. 
iednosci / nie moze być mieozy ludsmi zadney. 
Ktemu / ſtany KRoꝛonnymi bꝛakuiemy / Pꝛzywi⸗ 

leie Koꝛonne / tak iako na pꝛzetaku gꝛoch 3 wyki 
pꝛzebieramy: Krolewſta Pꝛzysiege watlimy⸗ y | 
tak iawnie mowimy/ Kaplaua w polfsce mieć | 
niechcemy/o Pꝛzywileioch Duchownych nic nie i 


Exekucya vo Dol(sce vſtaloꝛ bo pꝛawdziwa E⸗ Exekucey 


rekueya Arclewſta / iedney wiary / iedney myśli. oe 


Roku pꝛzeſzlego / w Surowicdch v Oꝛzechow⸗ Rozmowa 
ſkiego / dien świetćgo Mareina / pꝛzy oney tlu⸗ Surorwſta 
ſtey AN pomniſzli / Exekucya vofsyftte. 


B ij iakiey 


Poꝛuß yl lu⸗ 
dzie OR see] 
cbowftt. 


| 
| 


| 


iakiey Pandoꝛze / zamknione ſa wſzyſtki faſoly⸗ | 
klopoty⸗ mierziaczki y duſzne y cieleſne / vpadki 
czlowiecze: ktoꝛa dawſzy ia we dyably / wꝛoci⸗ 


lem ſye do onéy nófzey ſtarey Ewanyeliey pot⸗ 
ciwey / y ziednalem ſye z nia / pzepiośiwfzy ia 
ſtatecznie: y wole ábyécte mie od tey ſtarey E⸗ 
waͤnyeliey / Arzescuaninem zwali / a mili od o 
ney nowey / Ewanyelikiem. Ale byś wiedzial / 
ia k laſke Oꝛzechowſkiemu / ona Rozmowa na⸗ 
ſʒa Zurowſka w Warſßzawie na tym Seymie v 
ludz i ziednala / nie radzilbys mu żadnych Dya⸗ 


| logów do smierci piſac. PA PIE. Do tad cie 


Ewaͤnyelikiem zwać beostemy/ poti ſye nie od⸗ 
uczymy. Ale co fye Rozmowy Zurowſkiey ty⸗ 
cze / izali też y na Seymie w Warſzaͤwie teft: 
EVAN. Pelno iey ieſt wſzedzie / Bo w Ace 
kowie dꝛugi ras ia Dꝛukowano/ y Obꝛaſkiem ia 
ozdobiono / ktoꝛey DVI NC V.N X imie da⸗ 
no. PAPI E. Eo to zacʒ ieſt? EV AN. 
254 y tac wiere themu flowy nie rozumiem. 

PAPIE ZN. Malobym ſye niedogadal/ 
ale owo go mamy / Lupus ín fabula: o tobiec mo 
wimy. OR ZECHOVVSKL Byte: 
dno dobꝛze: Ale witaycieſz Panowie Mazuro⸗ 
wie / czemuż tak rychło 5 Warſßzawy pielacie do 
dom? EV AN. Dobꝛy mie byt s tamtad wy: 


gnal / 


O Exequucyey Warſz. 
gnal / Boday tbám dꝛugi raz nie ies dzic⸗ ani na 
tych Seymiech bywac. A 30$ tham wczaſu v» 
zywieſß / albo ſpꝛawiedliwosci po ktoꝛa iedzieſz⸗ 
doſtanieſz: vtraciwſzy oſtatek tego / czegoe Sa⸗ 
ślad niewzial / placzac y narzekaiac⸗y Doge nae 
koniec pꝛzeklinaiac / do domu 3 Seymu nago te 
dzieſʒ. A tho / co ſye nedze nacierpiſz / co ſye za 
Pꝛokuratoꝛem nabiegaſʒ / co ſye Aſſeſſoꝛom/Re⸗ 
ferendarzom / y Odzwiernym ich naklaniaßz / to 
wniwés. (RZ. EC H. & ia też wiem co 
Seymy vmieia / pꝛʒzeto te} poiednalem (ye ze vo 
fzyttimi ſasiady ſwymi / wolałem iednaiac ſye⸗ 
doma na polowicy pꝛzeſtac / a nizli Pꝛawuiac 
ſye / na Seymie wßyſtko vtracic: omierzila mi 
Geymy Wies / nad Wieluniem Czarnezolny: 
Cé Zolny / iako mi pꝛawie 3 tat vlecialy/pytay⸗ 
die Pꝛokuratoꝛa mego / then wam dobꝛze o tym 
powié. Daͤrmoc ſye kochamy w tych Seymo⸗ 
wych Sadßziech / 3 ktoꝛych nic nie odnosimy ie⸗ 
ono Limitacya /a pióżnć woꝛki: to ieſt / nedze 3 


niewolę do domu. E VAN G. & ia ciem też 


pꝛzeto puścił to Seymowe Pꝛawo / vezynilem 
Compꝛomis 3 Sasiadem ſwym/y pꝛzypuscila⸗ 


Seymy pol 
ftiéluosióm 
ßkodliws. 


" ( A nę ( toba / P Herboꝛto⸗ 
fio (yc o volsy[tFo/ na pany/ Jana y Jato wie jedna⸗ 


Herboꝛty 3 Fuiſztyna / Mieſzynieckie / Szlache⸗ 
thé Ludzie / iuz niechay wedle ich Decreta / w 
imtono 


Ge dobꝛzy. 


imiono Boze / lubo Es / lubo Zes / ſtanie: ia za 
Prdwo pꝛzyymuie. ORZECH: Nieomy⸗ 
ifs ſye na zadnym Herboꝛcie nigdy/a zaz niewie 
dziſß / iako ei ludzie miłość a pokoy miedzy nami 
w Pꝛzemyſtiey Ziemi mnoza: y dla czego Jana 
Herboꝛta / Kaſtellana Lubaczowſkieg / bꝛata ich 


ſtarſzego / Mediatorem Pꝛzemyſkiey Siemie 30+] 


wiemy / a pꝛawdziwie temu ten Tytul daiemy: 
bo v niego bꝛatem rodzoͤnym ten czlowiek teft 


ktoꝛy pꝛawde / wiaͤre / ſpꝛawiedliwosc y potóy/| 


miluie. Ale daymy pꝛawom półóy/chce od cie⸗ 
bie ſtuchac / co wzdy dobꝛego 3 tego Geymu nam 
powiadaſʒz. EVAN. Niewiem coc mam póz 
wiadac inego / iedno to / zeſmy iuz na tym Sey⸗ 
mie Warſßzaͤwſkim dobꝛze naſmarowali / y dy⸗ 
ſzlem ku pewnemu vpadku obꝛocili. OR ZE> 
Panie Boże tego vchoway. EVA N. Wiere 
ia niewiem / czego ſye inego mamy nadziewac: 
ieſli w Polſzce Tytul y Pieczec Krolewſka rete, 
Kanclerſta: Nakoniec/y ong Skala / na ktoꝛey 
Kroleſtwo vsiadlo Polſkie: Pollicemur verbo 
noftro Regio: Seymu Warſzawſkiego Dekre⸗ 
tem w Polfzce ſye ſpada: a ktemu / ieſli lore 3 go⸗ 
dnym / dzielny z nikczemnym / dobꝛy ze zlym / pod 
iednym Dekretem Seymowym podlega A tak 
pꝛzez Exekucya Warſzawſta / rowni fobie beda 

rp—— m — ere 


w polfżce. Ozzechow⸗ 


G Exequucyey Warſz. 
ORZECH. wiec to ona naßa miła E⸗ 
retucya bylé/Etoia nam tat dlugo dodziewala: 
EVANGE. Inſzey tam niewſpominata⸗ 
te poczeli / y niewiem ieſlize iey nieodbieza / bo 
ſtwierku y placzu na nie doſye · OR ZECH. 
A ono gdzieſmy podzieli: Qukrite petitum 


Beguum Dei, et iuſtieiã eius: et bec 


omnia adiſciencur bobis. Nic to tam nie 


waży: E VAN Ge Ni kaſfa / by ty zdꝛow. 
ORZECH. Gdyzeſmy od tego niepoczeli⸗ 
co ieſt w tey rzeczy pierwſze / tedy ani onego do⸗ 


wiedziemy / co feft w tym poslednieyſze: z mur⸗ 
u gꝛamy / y osleß na te Exekucya idziemy: na⸗ 


koͤniec / mimo pꝛzodek tey godząc : y równie tat 
czynimy / iakobym ia czynil / gdybym cheial być 
w Warſzaͤwie / nie iezdzac 3 Pꝛzemys la na Ja⸗ 
roſtaw / na Sedomierz / na Radom / ku Weare 
za wie. Pꝛawdziwey Exekucyey pꝛzodek y por 
zatek / Pꝛzysiega Krolewſka ieſt: a örzodek tey 
Exekucyey /ieſt Oltarz / Kaplan / Krol: 4 koniec 
ey ieſt / ſpꝛa wiedliwosc y pokoy poſpolity: y nie 
może then Eontec 5 inad w Polſzce być / iedno 3 
tego poczatku / pꝛzez ten örzodek. A gdyzeſmy 
ten poczatek opuscili / y ten srzodek pꝛzeſtapili⸗ 
nie nadziewaymy fye 3 tey Exekucyey ſpꝛawie⸗ 
C dliwosci/ 


r 


Matth:vi. 


awd iwa 
ekucya. 


pAról Pole 
ſki dobꝛotli⸗ 
wy pan. 


| Quincunx Pierwſzy⸗ 
dliwosci / ani pokoia: roſtyrku a niezgody. r 
chley 3 Warßzawy ſye A Siedzac pe ae 
Ale takze tam miedzy Pofly niemáfs żadnego / 
ktoꝛyby zganiwſzy te wywꝛotna Exekucya / ku 
pꝛawdziwey Exekucyey / pꝛoſtey dꝛogi / pólcem/ 
tato ono mówią/ Collegam ſwym nie pokazal z 
a zwlaßzcza / iz nie z Tyrannem ſwowolnym /ale 
3 Breolem pꝛzysieglym / a ktemu świetobliwym 
y fźczodzobliwym Panem ſwym / o Exekucya 
mówimy, Vkazawſzy Krolowi Pꝛzysiege w 


Statucie / latwie wedle opifancy powinowa⸗ 


IJpꝛaktyka 
Polſte pſuie 


thosci Krolewſkiey w tego Dzzyśtedze / dowie⸗ 
dziemy fobie na nim pꝛawdz i wey Exekucyey. 
EVAN. Izby ludzie 3 głowómi miedzy Po⸗ 
fly niebyli tego niechay nie mnima ani powia⸗ 
da żaden: pelno folo Poſelſtie ieſt rozumu / cwi⸗ 
czenla/y bieglosci wſzelakiey: iedno 13 fye barzo 
w to kolo/niewiem iako/zakradla pant Pꝛakty⸗ 
ka / ktoꝛa nam w Polſzce wſzyſtko pſuie: ta nam 
Rzecʒpoſpolita obꝛaca w (we pꝛiuate / ta milo⸗ 
scia Rzeczypoſpolitey / flowy hardymi ſye chlu⸗ 
biac / za Teſak (ye imuie / na pꝛzeciwnika 5 bun⸗ 
tem ſwoim iedżie/ emu niepꝛawde / niewiare / y 
nieſpꝛawiedliwosc zadaie: na Łóniec/ niepꝛzija⸗ 
cielem go wolności poſpolitey / y Bꝛaciey ſwey 
sowie / bedac fame ia dowitym niepꝛzijacielem 
wolnosci 


O Exequucyey Warſz. 
wolności poſpolitey/y Bꝛaciey ſwey / pod oſoba 
mitosci / y życzliwości wſzelakiey. Takze onym 
dꝛugim/acz madꝛym ite} biegliwym / ale iednak 
cześcię pꝛoſtym / czescia nie śmiałym Poſtom/ 
wſzytkie Warty ta Pant vbiega. Quare: — 
filij ſeculi huius, prudentiores funt filijs lucis in gene 
ratione ſua. X łatwie ty / ty filios feculi poʒnaßz⸗ 
ieſlize ſye im dobꝛze pꝛzypatrzyſz. Aryſtophanes 
zacny y ſtarego wieku / v Gzętów Komik / zna⸗ 
czac ty ludzie / ktoꝛzy gdy ina vrose w Rzeczy⸗ 
poſpolitey niemoga / Rzeczapoſpolita mieſʒaiac 
roſta: krotofilnie o nich powiada iz ei tak czy⸗ 
nia burzac / aby czego w Rzeczypoſpolitey do⸗ 
ſtali: iako oni czynia / ktoꝛzy w obmecie woda 
mieſzatac/ lowia Wegoꝛza : bo iako trudno ieſt 
cheiwym Rybitwom w pꝛzezroczyſtey wodzie⸗ 


vlowie chytrego y plytkiego wegoꝛza / takze ti 


trudno li dobꝛemu 
mieniu cheiwym / mieyſtca doſtac w ſpokoyney 
Rzeczypoſpolitey zacnego. Ogladnimy fye ic 
dno / a lubsióm ſye dobꝛze pꝛʒzypatrzmy / naydzie⸗ 
my to iawnie / Jʒ my na kozdym Seymie pol 
ſkim / nic nie czynimy inego / iedno ta Pꝛaͤktyka 
łowimy wegoꝛze. Po śmierci Rrola Sygmun 
ta / dziewiaty tho Seym Polſki teraz w Ware 


Luce xvi · 


p poſtowie 

na Seymie 

Wegoꝛze lo 
wide 


fówie ieſt: kozdy z tych Seymo w/ ſwa wlaſna 


€ j Queſtia 


Seymowẽ 
burzki cze”; 


Exekucya 
waͤrßaͤwſka 


czego chce. 


Quincunx Pierwſzy / 

Quęſtia mial/a żadna ſpokoyna niebyla / ani też 
konca ſwego miała : bo dla wlaſnego czyiegos⸗ 
a nie dla pofpolitego pozytku / Queſtie one znie⸗ 
Stone były od kogos: ktoꝛy burzac / a rzeczami 
mieſʒaiac/ tat (am z ſoba mówił : Ta mi Quę⸗ 
ftia pożyttu nie uczynila na pꝛzeſzlym Seymie / 
wiec mi ta dꝛuga na tym pizyfzłym czyni: bez 
de tak dlugo thym odmetem mieſzal / aze vo3oy 
tego kiedy vlowie wegoꝛza / Bꝛaͤcig allegowac 
bede / Poboꝛu nie zwole / ziemie Ruſka / Moſt wie 
y Tatarom otwore: nie pierwey wołać pꝛzeſta⸗ 
ne / az wzdy kiedy (iako pies głodny fztute iaka 
vchwyce. Na koͤniec / ktemu Seym pꝛzywiode 
moia dꝛuzyna / abym pꝛzez Exekucya rzekomo 
Kr ola bogacac / fobie pomogł : a ieſli nie tego/ 
tedy wzdy owego doſtal: to ieſt / aby temu wz 
zieto /a mnie za te burliwa pofluge dano. Các 
ieſt Pꝛaktyka ona Danie miły, ktoꝛa na Fożdym, 
Seymie w Dolísce łowi wegoꝛze. X tá Exeku⸗ 
cya ninieyſza / nic inego nie ieſt / iedno odmet ia⸗ 
kis: w ktoꝛym odmecie / iednym bioꝛa / dꝛugim 
dawac bedg : y ogladacie to hnet po tym Sey⸗ 
mie: wſzak vyzrzycie / że rzadki 3 Seymu / albo 
bnet po Seymie / poiedzie Golota do domu. 

A owt nafzy mili pꝛoſtacy / vfukani y vkßyka⸗ 
ni / tak [yc do domu wꝛacaig y wꝛoͤca / iako Zaz 


czeta zwy⸗ 


& © Exekucyey Warf 
czeta zwykly ſye wꝛacac z Komed yey iakiey / al⸗ 
bo 3 Tragedyey / y nic inſzego 3 oncy my/ ktoꝛg 
ſpꝛawowali / nie pomniac / icono tho / 5 im też 
pꝛzy inych ono rzeczono: Valete, plaudite, acta iam 
cft Fabula. Takei też Poſtowie naſzy niektoꝛzy⸗ 
wꝛacaiq ſye do nas / nic wiecey ani pomniac/ ani 
nam powiadaiac / iedno to / iz tuż po Seymie. 
Ale iako Seym im ra wypadt / albo czemu co 
inego nam 3 Seymu pꝛzynoſza / a nie to / po co 
od nas poflant bywaia / tego powiedziec oni nie 
vmieiaꝛ 4 to wſzyſtko (ye dzieie / iz oni nie zdole⸗ 
waia dꝛugim / Pꝛaͤktyka ona chytra / kt oꝛa mami 
ludzmi pꝛoſtymi / zle za dobꝛe / ſzkode za pozytek 
pꝛzemieniaiac / 4 na ſwoy młyn / iako po ſtare⸗ 
mu mowia / wſzyſtke wode wiodac: ktoꝛzy poki 
czego nie wezma / pot y wizefzeżą : a iako co wez 
zma / hnet milczę: a Seymowi / Bose cie zegnay 
mówia. Stadei idzie / a nie z inad / vpadek na 
pee Roꝛone: ktory nas pewnie pase the Pꝛa⸗ 

tyke nie minie, (RZ. E CH. Niemoga fye 
ludzie wychwalic onego zwyczaiu Weneckiego⸗ 
v trózych tho Pꝛawo ieſt: Aby zaden Wenecki 
Poſel / niebꝛal nic od tego Pana / do ktoꝛego póź 
ſtany ieſt: d ktoꝛyby pꝛzeciwko temu Dzówu v⸗ 
czynil / aby był bezecnym/y se wſzego Weneckte⸗ 
go Panſtwa / na wiecznć czófy był wywolany. 
C iy 


Hermolaus 


YOfEnéto* 
wie / karza 
Poſla. 


| P, 

FE ai one 
AZ p 
WM eta ^n 


dac / dla 


O Zacnosci Kaplanſkiey. 


dac / dla pozytku figo: woła Poſel na Sey⸗ Pliekthoy 


mie / Niechce mieć w Dolfsce Kaplana. A cze⸗ 
mu niechceſz mity dobꝛy Panie? Pꝛzeto / iz nie 
chce mieć w Polſzee iedno iednego Pana. Wie⸗ 
rec nie przeto : ale pꝛzeto / iʒes Rościoły zgwal⸗ 
eil / ſkarbys koscielne pobꝛal / nadanias kosciel⸗ 
né posiadl / Dziesiecinys kosciolom odial/ ple 
banys wygnał / woyne Kosciolowi BOzemu 
wypowiedzia les / Wiaͤres Krzescijanſta poꝛzu⸗ 
cil / Tureckas pꝛʒzyial / bluznierſtwem zhanbiles 
Polſta Koꝛone/y roſtyrkiemes ia napelnil / pꝛze 
posytel ſwoy: abys w roſtyrk 

doſtal / czegos w pokoin doſtac niemogl: Biſtu⸗ 
pa mićć nie chceſz / pꝛzeto / abyś o łup koscielny 
fwsy/ y o niewiare ſwa / Sedziego vrzednego 
nie miał nad ſoba zadnego. A ieſlize cbcefs/ a⸗ 
bym temu / co pꝛzeciwko Duchownym ſpꝛawu⸗ 
ieſz / wierzyl iz to pꝛze pozytek poſpolity ſpꝛawu⸗ 
ieſz: wꝛocze zaͤſye cos 3 Rośćiołów pobꝛal / zbu⸗ 
duy Oltarse / ktoꝛes wywꝛocil: pꝛzywꝛoc Ko⸗ 
éciolom Plebany/łtoꝛes wygnał: wꝛoc Dies ie⸗ 
ćiny y nadania Koscielne / ktoꝛes posiadl: pꝛʒy⸗ 
znay Arcybiſkupa / wedle Pꝛaw y Pꝛywileio w 
Roꝛonnych / ktoꝛegos wzgóroźił, A gdy to vezy⸗ 
niß / w ten czas ia tobie bebe wierzyl / iz tho / co 
pꝛzeciwko Duchownym na (Seymie ſpꝛawuieſz⸗ 


pisc póz 


boꝛza ſtan 
Duchoway 


dla pozytku 
ſwego. 


rey fye zamykaia / V niuerfaliter vniuerſi, & ſingu- 
lariter ſinguli. Tak ſtarzy tato y mlodzi / Kmie⸗ 
ie / Mieſßczanie / Siemianie / Panowie / Rrol/y 
Koꝛonotoꝛ tego Kaplan. Miechcg iney Wiary 
imo te / ktoꝛa cas do Polſti pꝛzyieta ieſt / pꝛʒed 
ſzescia fet lat / 5 Rzymu czófu Mieſzka Polſkie⸗ 
Monaͤrchy. Krola teß / Vniuerſitas Polſta 
nie chce inſzego/ ani inakſzego miec / iedno taͤko⸗ 
; wego Czlowieka / ktoꝛego wolnie obꝛanego od 
wapieni 12 7 Rycerſtwa / vrzedny Arcybiſkup Gnieznienſki / 
: : j eka ſwa vrzednie koꝛonuie / wedle Dzaw y Pꝛy⸗ 
5 jwiletow / y zwyczaiow ſtaͤradawnych Polſkiey 
Koꝛony. A pꝛzeciwko themu tednoftaynemu |. 
wfzego narodu Polſkiego zwolenin / wyrwac ſye 
kilkiem Ofob z Doftów: y ſpꝛawowac na Sey⸗ 
mie pꝛzed Krolem / y pꝛzed Maieſtatem iego / i⸗ 
mieniem wſzego narodu Polſkiego to / czego na⸗ 
rod Polſki niechce / y czym ſye bꝛzydzi / y co pꝛze⸗ 
fklina/y co za vpadek ſwoy pewny ma. X sali ta 
poftovid| tak nie wſtydliwa śmiółość / Weneckiey kazni 
na Seymie godnó nie teſt⸗ E VAN GE, Ale dꝛugdy to 


imienim ko ; 


BYKA 
być ina 


| 
— — 


rey ſſe D ach nic 


Quincunx piérfsy/ 


Each nic niema czynic / o czym Seym walny być 
zadna miara niemoże: śni na Seymikach Pꝛo⸗ 
poſicya Krolewſka o tym bywa / ani byc moze. 
X ttoż ieſt 3 nas tak jzalóny: ktoꝛyby taͤkowego 
mu walnego od Krola Polſtiego czekal / na 

Krol o thym 3 nami radzil / mali być 

w polfzce Kroleſtwo Kroleſtwem / Krol vo» 
lem / d Kaplan Bópłanem : Nam hac ſunt prin 

i de quibus nullo modo, neq; 


dum eft, A ieſlize o tych 


pofpolitey. 


tra principia diſputat. Tak y ty Dosle/ ktoꝛy na 
Seymie wola(s/ y tho imieniem whey Roꝛony 
Polſtiey ſpꝛawuieſz: mowiac Brola miec chce: 
my / Kaplana mieć nie chcemy: to nam Bꝛacia 


| náfsy po⸗ 


© Zacności Rapłanftkiey. 


Sa takowe Poſelſtwo twoie⸗ 


Stanowi Polſkiey 
edzi Krolewſkiey 


Bes Kipta 
na Kroleſt⸗ 
wo ffać nice 
moe, 


fatcyg ſwa / Etóta iedney Elo 
eff godna. Hiſtoꝛya 
bo iedno ſtowo: G 
6 weneto⸗ 
wie obiesili 
Rsigic fivé 
waż Isa P SR 


4f von aeq 


D ü ſtowie | 


on 
* 


Y Jurisdik⸗ 

cya Ducho⸗ 

wna ſkaͤzo⸗ 
na. 


polfta / bes ſrokatey Rady: Co on rozumieiac 
Biſkupy mówi. ORZECH. Ach nat 
Krol? EVANGEL. Glová iednego. 
ORZECH: pénny Maryey czas. P A P+ 
Nie fraſuy ſye / nie zaͤmilczye Pan Bog krzywdy 
fwey : vpadkiem Jurisdikcyey Krolewſtiey / ry⸗ 
chlo a ſrogo nad Polſta mśćić fye bedste. 
Hebr: vi. ¶ Translato enim Gacerdocto , trans⸗ 
fertur ec ep, Apoſtol mowi. Coz wzdy 
i naſzy mili Ksieza cʒynia: ORZ ECHO. 
> iol | pio: Dre ſua fitit querunt, non que 


Philip: ij. futi Jeſu C etfi. EVAN: Baczylem 
: ia £0/ 


ia to / ze Krol zalosciwymz tego byl/ ale w tym 


rozerwanin Stanu Swieckiẽgo od Duchow⸗ 
nego / pꝛzyſtalo Rrolowi w milczeniu ſtuchac y 
tego co go barzo bolálo. OR Z ECHO. 
Wiem iz to o Kroͤlu naſzym pꝛawdziwie nose 
bye moͤwiono/ co ieſt napiſano: Frac autem 
Moyſes bir mitiſſimus, ſuper omnes 
homines, qui moꝛabantur in cerra. 

Nie może tuż być ſʒlachetnieyſza⸗ dobꝛotliwſza⸗ 
y cierpliwſza natura w żadnym Krolu / iako teft 
w Krolu náfsym / pꝛawdziwie nam Milosci⸗ 
wym. Ale niewiem teflize to Krolowi scierpiec 
pꝛzyſtoi/co teft pꝛzeciwko Naieſtatu tego Kro⸗ 
lewſkiemu. Scierpial Zydom Pan Kryſtus⸗ 
Gody mu mówili: Nonne bene dicimus 
nos, quia Samaritanus es tu. Ale o⸗ 
tego im niescierpial: Demonium habes. 
A czemu: Pꝛzeto / i$ ono pierwſze nie tykalo ſye 
Maieſtatu iego / ani Kaplanſkiego / ani Brole- 
wſkiego: y owſzem / acz zla myślą / ale iednak 
pꝛawdziwa mowa / Pana náfscgo Samarita⸗ 
nem / (ktoꝛe ſtowo od ſtroza v Sydow wyfzło) 
zli oni ludzie pꝛzezywali. 


fij Ale to 


Num: xíje 


Krol polſki 
cichy y mis 
tosterny. 


loan; viij. 


4 Śryffus 
czeg nieſcier 
piat. 


pCierpliwo 
sci Brólew 
fkicy Krʒ yd. 


Ecclefi: ij. 


Pꝛʒzeſtroga. 


Rzeczypo⸗ 


O Zacności Kaplaniſkiey. 
Rzeczypofpolitey łowić na Seymiech pꝛzeſtali 
boć miaſto wegoꝛza wlaſnego ſwego vlowimy 
led kiedy w tym odmecie / ſrogiego Bazyliſßka 
poſpolitego: ktoꝛy iednym wzrokiem ſwym vo» 
ſzyſtke Boone Dolfta razem zarazi. A ten Ba⸗ 
zyliſzek nie bedzie iny / iedno/ albo Miecz domo⸗ 
wy / albo Niepꝛznaciel poſtronny / ktoꝛy iuz ze 
wſzyſtk ich ſtron ſtoi gotowy nad nami, 
EVA 


| 


ć 


I» Mikolay 
Syenicki 
Maͤrßalek. 


Na Dyalo⸗ 


Quincunx Díécrvofsy/ 

Frye / żywać to pꝛawdaͤ teft / coscie tu mówili: 
byś tego miał thu w tey cbálupte zataic / a cóż 
bys ínégo vczynil / iednobys Veritatem Dei deti: 
neres in mendacio: co Pan Bog ſrogo karze. 
ORZ ECHO. Nie sétéie / wierz temu. 

wſpomniales też tu Dyalogi mote / albos 
co tám o nich fłychał : E VAN. Nie bywa: 
lem na zadney w Warſza wie biesiedzie / gdzieby 
ony wſpominane nie byly: rad i ie ludzie czyta⸗ 
ia /ale pꝛzedſye na nie ſye gniewaig. O RZ. E. 


gi Oꝛzecho⸗ l 


wſkiego luz | 
dzie ſie gnie) | 


wig. 


b 
* 
2 


O Vpadlym Arole: Pol. 
Chimere y Dialogi twoie / on zacney nauki czlo⸗ 
wiet chwali. Takiez y Cromer twoy / co do cfe 
bie z Dwoꝛu Ceſaͤrſkiego piſze / tezem to widzial. 
Ale ct obadwa / wyſokich itez ewiczonych rozu⸗ 
mów ludzie / na to (ye zgadzaig / ze beſzpieczniey⸗ 
Rego Piſaͤrza naͤd eie / wieku tego nóleść trudno: 
bo na rzecz tylko ſame okiem mierzac / tak na nie 
wſzyſtke mysl/y pito fwe ſkladaſz / iz też nic fye 
na żadnego ſtanu czlowieka nie ogladaßz / ani o 
to obafzziato kto / to co piſzeſz / od ciębie pꝛziymie. 
A tat niedʒiwuy ſye temu / ani ſye tego lekay / ie⸗ 
fliże tobie piſanie twe / v ludzi odium parit, 4 3 
włofzczć gdyz to baczyßz / iz ciebie pierwſzego w 
Rycerſtim ſtanie /na to Pan Bog miedzy nami 
w Rusi wzbudźił / azebys argumenta pꝛzed ſye 
bꝛal/acz potrzebne (nie może tego zaden inacze y 
mówić) y Koꝛonie Polſkiey zdꝛowe: ale iednak 
barzo oſtre / y ludzioͤm pꝛzykre: pꝛowadzze tho 
tt cos wezwany ieſt / y cos poczal / w imiono 
Bose : ſtoſuiac wſzyſtko pioꝛo ſwe / ku dobꝛemu 
Patryey ſwey / ktoꝛa maͤrnie ginie / nie pꝛzecz ine⸗ 
go / iedno pꝛze tho / ze zaden z nas na ſwym we⸗ 
zwanin niepꝛzeſtawaꝛchce być Laik Kaplanem / 
Poſel Senatoꝛem/enatoꝛ Krolem / Krol Kae 
planem / Kaplan Bogiem. Ty i$ to pꝛoſtym 
Ʒiemianinem bedac / we wſʒyſtkich nas ganiß: 


E nie dziwuy 


y Otzecho⸗ 
wſki wolny 
w piſaͤniu. 


Polſta / cze⸗ 
mu ginie. x 


b O:ecboz 
wſti escán 
kara z Zie⸗ 
mie Pꝛzemy 
ftiéy wyg⸗ 
nal, 


PPr0porcya 
miedzy A 
planem a 
Krolem. 


Quincunx Dierwfzy/ 
nie dziwuy ſye / ze ludzie zazdꝛosciwi/tobie też o⸗ 
no mówię: Quis eft hic? sładʒe (ye wzialr a nie 
wieleſz to nan? A Eto pꝛzed toba śmiał w pol» 


goch wydanych / tez Pꝛopoꝛcya miedzy Krelem/ 
Arcybiſkupem 4 Bogiem / zretelnies wyſtawil 

pꝛzed oczymãa vofscy Polſkiey Koꝛony. Sac to 
Argumenta, (Bꝛacie miły) naſzym miłym Lai⸗ 
kom PolfEim pꝛzykre y niepodobne. PAR adoxa, 
tátovoé Proporcye v ludzi pꝛoſtych fa / y nie ie 
dnegom ia fłyfzał, ktoꝛzy z wielkim vſkarzanim 
ciaʒyli fobie na cie / iakobys thy nam Krola oe 
gꝛadowal Polſkiego / podleyfzym go nad Arcy⸗ 
biſkupa / tak w Chimerze / iako y w Dyalogoch 
czyniąc: ale tam degꝛadacyey nie máfs zadney/ 
ani być może : gdzie kto Fogo wedle Wokdcyey 
iego / nd mieyſcu ſwym ſadowi: nie ty/ ale Bóg 


chee to 


O Vpadlym Krole: Pol. 
chce to miec / aby naywyBfzy Kaplan v nas był/ 
REX Regum, & Dominus Dominantium Mali 
w. polfzce dobꝛze być / Stultus non intelliget, & 
infipiens non cognolcet hac. 2f tá£ nie nadzieway 
ſye / pokis ty żywym ieſt / iako y ini godni a vcze⸗ 
ni ludzie w Polſzce / za piſma (we zaplaty iney⸗ 
iedno mierziaczki ć gniewu. Pan Bog tobie to 
fain kaſka ſwa placic bedzie / in illo die: & poto⸗ 
mni ludzie / po twey smierci / poſtugi twe / pꝛze⸗ 
ciwko Rzeczypoſpolitey / ktoꝛe czyniſz / vteiwem 
wſpominaniem oddawac tobie / y Potomſtwu 
twemu / dali Bog beda: tylko (iakos poczal) nie 
vſtaway / dnt leż tak na Ks iegaͤch / iako Smok 
lezy na ſtarbiech z ktoꝛego nie vzycza ku pozytku 
nic nikomu. Tak też y ty / onych pie knych ana: 
mienitych nauk / o ktoͤꝛes ſye ty pierwſzy 3 Bust 
połuśił/y vo ktoꝛyches ſye 3 dziecinſtwa twego / 
aʒ do tych czaſow pilnie zawſze chowal / nie té 
tayże ich pꝛoznowanim w Zurowicaͤch / ani ich 
gnuſnoscia zakopyway v siebie Dome: ale ich 
owoc nd õwiat wydaway / ku chwale Bozey/ ku 
flawie Polſkiey Koꝛony /a ku pożyttu Rzeczypo⸗ 


ſpolitey / pomniac na orto: Fontis ſignati, & The- 


fauri defofsi, nullus vfus. ORZECH. Dzie⸗ 
kuiec ze mie Ciefsyfs/áleé (u$ nie lza / gdyzeſmy ſye 
thego plugã obiemá rekoma ſtatecznie ieli / nie 


E d ogladaiac 


Saplata go 
dnych ludzi 
w Polżce. 


Czym ſye lu 

dzie w Dya⸗ 

logoch obꝛa 
fili. 


ogladaiac ſye na zad / iedno pogantad do koͤnca⸗ 
Yo3ytvétec Pana Boge na pomóc / Qui dat vel 
le, & perficere. Ale profse was / powiedzeie mi/ 
co takowego w nófzych Dyślógoch ieſt / coby ko⸗ 
go ſpꝛawnie obꝛazac mialo?: Jeſlizem w czym 
zbladzil / thego ludziom nagꝛadzac wſtydzic ſye 
nie bede. PANPILE ZN. Ślfnie ty o to nie py: 
tay / tego pytay / ktoꝛy teraz pꝛoſto 5 Waͤrſzawy 
iedzie. EV ANGEL. Powiem ia tobie com 
ſtyſzal: Diérwfsy Dyalog obꝛazil Pofly / ze w 
nim powiadaſßz / i5 Poſlowie mówiąc o Exeku⸗ 
cyey / co Exekucya ieſt nie wiedzą. YOtóty Dy⸗ 
alog / 30a ſye iaͤkoby degꝛaͤdowal Krola / gdy go 
5 Kroleſtwem / powiadaſz być pod Kaͤplanem. 
Ale trzeci Dyalog / ten bórzo obꝛazil / malo nie 
wſzyſtek Seym / w ktoꝛym ty wiedzieſz ktemu 
Krola/aby Krol bzónił Oltarza pꝛzeciwko JA de 
cerzom / Jagiellowym Pꝛywileiem/y Pꝛzodkow 
náf3ycb Kaͤpturem ſrogim. Czwatty Dydlog 
obꝛazil Arcybiſkupa ites Biſtupy / pꝛzeto / izes ie 
niemotami iawnie nazwal. Piaty Dyalog / ru⸗ 
a Krola / pꝛzeto / zes go Miniſtrantem Arcybi⸗ 
ftupó Gnieznienſkiego / w Kroleſtwie tego być 
polozyl. Szoͤſty Dyalog / tenzec wiec pꝛzija zu 
ziednal / a svola[scsé v Dwoꝛu: pꝛzeto / zes Dwo⸗ 
rzany pieknym Pannam / w fraucymerze Broz 


lowey 


Zapiſarzmi 

tudziez nies 

nawisc cho 
ost, 


* 
* 


ORZECH» Byliście w Zurowicach na 
E ig dzien 


Piotrłow⸗ 

fti Seyi, 

w ßkode ſye 
ebzócił, 


Quincunx Pierwſzy / 
dzien D. Marcina wdʒiecznymi v mnie gość: 
mi/slescie tám tuſʒyli Seymowi Piotrkowftie⸗ 
mu/ bliſko pꝛzeſzlemu nqʒwaliõcie go Klat wa 
Boza / obiecowaliscie to/iʒ 3 niego nie miało nic 


pilã / tak i$ ku dꝛzwiam dobꝛey rady trafic / na 


zadnym Seymie / żadną miar nie mozemy. 


| |piseto t na Exekucya my wolaiac / co ieſt E- 


cekucya nie wiemy. A pꝛawda iz ſye stad byla 
pocselá Rozmowa naſza ond Zurowſkas? 
EVANG- Tak ieſt. ORZECH. A nie 
prawdals tho ieſt / coscie mówili z Byciechmy 
wiedzieli co ieſt pꝛawdziwa Exekucya / a by byt 
z nami Bog / (toricsylibyfiny ia byli pewnie / na 
pꝛzeſzlym Seymie w Piotrkowie: ale zeſmy icy 
nie znali / a Bog nas opuscil / pꝛzetoſmy ſye tez z 
Exekucya / iako 3 nicsnátómym czlowiekiem w 
Piotrłowie mijali / y pꝛzez cale pul roka / tam o⸗ 
kolo Exekucyey radzac / niczego nieſpꝛawiwſzy⸗ 
roziechaliſmy fee darmo: 4 pꝛawie tbáto / iako 
Szedlacy mowia / Jachawſzy bes pieniedzy na 
Targ / pizyiechaliſmy bes (olt do domu na zad. 


Stad 


© Vpadlym Króle: Pol. 
Skad odnieślifiny ten pozytek / zeſmy zwadziw⸗ 
Ry ſye okolo nieznaiomey Exekucyey / Polocko 
ſtracili/y wꝛota otwoꝛzyliſmy Moſtiewſkiemu 
do w(syfttiéy Ruſkiey Ziemie / niezgoda ſwoig. 
Tedy Euentus rei docuit, ze y wy pꝛawdescie mz 
wili / w onéy Rozmowie naͤſzey Zurowſkiey/y 
iam też pꝛawde piſal w Dyalogoch ſwych / ze on 
Syem Piotrkowfki / miał ſye nam vo ſzkode o⸗ 
bꝛocic . A có$ tedy w tym Dydlogu ludzie obꝛa⸗ 
zar gdy iawnie widzicie / ze to ſtrytym Sadem 
Bożym ziſzczoͤno wſzyſtkim nam ieſt / co ſye kol⸗ 
wiek w tym pierwſzym Dyalogu / Ludziom od 
nas obiecowalo. EV ANG. To ludzie obꝛa⸗ 
50/3 u Poflom Boz 


dsteli co Exekucya ieſt: a to ſʒalonemu pꝛʒyſtoi / 
o tym radz ic czego niezna / albo o czym nic nice 
wie. Pꝛawdaͤ ieſt / ze to bylo miedzy nami w o 
ney Rozmowie náfsey wſpominano / ale iednark 
nie klasc tego bylo w Dydlogu ani do Dꝛuku 
dawac / Ludziom folguiac. ORZ ECHO. 


Bꝛacie miły, kazde piſaniẽ poꝛzadne / ma pavore 


Sedge ſwa / ktoͤꝛa idzie à determinatis principijs, p 
determinata media, ad determinatas Concluſiones. 
Musiſ pocsac w piſaniu poꝛzadnym od poczat⸗ 
— —— . w —ñ—œ MÀ ÓÀÀ 

ku / chce⸗ 


p połocko 
Moſtwa 
wjielá . 


| 


Co poſty 


obꝛaͤzilo. 


piſenie poe 
rza dne / co 
ma mié w 
(obie.. 


—— — ͤ Ü̃ ᷣ — ————— ——— 


bendi: w ktoꝛey tho ieſt / abys pierwey sbonsyt 


Bide nieieft| Powiadaig poſpolicie / iz to teft Exekucya/ Brae 
Erequucya . co komu nad pꝛawo datos a ia powiadam / kto 


Poſtowie nófzy o taͤkowey Exekucyey na Sey⸗ 
miech nie wſpominaia / ani ſye iey Kroͤlowi Dole 
ſkiemu vpominaig: przeto też oni na Exekucya 

i, Tim: 1. wolátac/ neſciunt que loquuntur , & de quibus a£ 
vt firmant, Smiele ia to o nich 3 Pawlem Apoſto⸗ 
Erequucya lem teraʒ pꝛzed wami mówie. Nie lode rzecz 
nde / rzeez ieſt Panowie mili / o Exekucyey / to ieſt /o ró: 


trudna ieſt / lu / a o Kroleſtwie mówić : nie ieſtei tho Oise] 


— i aa eee 
chowſkieg 


O Vpadlym Krole: Pol. 
chowſkiego głowy / pꝛoſtego a domowego oie 
mianina / ktoꝛego wſzyſtka madꝛosc ieſt / Plugs 
Jona / Wot: na bol Oꝛzechowſki patrzy 4 E⸗ 
xekucya prawdsiwa gota idzie: nie lada Soko⸗ 
la na nie trzeba / ktoꝛymbys ia vſzczwac celat, 


Kroleſt wo dobꝛze ſpꝛaͤwione / ieſt wizerunk Kro 


leſtwa Bożego: a iato trzeba oka czyſtego temu/| 


ktoꝛy by chciał Kroͤleſtwo Boże dobꝛze poznac⸗ 
Nam beatí mundo corde , quoníam ipfi DEum vi- 
debunt. CE t& trzeba ofa oſtrego / laſka Boʒa / 
y wſzelakimi naukami cwiczonego temu / ktoꝛy 
chce poznac / co Krol co Kroleſtwo Polſkie / co 
Exekucya tego ieſt: wierzeieſßz temu / ze takiego 
oka / ani v kart pod wiecha / ani v plugu na róż 
ley / ani na Cle v handlu nie nabedzieſz: musiſz 
go w Rzymie / w Athenach / wHierozolymie / y in 
dzie po świecie myślę buiaiac/ſʒukac: w Zuro⸗ 
wicach go pewnie nie naydzieſz. EVA Ne A 
iakozes ty w Zurowicach siedzac / w Chimerze 
Avvólá nam naſzego/y powinowatosc iego Aro: 
lewſta wykladal / cos też y w Dyślógoch pow» 
toꝛzyl. O RZ E CH. Ppꝛawde odemnie v 
ſtyſzyſz: Klozy bym godzien iako ſzalony / bym 
powiadal zem ia Chimere albo Dyślógi w Sue 
rowicach nólazł: Nalazlem ia to wfzytto w We 
thenach / y chceſzli wiedzieć v kogo / tedye powie. 


$ Euange⸗ 


Matth; v, 


Chimera 
s kad ieſt. 


Erequucha 
pꝛawdziwa 
co ieſt. 


| Quincunx Pierwſzy⸗ 

EVA NG. Barzo rad tego bede ſtuchal: bo 
(mamlić pꝛawde powiedziec) nie naſzego kraiu 
to świerze ieſt / zamoꝛſtieg cos w fobie ma/bier⸗ 
sc ia / y poſtawa ſwa. RZ E CH. $e 
bꝛze to baczyſz / ale abym cie dlugo flowy nieba⸗ 
wil / czytay fobie Dionyſium Areopagitam, zwo⸗ 
lenika Davolá Swietego 3 Athen / In Libro de 
diuinis nominibus. Ktoꝛy tymi flowy wypiſuie 


Krzescijanſkiego Krola. REX eft per quem aly 


quisq; in ordine, & gradu ſuo, munera Dei varia 
participant. Quorum multiplicem varietatem, Rex, 


cheeſzli ty Posle / o Exekucyey mówić paͤtrzay⸗ 
że konca iey / ku czemu ſye wſßzyſtka fElába, A ie 
fli ſtabe oko/a tepe ktemu maſz / dowiaduy fie od 
tych Dźiwijzów Swietych / ktoꝛzye vkaza na 
oto / i$ Exekucya prawdziwa Roꝛony Polſkiey 
nic inego nie ieſt / iedno to / aby Krol Polſti do⸗ 
bꝛze darmi Bozymi vo Kroleſtwie ſwym ßzafo⸗ 


wal / a 


G Dpadlym Arole: Pol. 


wal /a one dary fam w ſobie wſʒyſtkie zamkniõ⸗ 
iné míal/ the moc aby vrzednie od Boga pꝛzez 


naywyßzſzego Kaplana polecóną fobie miał: co 
gdy Krol vczyni / oofyé ſye Exekucyey sſtanie: 


ale ieſli tego nie bedzie / Exekucya w polfsce nie 
gdy nie doͤydzie. A ktozkolwiek tego nie wie al 


bo inak okolo Exekucyey mowi / ten nie wie co 
mówi. EVANG. Wieleby to wiedziec na 
Ziemiany. ORZECH. Wiele / a piseto 007 

ꝛzeby nam na ono pomniec / Ne (utor vltra cre: 
pidam. Nie vbiegay ſye do takowych Queſtyy 
3 Kaplany Ziemianinie / ialesli ſye plugu / nie o⸗ 

laday (ye na zad: to ieſt / w cudza vocacya nie 
wkraczay / bo gꝛzech hnet vczyniſz. Pomni na 


+ 
* 
2 , 
* 


rey pꝛagnieſz / nigdy nie trdfifs : chociaz ona tue 
dziez pꝛzed toba fEor / pokic na nie Kaplan oka 
nie ot woꝛzy / nie vpatrzyſz icy nigdy Ą wyſsczy⸗ 
rzay ty y wytrzeſzczay oczy ſwe tato chceſz / tak 


$ ü ty ia/ 


Ziemianin 
bez Riptas 
na glupim 
ieſt. 


i, Cor: vij. 


s J 
5 bg ty w^ 


| 

$£-*; ^ (o mt 
w €» fi 

á 0 | 
1 
| 


ppan Kry⸗ 
ſtus v Hero 
da milczał. 


ty ia / wzgardziw 

toperʒ wzgardziwſzy swiat loscia / ſtonce widzi. 
EVANG. Tatze wßzyſcy Poſlowie / ktoꝛzy 
na ten czas w Warſʒa wie / wſzyſtkiey Koꝛony 
Doi(Eréy twarz na fobie noſza / vrodzoni Lacho⸗ 
wie / nie wiedzą co im 3020100/y na tym (ye my» 
la / Exekucyey iney rzeczy nie zowac / iedno to⸗ 
aby pobꝛano na Seymie / co bylo pꝛzeciw Sta⸗ 
tutowi Alexandꝛowemu rozdano. OR Z E. 
Bacze 3 kim mowie / bym 3 onemi teraz mo wil / 
ktoꝛzy 


Gꝛomada IN 


bladowi 
wióry nie 
ddte " 


mie nie 


mie nie wikli/ani tego powiaday/ aby tam teraz 
o tym zgoda w Warſzawie byla. Quia qui er? 
rant, conſentire non vident: Mowi lurisconſultus, 
Et vbi non eft conſenſus, ibi homines non loquuny 
tur vnum, ſed loquuntur multa, Diseto też w bigs 
dzie / ako pꝛawdy / tak też aͤni zgody nigdy nie⸗ 
zukay. A iz tak bꝛanie iako y dawaͤnie / Exeku⸗ 
cya zwac blad ieſt: dowodzec tego Definitione 
Regis, ktoꝛa nam podał Dionyzyus Biſkup S. 
ktoꝛas tuż ſtyſzal / y ktoꝛac powtoꝛze: Krol ieſt 
vrzad / pues ktoꝛy ludzie w Kroleſtwie poꝛad⸗ 


nie wedle (fatis ſwego / rozliczne dary Bose bio- 
ra / ktoꝛe ſye też zaſye w Krolu / iako w glowie⸗ 


nic, nic 

tu Exeku⸗ 

cyéy niena⸗ 
leży. 


wfzyttićzómyłótą.Tu nie flyfzy nic w tey De⸗ 
finicyćy o bꝛaniu: tedy bead albo dawac / Acci 


dentia Regię celſitatis ſunt, non autem ſunt de ſub⸗ 


ſtantia eius: & quoniam accidens eſt, id quod adeft 


& abeft, praeter ſubiecti corruptionem. tedy radzi 


nie radzi musiemy tego Dionyzyuſowi S. po⸗ 


zwolic / 13 tato powinowatosc Krolewſta nie 


oi na Odniu imienia / ani na bꝛaͤnin / wedle na⸗ 


tury feocy: tak też ani Exekucya na bꝛaͤniu albo 


na dawaniu nie (Eoi: ktoꝛa Exekucya nic ine go 


nie ieſt / iedno ſkutek powinowatosci Krolew⸗ 
ſkiey / iakos iuz ſtyſzal. 


Jeſli mie thu fpytafs / komu w tym wiecey 
wz § ij wierze / 


Erequucya 
co teft z 


~ Ouincung Pierwſzy 


| wierże/Dofłomii wſzytkim Seymu Warßzaw⸗ 


ży Biſtu⸗ 
Pb pꝛaw⸗ 
da. 


Lucę viij. 


b £t bes 
Ańpłana/ 
byolém nie 
mym ift. 


ſkieg / czyli iednemu Dionyzyufowi Biftupowi: 
Odpowiem ei / pꝛzyymi to odemnie iako cheeſz 
Wiecey wierze iednemu Dion yzyuſowi Biſku⸗ 
powi / pꝛzez ſen ze mna mowiacemu / a nizli vo» 
ſzyſtkim Poſtom Seymu Warſßzawſkiego / moe 
wiacym ze mną na ia wie. Czemu: piseto/2j3 ie⸗ 
mu miedzy inemi Biſkupy ono rzeczono teft od 
Boga: Vobis datum eſt noſſe myſteri⸗ 
um Regui Dei, ceteris autem in pa⸗ 
rabolis. Mowic o Exekucyey/ to ieſt / o na» 
pzówie y o poſtanowieniu Kroleſtwaͤ Polſkieg 
Krzescijanſtiego / ieſt wielkie Myſterium. Dee 
wnie to wiedz, ze to Myſteriũ, przy Kaplaniech 
tylko ſamych ieſt: o ktoꝛym Mylterium, to ieſt/ 
o ſkrytey taiemnicy / gdy voy Laikowie mowicie⸗ 
Parabolas mówicie, baśni mowicie: a iako Pa⸗ 
wel o takowych mowi / Neſciunt que loquuntur, 
& de quibus affirmát. Pꝛʒeto wiecey wierze Dio⸗ 
nyzyuſowi iako Biſkupowi pos wieconemu pases 
Pawla 2fpoftolá / y Arcybiſkupa wielkiego / a 
nizli wſzytkiemu Gminowi Poſelſkiemu: ktoꝛy 
Gmin / odłaczóny od Kaplana / comparatur iu 
mentis infipientibus, & fimilis factus eft illis. Pfal 
mo tefte, Nie mówie tego (dali Bog) ku zelzy⸗ 


wosci Ry⸗ 


O Vpadlym Acóle: Pol. 
wości Rycerſtwa Polſkiego / vchoway tego Pa⸗ 
nie Boze / bom też (am ieſt kol płotu tego / iako 
ono MÓWIĄ: Su os de oſsibus, & caro de carne hac. 
Ale abym pꝛzypomnial wam bꝛaͤciey (wey ono⸗ 
co Clemens Papieʒ s. napiſal: Vnusquisqʒ 


agnoſcat locum ſuum pꝛopꝛium. 
Pizeto / tak o tym ia mówie / nie posiadaymy 
Haplansw / ani bierzmy pꝛzed ſye ich Queftyy: 
albo ieſli ic pꝛzymuſßzeni iaka potrzeba poſpolita 
ny/chodzmy 3 nimi do Ade 
kladu ich / od Kaplanow 
kie vo 


nie pꝛzesiagnieſz ich / byś (ye nawiecey wigoꝛe 
RS og wfpinat. |” 


p dpłan/ 
koßem ieſt 
glebok im. 


ŁAiE/ stąd 
ma mićć 
wyklad rzez 
czy ſtrytich. 


Matt;xvi, 


7^7 Quincuine Diérwfsy/ 


wſpinal. Ani ſye t ty na to Posle Ziemſki ka⸗ 
(5y/ abys ty té odꝛobiny vo tych glebokich a cies 
mnych koſzach / albo okiem ſwym vpatrzyc / albo 
reka dosiadz mogles: kroͤtka rete y tepe oko ty 
nã to mals. Ale ieſlize ty prógniefz odꝛobin tycb/ 
dobꝛym ſercem / pꝛawa wiaͤra / y miłością cółę/ 
ids ze po nie do onego / ktoꝛemu rzeczono ſamemu 
PAS CE: tenci tey odꝛobiny malucsticy 3 koſʒa 
ſwego dosiagnie / aͤ tobie ia vkaze / y poda: Eros 
rego nie ſzukay indzie / (ám y tam tuldtac ſye po 
kaciech / iedno w Rzymie na Stolicy Piotra S. 
& teflić do Rzymu daleko / maſz w Polſßzce Po⸗ 
ſtanca / y Namieſtnika tego Areybiſkupa Gnie⸗ 
znienſtiego / y Suffragny iego / v tych odꝛobin 
tych ſzukay / ktoꝛych pꝛaͤgnieſz: cic powiedzą / co 
Krol co Kroleſtwo / co Exekucya pꝛawdziwa 
Koꝛony Polfkicy ieſt. EVAN. A wiedzali o⸗ 
ni iedno ſami/co to za rzeczy jar ORZECH: 
pewnie wiedzą, iednym ſercem / y iedna duſza⸗ 
w onym iednym bedac / ktoꝛemu napierwey ſa⸗ 
memu /a pꝛzezen inym Biſtupom /a przez Biſku⸗ 
py potym wſzytkim kaplanom rzeczono ono ieſt: 


uodcunqzligaueris ſuper cerrã, eric 
ligatum et in coelis: et quodcunqz foL 
ueris ſuper cervam, eric ſolutum et in 
ö clis, 


9 
* 


G 


ſcopo 


4 


papieʒ;ʒ la. 
wica ſwolg 
bladzie mies 
moie, 


Rom: ix. 


MAtthęi 


xxiij. 


sacté Kaplanſtwo iegoꝛo czym napiſal tenze d. 
Al Emens tymi flowy: Sacerdotium ſu⸗ 
ſcipicur, ad cuſtodiendum coꝛpus et d, 
nimam a periculis. Trzeba tobie Laity 
Krola / nie dać go Bog / iedno pꝛzez tego Kapla⸗ 
na. Trzeba tobie Krolu Rady nie bedzieſz icy 
5 inad miał zdꝛowey / iedno od Raͤplana. Trze⸗ 
ba Kroleſtwu twemu napꝛawy / nie na pꝛawi go 
nikt inſzy / iedno ten Kaplan. Trzeba PO fce 


Exekucyey nie vkazec do niey dꝛogi zaden iny⸗ 


iedno 


© Bpadlym Któle: Pol. TUN 


iedno kaplan. Pzógniejz Acólu/y Bufafs 0307] J Sdite Ei 
nie ſwey pokoia / nie naydzieſz go nigdzie indzie / Plana nie⸗ 
ieduo v kaplana. Kaplanowi ſamemu r3ecsóno/ 


zemu 

Pꝛoch z nog 

pe cM A áplanens 

as aR ie NDC ka⸗ 
G ji zano. 


— NM ORY 
żeby pꝛzez to Fojoy z nas to wiedz tal / i$ gdzie 
BHBaͤplana niemaß / tam też y pokoia niemaſz/ani 
node być zadnego. Pꝛzyymuieſzli Krolu / dlbo 
it y ty Stemianinie Kaplana / pizyymuiejz póź 
koy: wypadzaſzli od siebie Raplana / wypadzaſz 
tes 3 niem poſpolu pokoy : a pewnie bierzeſz w 
Dom fwoy niepokoy / tory roſtyrkiem zginąć 


Sao af} 


. De Beale pols — 


ba zoſtawil / nic mu nie zoſtawia / vpasc s qum |. 


tu Swiecki ſtan mus i: nakoniec / slepym/ſimnro⸗ 
dliwym / pꝛochem y cieniem / ſtan Swiecki bes 
ſtanu Duchownego ieſt: Pelno o tym maſz wfzez 


dzie piſma/pꝛzykladow⸗y Rronik/ czytay iedno⸗ 


naydzieſz. J PAPIEZ N. Radbym aby cie 
tu teraz twoi pꝛzyiaciele / Sʒtankarowie / Fry⸗ 


czowie/ Rrowiccy/Alexandꝛowie⸗ y ini Sekta⸗ 
rze / ſtuchali: ktoꝛzy to na cte piſmy ſwoimi wio⸗ 
da / ia kobys thy pꝛzenaiety ob Kaplanow / ſtan 


Matt: g. mus i: Gy uta omite Begnum in ſeipſum 
€ wici diuiſum, deſolabitur: et domus ſupꝛa 


ſtan zginąć domum cadet. Pan Kryſtus mówi. 
Nie patrz na zywot / ani na vczynki Kaplanſkie 
Krolu/nie patrz: ale patrz na vrzad Kaplanſki / 
ktoꝛym ty ſamym 3 Kroleſtwem ſwoim ſtoiß: 
wſzak y ty teraz na wyſokim Maieſtacie ſwym 

Krolewſkim / tuo$ié$ podle Kaplana siedzac / 
circumdatus es infirmitace, Smiertelnosciam pod⸗ 


dany ieſtes / ktoꝛe tobie ſamemu pꝛzed Bogiem 


ſzkodza : ale Vrzedowi twemu Krolewſkiemu / 
nic v nas nie ſʒkodza: Quia omnis homo mendax. 
folus autem [DEus verax eft : Od ktoͤꝛego ſamego 
tak Vrzad Kaplaͤnſki / iako y Beolewfti pocho⸗ 

Mowie teraz tak przed wam / ia ko mi 
Pan Bog ieſt mil: ktozkolwiek odłącza od ſta⸗ 
nu Swieckiego Kaplana / by tenu wizyt kie / nie⸗ 


tylko Krole albo Ceſaͤrze/ ale też y Anyolyz nie⸗ 


bá zo⸗ 


nafs Duchowny bionié miał. ORZECH. 
Krzywde mi na tym wielka czynia / nie mamet 
od żadnego Duchownego za to / coby w ofo wlo⸗ 


| Bye: y owſzem niektoꝛzy 3 Duchownych, ktoꝛzy 


mi Jurgelty pꝛzed tym dawali / ſkoꝛom iedno w 
Sztankara d we Frycza / y w ine ſzkodliwe Ro 
ronie Dolfkicy kacerze / oſtrzym zawadzil/y har⸗ 
cu za laſka Boje wygꝛalem / o Duchowny wfzy: 
ſtek ſtan 3 kacerzmi haͤrcuigc / za razem mi Jur⸗ 
geltów dawac pꝛzeſtali: tak oni byli wdzieczui 
poſtugi moiey/ o co ia (Pan Bóg swiadck) nic 
nie dbam / zy wi mie Pan Bog chuda Oyczyzna 
moia 3 5onka y s dziatkamt moimi: y nie wate) 
pie / że mie do konca żywić bedzie. Niechze te⸗ 
dy darki y vpominki Biſtupie na ſtronie beda: 
nam za kazano lub modium aut lectum, E woli ko⸗ 


mu / al⸗ 


^O iu 


Oꝛzechow⸗ 
ſtiego nie⸗ 
winnie Fas 
cerze potwa 
rzaia dat 


» ort? or o: 
Marci iif}. | 


'Lucerna 
accenſa. 


Rorecalbo 
tożc/co znaͤ⸗ 
ey. 


Oꝛʒechow⸗ 
ffi Kaptan. 


m veli Vrze⸗ 


Starac fye 


moge 


! ondt mie bolt/j 
lp niektoꝛych Daánow/svola(scs 


. 
* 
* 


“ed F Jurgelty 


* 


0/5 


nas vbieżeli : 4 i$ tymi Jurge 
nowie Duchowni iafo pewnym 


‘odie Rócćczeziówone zbóyce Rosciola Bożego 


wi Kócćrzowi dae ialmuzne gizech teft Świe: 
elny Ale to niech bedzie na ſtronie / na ten czas 


Oꝛzechow⸗ 
ſti potrácit. 


> Duchow⸗ 

ni Jurgelty 

ſwoimi Ra 

icérse chowaͤ 
ig · 


to wam 


pind Tar, 

nowſkiego 

ßczodꝛobli⸗ 
wosc · 


Oꝛzechow⸗ 


ſki na oyczy. 
znie pꝛzeſtal 


Quincunx Pierwſzy/ 


to wam powiadam ze wßzytkich Jurgeltow Etoz 
rem kolwiek mial / nie zoſtal mi icono ieden ten / 
ktoꝛy mnie naznaczyl on / wietey pam eci / Ka⸗ 
ſʒtellan Rrakowſti / Pan Jan Tarnoroſk/ za nie 
émiectelny Dpominek pꝛzeciw mnie lafkt ſwey: 
kroꝛy Jurgelt / Syn iego / a dobꝛodziey moy mi⸗ 


losctwy / Pan Jan Kryſztoff Kaßztellan na ten 
czas Woynicki / iscic mnie vacsy kozdy nowy rok 
pꝛzez Staͤroſte ſwoiego Jaroſlawſkiego / Pang 


Staniſtawa Moꝛſkiego / vczeiwego zachowa: 


| nia cʒlowieka. Takci ieſt ako powiedamꝛ pꝛzey⸗ 
ſrzal tho Bog / ze motd chuda it ez nikezemna w 


Kosciele tego poſtuga / mia la być od Kacerzow 
ta pot warza hanbiona: pꝛzeto mie tych Jurgel⸗ 
tów pozbawil / y obnazonego od opcey pomocy/ 
poſadzil mie na gꝛuncie Oycowfſkim y Macie⸗ 


rzynſkim / ktoꝛym mnie wedle ſtanu y potrzeby 


motey/z laſti ſwey swietey żywi: y odial mi w⸗ 
ſzytki myśli y ſtarania okolo podwyſʒenia / albo 
też okolo dobꝛego mienia iakiego: fame tylko te 


chuc wfzczćpił w ferce mé z laſki (wey, abym w 
vbogíéy Wioſce ſwey Zurowſkiey śledząc ni o 


Gym nie myślił / iedno o tym / iakobym to Po⸗ 
tomtom ſwym calo oddal / y tego abym pꝛzeci⸗ 
voto Kaͤcerzom bzónił / wedle moznosci ſwey / 
com od Pꝛzodkow ſwych milych vito: a żebym 


— 


ſam na 


czlowiekowi / tych trzech rzeczy naywyzſzych z⸗ 


wierzono: ktoꝛe fa/pocscivooéé Oycowſkta/pocz⸗ 
ciwosc Macierzynſka / a poczeiwosc wiary ich 
Krzescijanſkiey: tych trzech pokladow mnie / y 


kozdemu poczeiwemu czlowiekowi / tak chowac 


ptzyſtoi / lakobyſmy pocscivooóci Pꝛzodkow ſwo⸗ 


ich / a wiary ich w Etózćy pomarli / hanbic zadne⸗ 
mu na Swiecie człowiekowi nie oopufscsélt/ y 


5 pizy tych 


Wierny po⸗ 

ktad kozde⸗ 
go dobꝛego 
ktoꝛy ieſt 2 


ij Tim: 1. 


) 


do rat wʒieli / takiez Potomkom náfsym cato 00: 

dali: tedy ine rzeczy wſzytkie / Tytuly / Panſtwa⸗ 

Ecch 1. ly bogact wd india być v nas Vanitas vanitatum, 
X dolor, et afflictio ſpixitus: ia ko Salomon ma⸗ 

iy mówi, A temu zebyſmy doſye vczynili / zgo⸗ 

dliwie mieſzkaymy w Ros ciele / Kaplanow flue 

chaymy: za trózych nauka / wypełnimy zakon/y 
powinówatość ſwa / tak Swiecka fáto y Du: 

chowna. A gdyz ia (iz (ye votóce ku pꝛzedstew⸗ 

Bes Bde zieciu ſwemu) Stan Kaptanſti tak wielbie / ia⸗ 
E PO-| Eom ieſt wielbić pꝛze duſzne zbawienie ſwe / j pꝛze 
ow) co tet | DOD rzeczy naſzey poſpolitey powinien: nie⸗ 
Exekucha. wiem czemu bym thym Poſty Roꝛonné obꝛazie 
miat / (3 vo Dyślógu Pierwßym / okolo Exeku⸗ 
cyey wydanym / iaͤwnie to powiedam / Jz Poſto⸗ 
wie naſzy pꝛzeto / 13 Kaplanſtwem gaͤrdza / bes 
Aéplana nie wiedzą co ieſt Exekucya / ani dꝛo⸗ 
gi do niey nie nayda. A ieſlizem ſye wam ſpꝛa⸗ 
wil 3 Dydlogu pierwſzego / tedy poͤdzmy iuz do 


dꝛugich. 


O € Ypéolym Krol: Pol. 

dꝛugich. PAPIEZ. lnie (ye doſye sſtalo. 
EVANG: 24 wiere y mnie: nie rozumiem/ 
czemy ſye o to wſtydac / albo gntewde kto ma 
gdy komu nierozumnemu / wodza pewnego do 
rozumu vkazuia: ale ty iuż nam o dꝛugich Dy⸗ 
alogoch powiedz / ktoꝛes 3 Rozmowy naſzey Su» 
rowſkiey nowo wydał iako ie pꝛzeciwko niena⸗ 
wisci te ieee ninieyſzey bꝛoniſß. 

ORZECH: Rad to vczynie: iedno was o 


to profze/ abyście ode mnie gotowey rzeczy ſtu⸗ 
chali / a nic pꝛzeciwnego ſtuchaiac mie / nie mya | 
ślili ani mo wili /a; okolo kozdes Dydlógu ſpꝛa⸗ 
we ode mnie vfly(sydie : odpꝛaͤwie was kroͤtko⸗ 


bo też to co ſye iu mo wilo / vkroci nam mowy 
okolo tych Dyalogow dꝛugich. EVAN. Cab | | 
vczyniemy / iaͤkobyſmy nigdy ni czym nic niez| | 
wiedzieli, ſtuchac cte bedziemy. | 
OM SSEFNO 


naenescnenmcccncd! 
ną 


Quincunx 


VINCVN X Sé. 


RZECH. Malo 
pꝛzed tym /a niżlim tu 
do was pꝛzyſzedl / od⸗ 


PA 27 


dane mi ſa Krako⸗ 


Q 


twarzy Korony polfticy miſternie wyrzezany. 
3 wiecie, INCVNXczó 


Quvuincuny 
co teft 7 


potrzeba 


Quincunx Wtoꝛy. 


Potrzeba icff tego / azebys nam tho powiedzial 


pierwey / a miżli o czym inym mowie beosiem. 
ORZECH. Bym nie cheial / tedy to vczynie 
mufse: bo ka da rzecz o ktoꝛey mówić cheeſz / tego 
potrzebuie: napꝛzod / azebys imie icy zrozumiał: 
potym / abys nature iey poznał: na Póniec abyś 
wlaſnosc iey wiedsial: abo wiem nó tych trzech 
rzeczach / wſzyſtka doſkonala ſtoi nauka / o trze: 
czóch ſkrytych. A tak iz ia fye mam wam ſpꝛa⸗ 
wowac 3 Dyalogu Wtoꝛego / okolo Exekucyey 
ins wydanego: vo ktoꝛym Brólefiwo Polſkie v⸗ 
kazaliſmy poſtanowionẽ bye / na Krolu/ na Ka⸗ 
planie / na Oltarzu / iato na trzech weglech idz 
kich: muſze wam pier wey powiedziec / co za imie 
to OVINCVN ieſt. Pꝛzeto napisóó to 
wiedzcie / i3 Trzyweglaſta Figura taka⸗ 


¢ *» 


| 4 

„początkiem ieſt wſzyſtkich Figur inych: bo ta 
Figura we wſzyſtkich inych Figurach być musi, 
iato ieſt Quadꝛat / piatnokatna / ſzoſtokatna / y 
siodmokatna/y ine wfzyttie Figury: y w te Sis 
gure wfzyttić ine / mußza być 3áóie rozdzielone. 
Ale nie woawalac ſye z wami w glebota Geo⸗ 
metrya/ 


% i 


Trzy rzeczy 
mátg być 
na baczenin 

w naͤuce. 


p Cynef fo⸗ 
remna Sis 
gurá, 


y pasgesyná 
Napiſu. 


Quincunx Wtoꝛy/ 

metrya- dofyć nam nó ten czas wiedz iec / Trzy⸗ 
weglaſta Figura dwoiaka / o iednym śrzednim 
puntcie/C) V IN CVNCEM aynt tátor 
wa Figura. 


} 

$ 

o 

€... 9 
Cynkiem my to Polacy zowiemy: Słowo to 
5 Laciny wziete ieſt / iakoby rzekl QVINEK. 
Starzy Lacinnicy / iako ſa / Varro, Cefar, Cices 
ro, Quintilian, te Figure OVINCVNCEM 
30102. Columella, ofobliwy Miſtrz vo ſpꝛawach 
Kmiecych / in Libris de re ruftica, tego dowodzi / 
Iz foꝛemnieyſzey Sigury/Eu rozſadzeniu ſadow⸗ 


nad Cynka niemaſz: y dowodzi tego tym / Jz do 


ktoꝛego kolwiek kata w Cynku oka pꝛzylozyſz⸗ 


bret wſzyſtek Cynek vo ofu ſwym raͤzem maßz: 
czego w Quadꝛacie y w inych potym Siguróch| 


nie naydzieſz: tego optice albo perſpectiua, ktoꝛa 
wzrok ſadzi / ias nie v Beometrów dowodzi. 
Macie tego flows QVINCVNX wyklad: 
ſtuchaycieſz przyczyny Napiſu tego to dla ktoꝛey 


Twarz Roꝛony Polſkiey rzeczona ieſt QVIN: 


CV NX: ale tu was / énáli mówić poczne / 
M MÀ GRIPE EEE tI eee " * . 
pꝛosic 


Poyklad Duinamrá. 
piosic bede / abyscie mi dozwolili / ſtrytych onych, 
vzye nauk / nad poſpolity poſpolitego czlowieka 
rozum: Etóxé nas pecore dꝛoga / do niepewnych 


rzeczy wioda. Mamy mówić o naturze y o w⸗ 
laſnosci Polſtiey Roꝛony / rzeczy to fe wielkie y 


trudne: nie tylko na mie hꝛubego Rusina / ale 
wiere też y na madꝛego Salomona: ku ktoꝛych 
rzeczy wyrozumieniu / potrsebá nam ieſt dꝛogi 
iakiey ſnadney y pewney / pꝛzez ktoꝛabyſmy do⸗ 
ſtapie tego mogli / o czym teraz mówić mam yx. 
Alec póżno nam iney dꝛogi nad te ſzukac / ktoꝛa 
nam podał dobꝛy Miſtrz AR Hftoteles, in primo 
Lib: Phyſicoꝶ, hnet na pocsattu tót pisc: Boys 
tak pzyrodzenie naſze ſpꝛawilo / abyſmy 3 iaw⸗ 
nych y wiadomych nam rzeczy / poſtepowali ku 
tzeczam taiemnym y niewiadomym: pꝛzeto por 
trzeba ieſt / poſtapic od rzeczy nam wiadomych / 
do rzeczy nam 3 pꝛzyrodzenia niewiadomych, 

A i$ té rzeczy, Etósé pꝛzed (obo widomie mamy / 
fa nam napꝛzod widbomé : przeto z napominie⸗ 
nia tego Philozopha wielkiego / muſze od wiado 


, 


mych mnie rzeczy Es cte tak wyſokich y glebo 


kich rzeczach mówiąc: Sa trzy nayglownieyſze 
na świecie miedzy lud mi rzeczy / Kroͤl/ Kaplan 
Joééiól: zadna rzecz czwarta nie ieſt / ktoꝛa by 
3 tymi trzema rzeczoma równanć być mogła: 

chce mo⸗ 


4 Dróg ku 

nóleżieniu 

rzeczy truss 
dnych. 


Trzy rzeczy 
glowne na 
Gwiecie. 


| Quincunx Wtoꝛy/ 
chce mówić o tych rzeczach / co zacz (ay iako mie⸗ 
bzy ſoba zwiazanẽ / y fplecióné pofpolu far niee 
wiem myslac / s kad począć mam: fłyfże flows 
ale rzeczy nierozumiem: cozkolwiek pꝛzed ſye voce 
zme / wſzytko mi 3 rat pada: w ey takowey tru⸗ 
dnosci ſwey / zaͤ rada tego wielkiego Philozoffa⸗ 
póyor do Oka / y ſpytam go / mali ono co pꝛʒed 
foba/csymby mie ratowac mogło. Na to odpo⸗ 
wie mi tak Oko/coʒkolwiek ia pꝛzed ſoba mam; 
to wſzyſtko nic inego nie ieſt / iedno farbowana 
Figura. Spytam ta Oka / co to za Figury fa: 
Odpowie mi Oko / ſa Eſſy / Dꝛyie / Quadꝛy/ Cyn 
ki/Sezy/ y ine Figury. To ia od Oka ſtyßzac/py⸗ 
tam co to ieſt Dꝛyia: Odpowiada /i; Dꝛyia ieſt 
trzykatna Figura / na trzy wegly tak rozlozoͤna. 


> | 
| 9 2 
Takze mi też powié o Quadꝛacie / ktoꝛego Sor 
me tat mi Oto wyſtawi. 


+ + 
+ + 


á YOytlab. Quincunga 


Bioꝛe pix ſye to co flyfse/j rownaiac to o czym [a 


myśle 3 ta Dꝛyia y 3 Quadꝛem / ſzerſze nayduie 
byc/á nizliby 3 temi Figurami mogło być rows 
nane / bo nie doſyeci teft Kroleſtwu Polſkiemu 
miec Krola / miec Kapland mieć Oltarz: ale 


Te ia Figure xo$tovofsy pꝛzed (ye od Oka / nay⸗ 
duie ia Roꝛonie Polſkiey barzo być podobną: y 
tat vczynie / wezme orzedni punkt 5 tego Cyne 
ka/y podnioſe go myślę wzgoꝛe / sſtaͤnie ſye hnet 
piatnokatna PYR AM IS, iakoby Wieza taka 
wyſoka / oſtrego wierzchu / na Quadꝛacie rato 
pofławióna, PYRamis| 


| Noa © Siuchay⸗ | 


Brdlefiwo 


| polftié na 
czym ftoi? 


ienſtwem tego ofłtć 
czterzech kaciech ſto⸗ 
nam Boone Polſta 


iednym / swiet 


Rosciele: y ieſt podobne to Kroleſ 


rey oney Wiezy / kroꝛa ze wſzech ſtron ſwoich⸗ 
ſJobꝛonna ieſt pꝛzeciwko wſzyſtkim Niepꝛzylacie⸗ 


lom ſwoim / tak duſznym iako y cieleſnym. Kto⸗ 
rey Wiese nigdy nie dobytey / twarz albo wzoꝛ 
ta Figura wam wyſtawie / barzo wzgoꝛe wy: 
niesionemu Cynkowi podobna. TYPVS 


| By tto 


— — 


Wytlad Quincunré, 

By Ero mie tu teras (pytat/co Rroleſtwo Pol⸗ 
ſkie teft ? Tedybym na to pytanie tal odpowie⸗ 
ożiał: Bróleftwo Polſkie ieſt / iedno w Sarma⸗ 
cyey Panſtwo / wlaſnemu Krolowi ſwemu wol 


co Krole⸗ 
ſtwo POLE: 
ſtiẽ ieſt? 


nie wybꝛanemu / 3 Laſki Bozey / pꝛzez Kaplana 
poboané: Oltarzem Krzyza Świetego vracsone | 


Wiara Krzescijanſta 00 Boge os wiecone /a w 
iednym / õwietym / powfzechnym / y Apoſtolſkim 
Kosciele zawarte y ʒamknioͤne. Dátrsayciéfs 


tu / iako za rada Aryſtotela / poczawſzy od Oka 
pꝛoſta dꝛoga tu wykladu Kroleſtwa Polſtiego 


pꝛzyſzliſmy. Jateż to voy pꝛzyymuiecie / radbym 


ſſtyßzal? PAPIEŻ. Ja pizeciwko temu mo- 


wić nie vmliem / widze Definicya być cala: habet 


em & genus, et differentias fuas: ŻY ŚĆ zes w eto 
lach nie pꝛoznowal. Tezei Tureckie / to ieſt / Ka⸗ 
cerſtie Panſtwo / ma Krola / dle nie od BOga 


pꝛzez Kapland: mate te} Kacerſtwa Miniſtra 
ſwoiego / ale Oltarza nie maia⸗ kt oꝛemuby ten 


to Miniſter ſtuzyl: bo voyrsucóné ſa pꝛecz 5 po⸗ 


srzodku Gꝛomady Kacerſtiey Oltarze. Mielie 
też Balwochwalcy Oltarze / ale wiary Kryſta 
Pana naſzego nie mieli, Maia też Kacerzowie 

ako y Dyablowie wiaͤre / bo tá y ont z Dyably 
pofpolu mo wia / Pu es CH Niſtus filius DEI viui. | | 
Ale i$ w iednośći Rościoła f. Bwześćijówfkiego | 


J 8 


nie (o7. | 


© DBacérsos 
wie zadney 


rzeczy vrze⸗ 


dney niema 
t ig · 


p Xóstosc 

Dyaͤlogow 

od Quins 
cunxd. 


Quincung TOrózy/ 
nie ſa/pꝛʒeto martwa wiara / pꝛzeklete Oltarze⸗ 
falſʒywi Kaplani / obludni Krolowie/loterſkie 
Kroleſtwa ſa ich. Ale naſza świeta polftá, 


gdyz fye ona w Kościele świetym Krzescijan⸗ 


ſkim / ze wscioꝛnaſtkimi czlonki ſwoimi zawiera 
y zamyka / za laſka Milosciwego Boga / ma w 
fobie pꝛawdziwego Krola / preawdsiwigo Aas 
plana / pꝛawdziwy Oltarz / pꝛawdziwa Widre: 
żywiąc pod Zwierzchnoscia naywyzſzego Ka⸗ 
plana / Piotra Rzymſkiego / ktoꝛemu wyznawa 
być ſye od Boga polecona. X by vofsyfcy Kace⸗ 
rzowie / co ich na świećte y w piekle ieſt teras/y 
potym bedzie / powſtali / nigdy żadną chytroscia 
ani pꝛzewꝛotnoscia ſwa / tego wykladu Krole⸗ 
ſtwa polftíégo oni nie ſtaza / ktoꝛes teraz przed 
oczyma ná(symt ʒretelnie wyſta wil. EVAN. 
Ria też nic pꝛʒeciwko temu nie mowie / bo to na 
oko widze / cozkolwiek albo ktoꝛyzkolwiek kat alo 
bo wegiel / z tego Cynka wzgoͤꝛe wzniesionego 
wyymieſz / wſzytka Roꝛona Polfta nat ychmiaſt 
vpadnie. Ale mi to powiedz / czemus w Dyaͤ⸗ 
lógoch na trzech weglech Koꝛone Polſka był po⸗ 
ſtawil / ktoꝛa teraz na Cynku ſtanowiſz: 

IORZECH. O tec lat wia mie pytaſʒ/iam 
w otych Dyślógoch cognitione confufa, non aut 
cognitione diftincta poftepowal. Miowilech w 


tamtych 


Wyklad Quincunxa. 
tamtych Dydlógóch z naſza bzócia po pꝛoſtu / po⸗ 
ſtawilem pꝛzed nimi Krola / Kaplana / Oltarz⸗ 
rzeczy widome / ażeby tym lat wiey / na tych rze⸗ 
czach widomych / Exekucya widomie polozona⸗ 
poiac byli mogli. Ale iednak (iefli$e dobꝛze baz 
Gyf3) tedy pꝛzy tych trzech rzeczach / obaczyſz być 
też Wiare y Kosciol. EVANG. Slyße co 
mo wiſßz / dle iednak ia w Dyalogoch nie widze 
Kos ciola/ nie widze Wiary. OR. E. w 
tym krzemieniu / widziſzli ty ogien? EVAN: 
Nie widze. ORZ ECHO. Vderzze iedno 


w ten krzemien ogniwem / hnetki go ogladaſz. 


też roſtrzasni iedno Krola / Kaplana / Oltarz⸗ 
hnet tam naydzieſz Kościół y Wiaͤre: bo opꝛocz 
Ao$ctolámiemáfs ani Wiary pꝛawdziwey/ ani 
Oltarza / ani Kaplana / ani pꝛawdziwego Kro⸗ 
lá: ſʒezyry falſz a 303606 ieſt / to co w Kościele 
nie ieſt. Podobno na to 3walaciez DAPIEZ. 
Niewiem co ten myśli, ale ia na to vofayftto z⸗ 
walam: Quia quicquid extra Ecclefiam Catholica 
eſt, peccatum eft. Skoꝛo ty iedno 3 Kościoła wys 
nidzieſz / hnet sſtawa (ye twoia wiara / niewia⸗ 
ta: ofiara / klat wa: Kaplan / bluznierzem: Broly 
Tyrannem: Kroleſtwo / niewolą. 
9 ORZECH: Chcemyli tedy na żadnym 
Jj ig ſtopniu 


GF Opiócs 
Aosciolá 
pꝛawdy nie 
máf vrzedo 
wey. 


Quincunx Wtoꝛy / 

v Rosciol ſtopniu Kroleſtwa Polſtieg nie chꝛamac / dzierz⸗ 
Wieżć ieſt my ſye tego Cynka radze/y w tey Wiezy / ktoꝛey 
mo | nę tym Cynku wzoꝛ pokazaliſmy / ſtale mieſzkay⸗ 
Cant: vi- my poſpolu : Nam haec eit illa I urrís fortitudinis 
terribilís,vt caſtrorũ acies ordinata, X 30% mt fye/ 

Luce xiiij ze o takowey Wiezy mówi Dan Rryſtus / goy 
nas vpomina / cheemyli tatą Wieze budować 

abyſmy ſye pꝛzed tym a niżli budować pocznie⸗ 

my / vsiadſzy ſami z fobs poꝛachowali / a tego ſye 
dowiedzieli / doſtaͤnieli nam na budowanie na⸗ 

kladu / czyli nić: aby potym założywfzy Funda⸗ 

menta / nie musieliſmy pꝛze niedoſtatek vofsyfiz 

kiego budowania zaniechac / y ono od mimo ida⸗ 

cych ſtyſzec / Ten czlowiek poczal budowac /a nie 

mogł dokonac. Co pꝛawdz iwie o wßzytkich Raz 

cerzoch mówióno być moze / ktoꝛzy nigdy ſye nie 

rachuia przed tym / a nizli fundamenta voslics- 

nym wiezam ſwym kaͤcerſkim zakladaia: ale py⸗ 

cha / zazdꝛoscia/lakomſtwem / zapaleni / pierzchli⸗ 

wie zakladaia fundamenta kacerſtwom ſwym: 

Gene: xi. tat iako y po Potopie ludzie Bogu pꝛzeciwnie / 
pierzchliwie fundamentaͤ zakladali / Wieze Baz 

bel buduiac / ktoꝛa 3 Niebem wyſokoscia zrow⸗ 

nac cheieli: Ale Bog iako ond ludzie harde / mo⸗ 

we im popſowawſy / po wſzyſtkim swiecie był 


roſpꝛoſzyk tak tez ninieyſze Kacerze/ na rozliczne 


9 Kaͤcerzo⸗ 
wie poczy⸗ 
nata ale nie 
dokonywa⸗ 
ig budowaͤ⸗ 
nia ſwego. 


N Stankaͤr 

ſpierwßy w 
Polßce Ras 
cérs niepꝛze⸗ 
niógtftáréy 
Wiary, 


€ Yoiténié 


pofelftić. 


Quincunx Wtoꝛy⸗ 


— —— — —— ———ü—ͤ—b 


| ſzawy/ a pꝛzyſtuchawaycie tego / ktoꝛymi flowy 
|Lwanyelitowie naypꝛzednieyſzy Krola witaia: 
tam vſtyſzycie / ze J. R. N. tat ito pꝛawdziwie 


ana ſwoiego witac mata ⸗ za wzdy y wit a lay 


mianuia Krolem. A goyby Pana naſzego / tto 
ina a mili Krolem tbám witaiac mianowal/ 
pewnieby było w tym tele MAI Eſtatis crimen. 
Awo macte Witanie / ktorym witali Poſtowie 
teraz w Warſza wie Krola: ia ko vczeiwie / tat 
tez y madꝛze / pꝛzez Pana Mikolaia Gienickiego / 


Marſzalka ſwego / dzielnego czlowieka. Ale ie⸗ 


| (liże dziekuia Bogu Poſtowie w tym Witanin 


34 RKrola / niechze też temuż Bogu/ eiz Poſtowie⸗ 


dźietuig| 


p 


A 3 Tatar: 


| 


h Btokole 
wiek dzieku 
lie Bogu 34 
Krola / tense 
ze tez iemu 
dziekuie za 
Adptana. 


gościefż w Dole | 
mt/albo Dlanmi | 


Quincunx Weezy. 

FNádno 3 Tatar: ktoꝛc w Dolfsce odnowili / y vſtawi⸗ 
wie l. nie odnawiaia / ci Sakramentarze Lurerſcy⸗ 
re polſte od Caluiniſtę, Stancariftę, y ini: Erózć wy Panowie 
mieniaia. Polſcy / y voy Panowie Litewſcy / iako weze na 
ʒyie ſwe / paávote w zanadꝛach ſwoich chowacie: 

toꝛzy was w Turecki zywot / w Turecka wide 

re / faiſzem iawnym /y iawna zdꝛada wprdwnig. 


Nieſtaͤtecz⸗ 
ność Rós | 
cerſta. 


Dyflad Nroleſt P. | 
Biftupi tego Balwochwalcy / tedy ſkatecznemu 


czlowiekowi/ a zwlaſzeza Panu Wadsie wielkie⸗ 


mu / pꝛzyſtalo wizyſtko zarzucić, ani tego wſpo⸗ 
minac / ani tym (ye wzaiem raczyc / coſmy od tee 
go Antykryſta wzieli 3 Rzymu. ORZECH: 
Dobrze mowiſz: nie od togoć inſzego my Pola⸗ 
cy (iakom ci y pierwey powiedział) wzieli imiós 
nó te / Archiepiſcopus, Epiſcopus, Sacerdos, REX, 
PALatinus, Caftellanus, & ᷑. iedno 3 Rzymu od ||. 
Papieza: nad to ieſzeze / Koꝛone / Miecz / y Sce⸗ 
ptrum / nie od Fogo inego my Polacy mamy/ ie 
ono 3 Rzymu od Papieza. Jeſli ty tedy Parse} 2 
bꝛzydziſz ſye Papiezem/y Antykryſtem go być 307 
wieſz / bꝛzydsze [ye też vpominki rego: Que eft em | 
focietas luci cum tenebrís? Yderzʒ o żiemie imie⸗ ij 
niem Krolewſkim / y Vrzedmi Kroleſtwa tego 
wſzyſtkiemi / pocsavofsy oo Woiewody / age do 
Boꝛgmiſtrza Mieſckiego / tak iakos też vderzyl 
o ziemie imieniem Papieſkim: ſtargni 3 Koꝛony 
Krolewſtiey Krzyz / bo to znak teft Owczaͤrnie 
Papieſkiey: zdꝛapay Wieniec na głowie Krole⸗ 
wſkiey / kroꝛy na Krola Dolftiégo włożyła reka 
Dapieffa : wydꝛzy Miecz Kroͤlowi 3 rat / Gees} | 
ptrum iego zlam / wyrzuc 3 Polſki Stolice Brózj | 
lewſka / niech icy znaku vo Dolfsce nie bedzie / bo 
tho fa vpominki Ant ykryſta (ako thy mowiſz 
Bi Rsymfticgos | 


Ioan: xv. 


Quincunx Wtoꝛy⸗ 


— — 


Rzymſkiego: mals piſmo 34 fobs: SSefperit | 
Deus ad Abel, et ad munera eius: ad 


Caim autem et ad munera illius non 


reſpexit. A góyż v ciebie Dapież Rzymſki⸗ 
goꝛſzy nad Kaymaͤ ieſt / nie mals paͤtrzye na the] . 


vpominki/ktoꝛemi vraczył y vſzlacheil / y wſzem 


inym Krolom Krzescijanſtim równym vdziaͤ⸗ 
lat Papics Rʒzymſki / ieſli nie twego /tedy za ła: 


fte Boza / Brola mego Vrzednego / Pana nam 


| lwfzem miłośćiwego. Nie powiaday tego/abys 
ty papieżem gardzac / vpominki tego na ofobie 


Krola Polſkiego ważyć y wielbić mial: nie poz 


wiaday tego nigdy / boc vo tym wierzyć nie beda: 
nie mode to ina byc / na iednym pꝛzeſtac musiſz/ 


albo gardzac Papiezem/y Krolem DolfEim góre 
dic: dlbo wielbiac Krola Polſkiego / y Papieza 
Rzymſkiego pꝛzy nim wielbić: idziec to po ſwo⸗ 
rze pónie mily / ſamei to mówił Pan Kryſtus/ 
Si me perſequuci (un , et bos perſe⸗ 
quentur. Kaplanci to naywyzſzy mowi / do 
wybꝛanych Kaplan w ſwoich: w Etciym Baz 
planie naywyżfzym Papiez Rzymſki Namieſt⸗ 
nikiem tego bedac / do Krolow wGyfttich Krze⸗ 


gcqanſtich / fobie y Stolicy ſwoiey poddanych⸗ 


© Races 


o Nacerzoch befzpiecznie takieß to mówić może/ 
Mowaͤ Dae 


pieſta do 
Arolow- 


JOyHab Keke PP. 


ſwym / ale obietnicę Bożą w Kościele Bozym/ 
na Stolicy Piotra Swietego wiecznie siedze. 
Mnie Kacerzowie nigdy nic nie vczynig / gdy 
oni na mie naloʒa/mnie Dapieżć chybig / a was 
pewnie © Krole nie chybia. Jeſtemci ia tanqua 


- fignum ad fagittam od Boge wſzyſtkiem Kace⸗ 


rzom poſtawiony / o mnieć im vofsyftEim idzie: 
nam percute Paſtoꝛem, ec diſpergen Sacha ih. 
tur oues gꝛegis. O mniec to / po Dónie mo: 
im piſano ieſt pierwſzym: ale bedac ia tym ce⸗ 
lem Kacerzom wyſtawionem / pꝛzedsie ieſtem 
malutkim celem w ocsác ich: nie doyrza mnie 
Racerze / ani w mie nigdy oni zmierza: ſtrzalkt Papieżowi 
ich / albo na demna / albo po demna / albo podla Eócćrzowie 


mnie vpadaiac / pot luka y polamia ſye wßyſtkie nigd micis 
ia eee apa eS SOS SM 


ee | (Micucsynig. 
A ig o Stoke 


M ichomet 
mógł wy” 
gnac "Aróle 
s Br écyey’ 
papież wy 
nac ntes 
wsógł, 


byście też dobꝛze wy wſz | 
tt świećie/ tedy ia pꝛze ; : 
mnie Rośćiół Boży wieczny thy na żiemi (Fac 


nie moze / a bes was Królów offac fye on może: 


bo nie Krolom Kroleſtwo Pan Bog / ale Bae 


planom Kaplanſtwo wieczne być popꝛzysiagl: 


Krolowie vofsyfcy/ pꝛzed Sadnym dniem Bo⸗ 


zym pogina / a Kaplanſtwo do Sadnego dnia 


nie zginie: co wam Daniel Pꝛoꝛok obiecuie. 


Mógł Maͤchomet z Gꝛecyey wſzyſtkie wygnae 


Krole j Ceſarze / mnie s tamtad wygnae do tych 


czófów nie mogl / ani wyzenie. Mogl Sołtan| . 
wziać Brólom Aegypt / mnie tám €5tolcá mégo| . 
w Alexandꝛyey do tych czaſow niewzial/ ani we⸗ 


zmie: takiez Antyochia / takiez Syrya / takieʒ 
me Krainy / kacerzowie albo ich ſynowie / mogli 


Krolom odiac: mnie Pꝛawã motégo tam odiac 


O Zwierzehn: Rept, 
mówić może / iakoʒ y zawzdy mowi / y pꝛawde 
mówi: ma 34 (obo swiadkaͤ wielkiego / Pana 
ſwego / ktoꝛy tak do Papieza mówi: PETRE ego 
rogaui pro te, vt non deficiat Fides tua. Deficient 
Reges, deficient Regna feculi huius: nunqua tamen 
deficiet PETR VS, neg; Regnum Petri: nam Re 
gni eius non etit finis, Nie trsebác ktemu wielkich 
wywodów; iefliże to pꝛawda ieſt / co ia mowie⸗ 


eee eee 


albo nić : podniescie iedno oczy five na Swidtry 
wgladnicie we wſzyſtkie Krzescijanſkit Krole⸗ 


ſtwa / nie naydziecie tego nigdzie / aby vo ktoꝛym 
Kroleſtwie / zawadzalac Kacerze w Papieza⸗ 
nie pierwey w Krola ſwego zawaͤdzili / y onego 
3 Groled tego Arolewftiego zrzucili · Takci 
ta nowa Ewanyelia / cstérsem Ewanyeliſtom 
pꝛzeciwna / y ode Dyabla na świat ku vpadku 
ludzkiemu poſtana / vmi : azeby ona poſtuſzen⸗ 
ſtwo pꝛzeciwko Dá(tyrsom Duchownym krad⸗ 
nac / wiare wfzyftte pꝛzeciwko Królom lamala⸗ 
gasila y tlumilé, Danie Boże ſtrzez⸗ Gmówie 
to wiara y miloscig: vpꝛʒzeyma frog pꝛzeciwko 
Reólówi Panu ſwemu Milosciwer / zapaleny) 
ſtrzez Panie Bose, azeby ta nowa Ewaͤnyelia⸗ 
nas tu zalosciwemu koncu / 5 Brolem panem 
náfsym milosciwym / leda kiedy nie pꝛzywiodla: 
aby kacerzowie w Polſzce na Papieza mierząc 
w 1 
v 


Luce xxtj, 


€ piotrw 
Rzymie 
wieczny. 


Skutki E⸗ 
waͤnyeliey 
nowéy. 


— 14 
1 


i Quincunx Wtoꝛy / 
w Acólá polfticgo taticʒ nie a wadzili/iato w 
y Rócórzogj Rrola ſwego nie dawno kaͤcerzowie Francuſcy 
wie Francu byli zawadzili: o czym ſtychamy/y z wielkim $a2 
ſey ipe) lem czytamy. Nie chce pꝛzypominac co fye nie 
fyc Pokus dawno dzialo w Niemcech / albo w Angliey/y 
indzie: skad to znóć ia wnie możemy, iz Kaͤcer⸗ 
ſtwo Papieżowi gꝛozac / nikomu wiecey / iako 
Krolom g2031/ a ić 3 gꝛuntu bossy: ku temuc y v 
nas fye ma / obaczmy (ye iedno dobꝛze. Powidz 

daia i$ tám teras w Warſzawie inakſza Wiaͤra 

inakſza flu$bá Boza / inakſze Kazania v Fary w 
Kosciele pꝛzed Królem bywaia/a inakſzy wſzy⸗ 
ſſtek wióry ſpoſob v niektoͤꝛych tam gdzie indzie 
eiii ſye dzie wa wierzʒe temu / ako ty ow Koscio⸗ 
ryiedney | (Ly rozne / nie ſa iedney wiary pꝛzeciwko Bogus 
miedzy lud tak też ludzie w tych Koscielech dwoch miedzy 
mi niemóf ſoba róznych mieſzkaiac / tak w Swieckich iako 


tim Pen? y w Duchownych ſpꝛawaͤch ſwych / nie fa fobie 


NMNiepꝛzy⸗ 
lait w róż | |. 


go / Iſmael Izaaka / Ezau Jakoba / Abſolon Dae 
wida / na koͤniec / Judaſz pꝛzesladuie Kryſtuſa: 
a mówięc mu R ABI, y pꝛʒzyiaʒliwie go cafuiac/ 


E 


eyemgé - 


© Swierzchn: Kapl. 
Zydom go wydaie. Vkazat też to õmiercia (we 
Himbꝛaim Baſʒa / Jawoiem Turek / ale ſercem 
Krzescijanin / ktoꝛy nie tylko był v Turka Bez 
glerbek albo Wiſer / (Erózć fa wielkich Vrzedow 
Cureckich imiona) ale mato nie diugim Soli⸗ 
manem Carzem w Curcéd) był: a wzdy ten ro⸗ 
zney widry ſkrycie od Solimana Carza bedac / 
czeſtokroc ku vpadku ze wſzytka mocą Turecka⸗ 
Dana y dobꝛodzieia ſwego pꝛzywodzil: czego też 
potym gaͤrdlem przypłacił, A czemu, Albo skad 
to teft ; Pꝛzeto: Quia duarum Ciuitatum funt Cis 
ues,contrariarum inter fe: vnus eft ex Ciuitate Dei, 
alter vero eft ex Ciuitate Diaboli. Magni intereft 
inter hos duos chaos, non commeant, neq ad fe ad 
inuicem tranſeunt. Quia Deus diuifit lucem a tene: 
bris : appellauitqz lucem diem, & tenebras noctem. 
3 wierzeleſz temu / ex iftis tenebris , vrodzili (ye 
byli zloczyncy oni vo Xítvote/ Woyeik éctety/ a 
Wiktoꝛyn w Wilnie cwiertowany. Pan Bóg 
3 oſobliwego milosterdʒia ſwoiego / ſtrzegt nas 
ſam / zeſmy vbodzy ludzie wſzyſcy razem poſpo⸗ 
lu 5 Panem ſwym / iedna rana nie zgineli : a iż 
ex plenitudine cordis os loquitur, ſpowiadam fye 
wam / y to wam tównie powiadam / czego tate 
w fobie zadna miarę nie moge / ani też taic tego 


Woyeik y 
Wiktoꝛyn 
dꝛayce Lie 
tewſcy. 


mnie czemu Polakowi/a wiernemu Krola [weg | 


— eee 


b ma poddane⸗ 


potecfo, 


Gꝛʒechow⸗ 
ſti boi ſye o 
Brola, 


Quincunx Wtoꝛy⸗ 
poddanemu / y miloſnikowi iego / nie pꝛzyſtol: ro 
wam powiadam / i$ mie Woyeik ściety/ a Wi⸗ 
ktoꝛyn ewiertowany nie dawno w Wilute/ bar⸗ 
zo ſmuca /y w nocy mie budzą: Polocko mie tez 
nie cieſzy / ktoꝛe / iako ieſt pꝛzez Moſtiewſtiego 
wziete / ia niewiem: ale ludzie a zwlaßzcza ſtuze⸗ 
bni / to y owo mówię : pꝛawdeli / nie może tego 
pitt lepiey wiedziec / iedno ten / ktoꝛego to dole⸗ 
ga napꝛzod: a nas wierne Polaki tego pꝛzy nim. 
Y to wiedzeie / $cé ia o Krola Pana ſwego / nie 
pierwey bac ſye pꝛzeſtane / a go Pan Bog zmie 
losierdzia ſwoiego nam 3 Wilna do Rrakowa 
zdꝛowego pꝛzeniesie: a J. K. M. w Krakowie 
na Kurzey nodze / gdzie ſye oycowie nafzy Pꝛzod⸗ 
kom tego klaniali / poſadzi: poki tego nie bedźie/ 
ia nigdy weſol nie bede. EV ANG. Byłem 
v Wilnie gdy Woͤycika écinano/bylem też pꝛzy 


Wikt oꝛynowey ſpꝛa wie / ktoꝛa vofsyftte ſpiſana 


mam / poſpolu 3 Liſtem tym / ktoꝛy by! on zdꝛay⸗ 


cá Pana d dobꝛodzieia ſwego / do Kniazia Mo⸗ 
ſtiewſkiego piſal: co w tym Liscie ſtoi / ſtrach 
nie tylko powiadac / ale y esytác : w ktoꝛym € i 
Scie temu tylko wierze / i Wiktoꝛyn był Pana 
ſwego zdꝛayca: o inych rzeczach / niech Pan Bog 
ſadʒi: alec ia niczemu tam nie wierze / Vt cnim 
quisq; vir optimus eſt, ita difficult de altero ſuſpicat᷑. 


& wſzakoz 


© Swierzehn: Kapł. 
á wßakoz iedna żal ſye tego Danie Boze / ze Par 
nu náfsanu na takowe ſpꝛawy w Litwie pꝛzy⸗ 
ſʒlo: na iakowe ſpꝛawy za laſka Boza / zadnemu 
Krolowi Polſtiemu w Polſzce / iako Polſta ieſt⸗ 
nigdy nie pꝛʒychodzito / ani dali Bog pꝛzyydzie / 
poti wiara flawna Narodu náfségo Polſtiego / 
ſtaradawney wióry Krzescijanſkiey/ktoꝛachmy 
od Pꝛzodkow ſwych wzieli / dzierzec (ye mocnie 
bedzie: od ktoꝛey ieſli odſtapimy / ſtrzez tego Pa⸗ 
nie BOze / aby y v nas w Polſzce ta nowa E⸗ 
waͤnyelia / takowych Woycikow j Wiktoꝛynow 
nam níenácoosiló. PANPIE N. Rad to od 
ciebie ſtyſze / y za to Panu Bogu dziekuie / zec dal 
vattánté to 3 laſki ſwoiey tak wielkie / zes poznal 
falls a zdꝛaͤde nowey Ewaͤnyeliey tey: poꝛzuc ia⸗ 
y odꝛzecz ſye tey / tak iakos ſye na Rrzeie swiet ym 
odꝛzekl Dyabkla / ites wßzyſtkich vczynkow iego / 


pierwey / a nizli by cie 3 enotliwego Polaka / y z 


swiet ey a wierney Krolowi ſwemu krwie czlo⸗ 
wieka / wWoyeika albo w Wiktoꝛyna iakiego 
nie pꝛzemienil. EV ANGE. Dałem ia we 
Dyably niewióre te tefscse tak rok / ſkoꝛo po Ros 
zmowie oney naſzey Zurowſkiey: bo to iawnie 
widze / ze w tey nowey Ewanpeliey iawne pie 
klo y potepienie / ludziom vpoꝛnym sámtnicné 
ieſt: ktoꝛa to nowa Ewanpyelia / ſkoꝛo iedno w 


L i cʒzlowieka 


dE Wiara 
rzescijan 
fta / Widry 
ABrólewe 
ſtiey ſtrzeze. 


| Quincunx Wtoꝛy / 5 
€ owa e sax niet Ao win 
W | czlowieka wſtapi / hnet w nim gast boiazn pꝛze⸗ 
stć ludzie ro | 
dzi. 


ſtwie mamy. ORZECH. Pꝛzetoc Bꝛacie 

mity Pan Bog / pod górołem pꝛzykazal kozde⸗ 

mu czlowiekowi / żadnego nie wyymulac / Ka⸗ 

Ato od Ra plana naywyzſzego flucbác bo to y wa pꝛawda 
plana sus teft/ ſroꝛo icono czlowiek od rego Kaplana 00: 
dy: nd 5 ſtapi / hnet pꝛawdy odſtapi/ y wpada vo tawny 
puie. falſz / ſobie y Rzeczypoſpolitey ſzkodliwy: o czym 
Deut: xvij tat piſano ieſt: Qui aut fuperbierit nolens obe di: 
re Sacerdotis imꝑio, qui eo tempore miniſtrat Dos 

mino Deo tuo, ex decreto ludicis moriet homo ille: 

Deutero | |& auferes malum de Ifrael, XE. To Pꝛzykazaͤnie 
nomium Fakonne / ku Nowemu Zakonowi wfsyfito fye 
i. Euangeſ sciaga: Bowiem po Gꝛecku een iakoby 
lium. Wtoꝛy Sakon / rzeczono ieſt: a te} ono ſlowo⸗ 
In diebus ||N DIBBVS ILLIS: Co y teraz Zyd mówi: 


illis. 277 0) lapa tyje: futura refpicit, & ad 


Meſchię tempora pertinet : tak o tym swiadezg ⸗ 


Jonatas 


S Sweerschn: Raph 
Jonatas y Onkelos / Talmudzisci barzo ſtarzy 
zydowſcy / ktoꝛzy pisco Bożym Naͤrodzenim Sa» 


kon BOzy wykladali: y nie indt też naſzy dzi⸗ 


śieyfzy Zydowie o tym ſtowie rozumieig.· 

Otóż macie, iako tymi flowy zakonnymi / vwa⸗ 
3ón teft Kaplan Nowego Satonu: tak / iz ktokol⸗ 
wick iemu pofłufzen nie ieſt / takowy kozdy votó? 
rego /to ieſt / Nowego Zakonu / pꝛaͤwem śmierci 
tat cieleſney tato y dußzney / ieſt winien. A iz też 
tho pꝛawda ieſt / ktoz kolwiek odſtepuie od KRa⸗ 
plana /ten odſtepuie y od pꝛawdy: Sluchay Za⸗ 
koͤnu co mówi BOG do Samuela Aáplaná: 
Non ce ſpꝛeuerunt, feb me. A coz inego 
ieſt wzgardz ic Bogiem / iedno nie wzgardz ic pꝛa 
wda? A leſlizec ieſzeze malo na tym fluchayże 
ſamego Syna Bozego / naywyzßego Kaͤplana / 
co do Raplanow ſwych mówi: (btt bos au⸗ 
dic, me audit: et qui bos ſpernit, me 
ſperuit: qui autem me ſpernit, ſpernit 
eum, qui miſit me. patrʒayze tu zacnosci 
wielkiey Kaplanſkiey /o Sakramentarzu. Ms⸗ 
wi tak Pan Kryſtus: Kto was Kapłanów flue 


Icha, mnie Syna Bozego flucba : a Eto mie ſtu⸗ 


cha / ten Oyca mego / ktoꝛy mie poſtal / ſtucha . | 
L ig. A gdyż 


i Reg: Vif}. 


Vſta Boe / 
Kaͤptan. 


Lucę x. 


AMáptan co 
ieſt: 


A gdyż tat ieſt / podzmyß zasie tymże toꝛem na 
zad / per conuerfionem conſequentis: to naydʒ ie⸗ 
my / i Bog Ociec/a Syn iego /a Kaplan / iedna 
rzecz ieſt: iedno mówie ktoꝛy to Kaplan / pꝛzez 
Ducha S. za vrzednym wlozenim reki zwierze 
chniey / pꝛzyiety ieſt wtowarzyſtwo Troyce S. 
X byś ty mnie ſpytal / co ieſt Kaplan: Tak bym 
ci na to odpowiedzial: Kaplan naywyzſzy/ a w 
tym iednym wſzytko Raplanſtwo / nic inego nie 
ieſt / iedno vſta Croyce S. pꝛzez ktoꝛe Pan Bog 
iawnie 3 nami mowi / Rrole nam ſtanowi / rze⸗ 
czy potrzebne ite} zbawienne nam daie / grzechy 
nam odpuſzcza / Cialo y Avevo ſwa na Oltarzu 
nam poświąca : Na koniec / tems vſty ſwemi / 
táto Kacerzom niewiernym Pieklo otwiera / a 
Niebo im zaͤmyka / iako ſwym wiernym, Niebo 
otwiera / a Pieklo im zamyka. Idzze ty teraz ⸗ 
á Kapland zarzuc / hnet zarzuciwſzy go / 3 pꝛaw⸗ 
dy w fólfzy 3 widry vo mewidre wpaͤdnieſz /y w 
nicy 3 nogami yʒ glowa wſzyſtek vtonieſz / ſtra⸗ 
ciſz Boga, oslnieſz: y na koͤniec Arryanem albo 
Neſtoꝛyanem / to ieſt / Calwinem albo Stanka⸗ 
rem pisetletym zoſtanieſz: a tho nie s kad inad 
ibśie/ieono z wzgaͤrdzenia Raͤpland naywyzſze⸗ 
go: o czym napiſal wielebny Biſkup /y Meczen⸗ 


nik Cypꝛyan/pꝛzeciwko Racerzom/tymi flowy, 
| 1 Neg eń 


O Swierschn: Bapl. 
Neq; em aliunde haerefes obortg funt ,aut nata funt 
(chifmata , quam inde, quod Sacerdoti Dei non ob: 
temperatur, neq; vnus in Ecclefia ad tempus Sacer; 
dos, & ad tempus ludex vice Chrifti cogitatur. SCE, 
O czym wiecey vo témtéy XEpifEoley na inſzych 
mieyſcach / v Cypꝛyana naydstecte: iako też y to 
Inde {chiimata & hæreſes obortę funt, & oriuntur, 
dum Epifcopus, quí vnus eft, & Ecclefie præeſt, ſu 
perba quorunda pręſumptione contemnitur, & hos 
mo dignatione Dei honoratus,ab indignis hominis 
bus iudicatur. KE. Poczatek tedy wſzyſtkich ble⸗ 
dow y roſtyrkow kacerſkich / inſzy nie ieſt / iedno 
wzgarda Kapland naywyzſzego / namieſtnika 


¶Kryſta Pana /y Boge nófzego : s tad ſye wzieli 


ci Babilonczykowie / ktoꝛzy rozmaite wieze / pꝛze⸗ 
ciwne wieży Bozey / ktoꝛey wzoͤꝛ wyſtawiliſmy 
teras pꝛzed wami / miedzy ſoba nie zgodne po 8 
wiecie / a zwlaſzeza tu v nas w Polſzce y w Lie 
twie (czego ſye Danie Boże zal) swiebodnie bus 
duia / acz zadney nie dokonaig. Na ktoꝛe to Bae 
bilonczyki / my na ſwey wieży wyſokiey / moeney⸗ 
y mezney / y wieczney ſtoiac/ możemy vragaiac 
ſye im buduiacym / ono Lado po Ruſku Marcy⸗ 
aliſowe / trafnego Poel / z wielkim Tryumffem 
pꝛzyspiewowac: ni ine 
Barbara, Pyramidum fileat miracula, Memphis: 
Afsiduus, iactet nec Babylona , labor. | 


Vmilknicie 


i 
| 
! 
: 


Cypr. li: i. 
Epiſt: 3. 


Cypr. lit4. 
Epiſt: 9. 


ragen 
Briescqan 


Vmilknicie o Babilóriczykowie zlosliwi / Paſty⸗ 
rzom niepoſtuſzni / 6 Krolom ſwoim niewierni 


* 
> 


ciebie wośiecznie pisyymutemy, alec za to tobie! | 
barzo dziekuiemy: y pꝛzeto cie miluiemy / zes vez | 
czy wyſokie / nad ktoꝛe / nie tylko wyzſzych / ale im 
też rownych na świecie rzeczy zadnych nie maſz: 
pꝛawie 5 nieba zwabiłeś na ziemie y na Warca⸗ 
bies ie poſtawil. dꝛoga pꝛzez Aryſtoteleſa poda⸗ 
na: w ktoꝛego Stole kto nie bywal / radze aby 
© rzeczach wielkich / trudnych / itez ſrrytych / ani 
— — 


mi odpu⸗ arie M mawial / 


Quincunx Wtoꝛy / 
mawial/ani piſal/ani tye o nic d ©, Luis 
| Miſtrʒa nictváfi. Na to był 
cit / aby Ów luz 
U wctod\og ſye 


fzey nie miefs 
eft Turrís fortitu 


yposwiece⸗ 
niẽ Quin | 
ep 


"v.v 


toblivofsé v Poſpolſtwa były, 


nie leda budowanie teraz pꝛzed oczyma naſzymi 
wyſtawit / ale iście takie / ktoꝛe ſamo vofsyfttié, | 
feptem One ſtawne miracula mundi pꝛʒzechodzi. 
Boże vchoway / dżebyś ty tak ſzlachetney rzeczy 
nie poświeciwfzy / miał 8 tao pꝛecz odisc: nam 
Templazdificare & dedicare, eiusdẽ religionis funt| | 


nomina. ORZECH: pꝛawde mówifs : a 


- IvofatoS7 ieſlize budowanie 3 poswiacanim / ſa 
ſeiusdem relígionis nomina: non tamen eiusdẽ pro- 


felsionis eft l'empla ædilicare, cuius eft & dedicare. 
Ciesla Kościół budute/chlop pꝛoſty: ale Kaplan 
poswiaca / to co on buduie. Ty gdyzes teſt Ady | 
miniſtratorem Biſkłupſtwa Pꝛzemyſkiego / wnie⸗⸗ 
bytnosci Biſkupiey / na ten czas należy tobie to 


tym Kierchmaſßzu / albo na tym Pꝛazniku czeſto⸗· 
wść bede? gby3 mi oto ten Pan buduiac wie ze 


Mü te / ku 


Serm:256. habet laborem, dedicatio volu ptatem: íáto S. Au⸗ 


de Temp 


Quincunx Wtoꝛy. 


te / ku poświącóniu iey nic koſʒtownego na cze⸗ a 


ſtowanie twe tiezofiawity ORZECHO. 


Softévoilem ia tobie wſʒyſtko / iefliże chceſz nas| 
hoynie na tym pꝛazniku czeſtowac / maſz wfzy(te 
kiego bofyé wzialem ia ku budowaniu na ſwoy 


naklad puncta, ſineas, figuras, plana, atq; folída : hoc 


eft, ligna, foenum, ſtipulam: 4 zoſtãwilem ci Le- 


gem, Prophetas, Buangeliũ, Patres: hoc eſt, aurum 
& argentum, & lapides preciofos, Nicʒegoc do te 
go nie doſtaie / maß to wſzyſtko pꝛzy ſobie / iako 


Kaznodzieia Rosciola Pꝛzemyſkiego / Officyal 


y Adminiftrator na ten czas iego: nie mos przy: 


„czyny zadney / ku flufzney wymo wee ſwey. A tak 
|pzośimy cie/byś ſye nam 3 tego nie wymawial / 
goysem ci ſye ia barzo chudy a nie wandꝛowny 
Ciesla / budowde wieże tey pisco wómi Cecho⸗ 


poniechac 


* 
* 


guſtyn mówi. PAPIEZN. Boys tak chce⸗ 


cie/a wymówki moiey nie pꝛzyymuiecie / vczynie 


to wam k woli: ale krotko / y nie od oka / iako t 
budowanie / ale od vcha / poswiacanie ſwe poz 


czʒne. Napꝛzoͤd flyíse Apoſtola Panſkiego⸗ tak 


do nas 


O Swierobliwośći K. P. | 


do nas mówiącego: Ccżtolwiet czynicie / w imie i. Corin: x. 


Crucis ſigno, per manus impoſitionem baptizati dos] |deSanćtise 

na gratiarum accipiunt. Cum eiusdem Crucis cha? 

ractere Balilicę dedicant᷑, Altaria conſecrantur, AM 

taris Sacramenta cum interpofitione Dominicorũ 
— AN AEO 


verborum 


Au ig 


ny czemu? 


s Bitwo- 


chwólców 
na świecie 
niemaß 


2 


Joan: xij 


Quincunx Wtoꝛy⸗/ 


‘ ———— "t€ MÀ M — — 
| verborum, conficiuntur : Sacerdotes & Leuitę, per 


hoc idem ad facros Ordines promouentur. Et vni? 


^ 
* 
* 


os 
+. 
+ 


cium eft mundi, inc Pꝛinceps huius 
mundi eijcietur foras. Teby coßkolwiek 
pnm pꝛzeciwnego na tym świecie ieſt / to nic ine 


go / iedno 


€ Sigurá 
"| |Brsyja S. 


$ : 
| $$ vol 
Ta Figura ma w fobie (syrofo&c/to ieſt / do⸗ (m Wyttad 
bić vczynki/z fzytotości unlesct pochodzace ma Anyi S. 
dlugosc/to ieſt / nieſronczona wieczność: ma tez | 
wyjofość/to Tef£/ zapflate wieczna / ku ktoꝛey ſye | 
ściąga wßyſtka miłość y vpꝛzeymosc nafzó: ma: | 
też głebotóść to ieſt / ſkryta 1 aſte B ej 473 tróacy | 
| FFF 


. 


pochodzę: pꝛawey 


Sepe v yrs PY? 


(am pan 


fam Pan Kryſtus / przez Krzeſt Świety otwo⸗ 
rzyl Elucsem Dawidowym onym / ktoꝛy co za⸗ 
myka / tego nikt nie otwiera: a co otwiera; tego 
nikt nie zamyka: y ten teft pꝛzybytek iego / ktoꝛy 
zowa w Zakonie SANCTA. SANCTOR VM, 
to ieſt / Swiete Swietych : bo w tym Pꝛzybyt⸗ 
ku nikt nie mieſzka / iedno ludzie świeć 3.4 Ero [ye 
kolwiek powiada nie być świetym, ten niechay 
wynidzʒ ie pꝛecz 3 Swietego mieyſca tego / ktoꝛe 
ieſt poswiecone / tak wnatrz iako też zewnatrz⸗ 
Krwig Baranka niewinnego/pierwey na Krzy 
zu / potym na Brzćie świetym : z ktoͤꝛego Krztu⸗ 
za laſka Boza / miedzy Kroͤleſt wy Krzeseijan⸗ 
ſkimi / vrodzito ſye tez y Kroleſtwo nae Pole 
ſkie pꝛzed ſzescig fet lat / y pꝛʒzyielo Sakon prawe 


ſdziwy Body / w Etozym pꝛzez wſzyſtkiẽ Polſkie 


Krole/az do Krola dzisieyſzego Zygmunta Au⸗ 
guſta / ſtale trwaͤlo / nie odchylaigc ſye od niego⸗ 
ani na pꝛawo / ani na lewo / maͤiac w fobie Ra⸗ 
plana /ſpꝛawee zbawienia ſwego: potym Krola 
zbꝛoynego / obꝛoniciela Wiary y Satónu ſwego. 
Nad to / ma y Oltarz na trzyż zbudowany 3 ro⸗ 
ſkazaͤnia Bozego / na kſztalt OOV INC VN: 
X. A piawożiwego, Facies & Altare de lignis Se 


ſthim, quod habebit quíng cubitos in longitudine, 


& totíd' in latitudine: id eft, quadrum et tres cubitos 
In , . — SEM à B eee | 
altitudine. N Ten 


— 


P polffá ie 
Scta Sane 


corum, 


Exo:xxvíj 


| Quincunx Wtoꝛy / 
Ten Oktarz był iawna Figura Krzyza D. 
itez poſtawa tego, zbudowany z dꝛzewa Sethim, 


ktoꝛe ſtowo v Zydów ſosnia po Polſku znamis⸗ 


OF Cita nuie piekng & chedoga: na tey ſosni zawieſzon 


Quinny | Ly Pan naſz / placac dlugi naſze / rozpiety na Ol 
tarzu Krzyza S. na ktoꝛym to Oltarzu onemu 


ſoſnowy. 


$ 
? 9 
9 » 


9 9 9 9 


O Swietobliwosci A. P. 

Czym in ym zbꝛoynego Goliata Dawid nagi 
poꝛaͤzil / icono nie tym Cyntiem, 3 piecioꝛga ka⸗ 
mieni naſtroionym : co inego Nowy Sakon 
teft / iedno nie Ewanyelia swieta / na pigcioch 


ranach Pana Kryſtuſowych zbudowanaꝛ N salí 


niewidzißz wrosciagnionych rekach y w nogach 
dziur: nie widziſʒ wlocznie w boku? nie widʒiſʒ 
na Panie twym znacznego OO VINC VN 
IX A to ieſt / Cynka iawnego / tak candi ro⸗ 


ſpiſanego: À A +: 
$ 
e$ 
Tec fa pied Stigmata, ktoꝛych nie odnaſza od 


Sadu na fobie nikt / iedno co iawny zloczynca: 


ktoꝛe Pan Kryſtus iako za ine / tak też za Polaki 


nosic ną ciele ſwoim vacsyl: y to Piatno Cyn⸗ 
kowe haͤniebne / iako zloczynca za Dolfte też no⸗ 


Sil / sſtawſzy ſye za nas klatwa na Krzyzu. Na 

o wſßzyſtko patrzac Piotr S. Apoſtol wielki 
tak pißze / iako do Zydow /tak też y do nas za la⸗ 
fta Bose Okrzezonych polatów: Vos aut genus, 


electum, Regale ſacerdotium, gens fancta, populus 


Ug acquifitio; 


Galat: iif. 


i. Petr: fj 


lſta lud 
gs tety. 


Quincunx Wtoꝛy / 


acquiſitionis: vt virtutes annuncietis eius, qui de te’ 


nebris vos vocauit, in admirabile lumen fuum. Te 


ſtowa wſzyſtkim nam flujo Polakom. Napꝛzod 
wybꝛal nas Bog z pogónów yz ciemnosci Por 
ganſkiey / ku dziwney światłości Rosciola ſwo⸗ 


lićgo nas wezwal: nie pꝛze żadne zaſtugi náfse/ 


Etózych żadnych pꝛzy fobie niemamy / ale pꝛze mi⸗ 


ſlosierdzie ſwoie / ktoꝛe wielkie teft nad nami : y 


Ioan: xxi. 


Ofiśra ieſt 

vſtaͤwiczna 
w Bosciele 

ktoꝛa: 


pczynił nas Krolewſtim Kaplanſtwem fobic/ 
to ieſt / poddal Kroleſtwo naſze polftié Kaͤpla⸗ 
nowi onemu / ktoꝛemu té y nas Polaki ſtowem 
onym polecil: Pafce AGnos meos. y v¥azal nam 
koniec tego wſzyſtkiego / ezemu nas wezwal / cze⸗ 
mu nas wybꝛal / czemu nam pierwey Kaplana⸗ 
potym Krola w Dolísce dal: nie pise co inego⸗ 
iedno azebyſmy wyznawali wielkie dobꝛodziey⸗ 
ſtwa iego/ofiaruiac iemu na niewidomym OF 
tarzu / to ieſt / na ſercu ſwym / ktoꝛego ten wido⸗ 
my Oltarz znakiem swierym ieſt: Ofiary Due 
chowne / ktoꝛe nic nie fa inego / iedno duch ſtreſk⸗ 
tany / firufzóne y vpokoꝛzoͤnẽ pꝛzed ſtraſzliwym 
Maieſtatem Bożym ferce: ktoꝛey Ofia ry niewie 
domey / snát ta Gfiara widoma y vſtawiczna 
ieſt: ktoꝛa ſtuzba Naplanſka / na Oltarzu w Boz 
éctele swietym / pꝛzed ocsymá wiernych ludzi zaͤ⸗ 
we bywa. O czym Auguſtyn S. tak mówi 


— 


de Ciuit: 


de Ciuit: Dei lib: X. cap: V. Sacrificiu vifibile;inui 


fibilis Sactificfj Sacramentũ: id eft, ſacrũ ſignũ eft. | 


A dycefzli wiedziec / co duchowna Ofiara ieſt/ſtu 


chay Auguſtyna / ktoꝛy tamze mówi de CI Vit 


Ofidra Dus 
chowna. 


Lib: X. Cap: VI. Sacrificium eft omne opus, quo id 


agitur, vt ſancta ſocietate inhæreamus Deo. Relatũ 
fcilicet ad illum finem boni, quo veraciter beati cffe 
poffumus. A nie mamy żadnego dyla ani Ofid- 
ry / pꝛzez ktoꝛabyſmy mogli (ye ziednoczyc 3 Bo⸗ 
giem / iedno paises te / ktoꝛa vſtawiczna w Ko⸗ 
sciele Bożym mamy : pꝛzez ktoꝛa / iako przez ka⸗ 
nal iaki / albo prez rure iaka / pꝛzywlaſzezamy 
fobie duchem ſtreſktanym / y ſercem ſkruſzoͤnym 
y vpokoꝛzonym / dobꝛodzieyſtwo ono / krzyzowey 
za wſßzyſtek swiat Pana Kryſtuſowey Ofiary. 
A tó$ macte Pos wiacanie Wiese tey / ktoꝛescie 
mieć cheieli ode mnie. Swieta ieſt ze wnatrz ⸗ 
Krzyza S. znakiem widomym: świeta teft vo 
natrz / wybꝛanym ludem / wlaſnym ſwym Atc: 


lem / Kaplanem vrzednym / Oltarzem swietym 


Wiara pꝛawdziwa: w iednym / świetym/ poz 
wſzechnym/y Apoſtolſkim Kosciele mieſʒkaiac. 


polffá ieſt 
doſtonaͤtẽ 
Aroleftwo 


Boié, 


Nie watpifs w tym nic / 13 Kroleſtwo Polſkie | 


ieſt ludem wybꝛanym: iz ma Krola / pzez ktoꝛe⸗ 


go Pan Bog rozliczać dary ſwe nam w Krole⸗ 


ſtwie Polftim Odie: i$ ma Kaplana / Rroleſtwa 


A ij gaiebiefticgo 


Iozue xxij 


Eſaię lx. 


€ RKacerzo⸗ 
wie blużnię 


Polſke · 


Quincunx Wtoꝛy / | 

Niebieſkiego Klucznika: i5 ma Cltarz / 5 ktoꝛego 
dobꝛey woniéy Ofiary / od nas Pan Bog pꝛzyy⸗ 
muie: przy ktoꝛym Oltarzu ſtoimy / na ono poz 
mniac: Abſit a nobis hoc ſcelus, vt recedamus a 
Domino, & eius veftigia relinquamus extructo Als 
tari XE. ad victimas offerendas, preter Altare Dor 
mini Dei noftrí,quod extructum eſt ante Taberna: 
culum eius. Ma tż Kroleſtwo Polſkie YOiáre 
one pꝛawdziwa / in qua, (pe viuit, charitate viget, 
virtus Crucis, mortis, fepulturg, & Refurrectionis 
Chrifti. Na koniec / mieſzka pꝛzez te wiare w Ro⸗ 
śćiele świetym/ pod Swierschnoscig Kaplana 
onego / o ktoꝛym napiſano ieſt: Gens & Regnum 
quod non feruierit tibi, peribit : & gentes folitudis 
ne vaftabuntur, A dziez ſa tu oni / ktoꝛzy pluga⸗ 
wymi vſty ſwoimi / bes zakoͤnnosc Kroleſtwu 
po .(tiénu zadaia:iemu iako rzecz nowa / E⸗ 
wanyelia pꝛzypominaia / y abyſmy Ewanyelia 
pꝛzyieli ido Pogani / nas na to namawiaia/ta 
iakoby Kroleſtwo DO (Eié do tych czaſow ani 
Boga znalo/ ani Okrzezone bylo / ani Krola / ani 
Kaplana Krzescijanſkiego mialo / ani w Ko⸗ 
śćiele Bożym do tychmiaſt ieſzcze nie bylo: ale 
iakoby ono fscsycé Poganſtwo bedac / Dyabla 
mid(to Boga 3 Arolem ſwym poſpolu chwali⸗ 
fo, Brzywość to ieſt Panowie mili / nie naſza⸗ 
ale Pana 


, € Swietobliwosci K. P. 
ale Pana Kryſtuſa / Pana naſzego: ktoꝛemu ci 
bluʒnierzowie plugawi / pꝛawdy y mocy / pot wa⸗ 
tzóięc nas / vymuia. Mowil Pan Kryſtus na 


ſwey oſtatniey YOiecsersy: Nunc iudicium 


eſt mundi, nunc Pꝛinceps huius mun⸗ 
di eijciecur foras. A na dꝛugim mieyſcu⸗ 
pay tóyże Wieczerzy mówi: Confidite, ego 
biet mundum. Jeſltz 


znać zaden na świecie czlowiek nie może: tedy 
ye też Kroleſtwo Polſkie 3 Arolem ſwym w i 


mino Bose refscse nie okrzeilo / tedy Polſka bal⸗ 


wochwalſtwem icfsese ieſt / tedy Dyabla miaſto 
Boga chwali. A teflise to tak ieſt / tedy to nie⸗ 
pꝛawda ieſt / aby Ks iaze świótć tego / to feft Dy⸗ 
abel / pꝛzez Pana Kryſtuſa piecz wyrzuczon był: 


loan: xij. 


loan: xvi. 


& żeby świat, to ieſt / wſzyſtko balwochwalſtwo 


swiata tego / pꝛzez tegoz Pana zholdowane / y 


piecz wykorzenione bylo: gdyz tefżcze on Fortis 


armatus cultodit atrium fuum teraz / tak za Arde 
lá Auguſta SY G munta w Polſzce / iako ſtrzegl 


go pierwey za Lecha onego ſtarego / Pogan ina 


ſtawnego : gdyś tefscse nie pꝛzyſzedl nan on mor 
enieyſzy/ktoꝛyby tego mocarzć ze wſzyſtkiey bꝛo⸗ 
Xa niey tego, 


cérsowte 
haͤnbig. 


gznierzmi nie mial: Krola też Polſkiego/naſzego 


miłośćiwego Pana / niewiem co doleze / ieſli go 


to nie boli. Oro teraz ióto powiadaſz / na Sty: 
mie w Warſza wie po kaciech Kacerzowie kazac 


tako woldia gloſem na Krola: Krolu 3 Arde 


* 
* 


siedzac⸗ 


EN ETT 


siedzac/nie boiac ſye nikogo/ bye mienta. Mac 
po gotowiu Krol Polſki pꝛzeciwko tym Golia⸗ 
tom ony w rekach ſwych gotowe kamienie: Na⸗ 
pꝛzoͤd / Sad w Kroleſtwie ſwym o Kaͤcerſtwie 
Duchownym: ma Pꝛawo ſwe Krolewſtie: ma 
y Miecz ku obꝛonie Wiary S. 3 Oltarza pꝛzez 
Kaplana fobie podany: ma Pꝛzysiege ſwa / kto⸗ 


^ OGwierdbliwesa N. P. 


Krol mam 
rekach ſwo⸗ 
ich gotowg 

pomſte. 


ra pꝛzysiagl / Koꝛony ſwey pꝛzeciwko wſzelakim 


Niepꝛzyiacielom tey bꝛonic: ma też y Exekucya 
dzisieyſza /o ktoꝛa wſzyſtka Roꝛona Krola ſwe⸗ 
go pꝛosi. Niechayze iedno ten Dawid Polſti / 


na the nie obꝛzazanego ſerca / y nie obꝛzazanych 


warg Goliaty / 5 kalety ſwey Krolewſkiey / tych 
kamieni dobedzie / latwie J. K. M. y to Kacer⸗ 


ſtwo potlucze/y (am siebie poſpolu 3 Kroleſtwẽ 


ſwym / z wiecznego gniewu Bozego/ y 3 pꝛzeklec⸗ 
twa ninieyſʒych y pot omnych ludzi / wybawi. 
A iefliże tego nie bedzie / tedy (tante hac malicia 
pręſenti, & nos, & REX nofter pariter peribimus. 


Niezwycie⸗ 

zona polfte 

swycieży ka 
cerſtwo. 


Quincunx Wtoꝛy⸗ 


pufźczy : ktoꝛych żaden lud poſtronny zwyciezye 
nie mogl / gꝛzech wnetrzny ie zwyciezyl: gdy za 
rada Balaamowa / Balak Krol Madyanitow⸗ 
ſwpuscil byl niewiaſty ludu ſwego w Taboꝛ Zy⸗ 
dowſti: 3 ktoꝛymi goy ſye byli Zydowie nierza⸗ 
dna miloscia złączyli/pobudźili byli gniew Bo⸗ 
| ży ſrogi na ſye / pꝛze ktoꝛy zgineli (a vofsyfcy na 
ſpuſzczy/tak i$ oney niezliczoney wielkosci / ktoꝛa 


Egyptu wyſzla byla / iedno dwa / to ieſt / Jozuef 


| lé Kaleb zoſtali byli / ktoꝛzy do ziemie obiecaney 

zdꝛowo pꝛzyſzli. Tak też y my pꝛzyieliſmy do 
p (ti Seæreſig/iako Cudzoloznice y Frygerki 
dußz naſzych Niemieckie / tymi fye ſami zwoiuie⸗ 
my /y pases té Kacerſtwa bes chyby vpadniemy: 
nie potrzebac nam Turkow / ani Tatarow / ani 
ATofiwy ktemu czekac. 

Macie Doświecenić Wieże tey / nie tak podo⸗ 
bito ozdobne iakoscie miec chcieli: a wſʒakoz Oo» 


exi fyć nó tym mieyeie / i Kroleſtwo Polſkie z ludu 
ſſwybꝛanego / ſpꝛawa Boſka zbudowane : swiete 


ſieſt ( iakom też tuż powiedział) ſwym wlaſnym 
Acólem/éxvoieté ieſt Raplanem /swietẽ ieſt Ol 
tarzem / świetć ieſt Wiórę Krzescijanſka: Na⸗ 
koͤniec/ieſt wietẽ świetym/w ktoꝛym mieſzka⸗y 
w ktoꝛym ſye wſzyſtko zamyka Kosciolem ocze⸗ 
kawaiac 5 Pawłem Apoſtolem / y ze wſzyſtkimi 


Swiety⸗ 


— — 


G Wlaſnosci K. P. 


Swietymi / beatam ſpem, & aduentum glorię ma- Ti 


gni Dei, & Saluatoris noftrí lefu CHRiſti: cui foli| | 
trino et vno fit gloria in fecula feculorum: AMEN, 
A gdyż tuż y budowónić y poświacanić Krole⸗ 
ſtwa Polſkiego mamy / powiedzze nam ty/y to 
wypelni cos nam obiecal: bo na poczatku / gdys 
miał o kroleſtwie Polſkim mowie/rzekles był po 
wiedziec⸗ napꝛzod⸗ co Kroleſtwo Dolftié/ a po | 
tym / co za wlaſnosci Kroleſtwa tego ſa: niech 
nam niczego nie doſtaͤie ku tey tak vważóney y 

vczoney Rozmowie. ORZECH. Rad to 

vczynie / a 3volaíscsá zes [ye tez y ty dal nam w 
tey rozmowie powoli/ y takes nam to Poswia⸗ 
cánté odpꝛawil / zes y nas w ſtaradawney wie⸗ 
rze Pꝛzodkow naſzych potwierdzil / y Kacerſka 
niepꝛawosc piseb oczyma nófżymi wyſtawiles: 
za coc barzo obawa dziekuiemy. EV ANC I 
Pan Bog wie / ze pꝛzed radoscia ſye nie czuie | 
ani wam powiedz iec moge / iakom vescsón ieſt 


té tym Poswiacaniu / od ciebie mnie mily Aster] | 


że Doktoꝛze: y bym był Krolem / hnetkibym cie 
miedzy pierwſzymi Kanoniki w Dolfsce poſa⸗ 


dzil / ʒa te vczte ſzlachetna. PAPIEZ. Doe 


Bogu za to dziekuymy. Ale ażeby ſye nam nies | 


YOlafnosc| 


Zróleftwó 


polftiégo.| 


Platonifo; 
wie bárso 
Arzescija⸗ 
Nom podo⸗ 
brit, 


mieſzkalo / bo tuż oto na Nieſzpoꝛy zwonia / £y 


też Danie Oꝛzechowſki / czyń co mafż czynić a o 
Wlaſnosci Kroleſtwa POL(Etego / iakos był 


ſophy barzo podobne y zapꝛawde gdy (ye dobꝛze 
ſamemu Platonowi pꝛʒzypatrzymy / wiele v niee 
go naydziemy Krzescijanſtiey nauki: acʒei tego 
nigdy v niego nie naydsieſz / Deus propicius eto 
mihi peccatori : ani tego / & verbu caro factu eft, 
Ale infzych rzeczy w Gatónte náfsym zaͤkrytych⸗ 
na koͤniec / y tych ktoꝛe (ye S. Troyce tycza nay⸗ 


dzieſz doſyc. Ten tedy wielki y ſtawny Philo⸗ 


ſoph / in Lib: de Repub napiſal to: 35 Rzeczpo⸗ 


albo od iednego / ktoꝛego on zowie Krolem: ale 


bo od wßßzyſtkich / ktoꝛe zowie Poſpolſtwem: śle 


ſpolita koʒda / miedzy ludzmi bywa rządzóna /| 


bo od niektoꝛych / ktoꝛe zowie z Poſpolſtwa wy⸗ 


bzónć: y rownaiac ten troiaki Rodzay Rzeczy⸗ 
polpolitéy miedzy ſoba / nayduie być naylepßza 
Rzeczpoſpolita Kroleſtwo nad ine / vo ktoꝛym 
ieden czlowiek madꝛy/roſtropny / ſpꝛawiedliwy⸗ 
meżny/ ſsczodꝛobliwy y vczeiwy roſtazuie. 


Bo tám, 


| 


— "MERE 


— —— 


BA "© Wlaſnosci B. P. if 


— 


Bo tam gośie wisyfcy albo wiele rzadza/rtudno 


o rzad ieſt: ktoꝛy to rząd / od iednego z natury 
ſwey poczyna ſye / y od iednego pises posrzodek 
az do konca idʒie. Diseto takowe Rzeczypoſpo⸗ 


lite / w ktoꝛych voielé ludzi roſkazuia / trwale nie 
ſſa: tudʒiez za nimi chodzi niezgoda / tudziez od⸗ 
miana / tudz ie niewola: o czym czytaycie Pla- 
tod in Lib: de Repub: vij. Tego też y Aryſtote 
les Platonow 3actty vczen dowodzi in Polycicis| | 
fuis. Ale ono tu wam pꝛzypomnie co tenże pifał) | 
in Lib: de Cœlo, mowiac o naywyżfzym ſpꝛawey 
Niebieſtieg biegu: By owe byli naywyzſzy ſpꝛa⸗ 

wey Niebieſcy / albo by byli ſobie moca rowni⸗ 


albo nie równi: ieſli nie równi, tedy darmoby 
był 3 nich ieden / gdyz on mocnieyſzy może odpꝛa⸗ 


wić ſpꝛawe ſwa bes onego ſtabego : & ieſlizeby 


moca tówii ſobie byli / tedyby (pido zgineła 
w niezgodzie ich niebieſka / gdyby ieden pꝛzeſzka⸗ 
dzal dꝛugiemu. Ta kiez in xij Metaphi. tenze Ary⸗ 
ſtoteles powiada bye iednego naywys ego ſpꝛa⸗ 
voce wſzech rzeczy/ tato niebieſkich iako y ziem⸗ 
ſkich: temu ſamemu date dobꝛoc / doſtonalosc y 
wyboꝛnosc / nad ine wſzyſtki rzeczy: nie pꝛzypu⸗ 
Resdigc w towaͤrzyſtwo iego / ani też równdige 
3 nim zadney rzeczy/ ani niebieftićy ani ziemſkiey: 


na koniec/ popfówawfzy wſzyſtkie Democracye 


O ii y Aryſto⸗ 


— . s 


— 


inſipiens 


© Wiafności K. P. 


inſipiens cor eorum. d mówi to Apoſtol o pbie | 


ofopboch. Wielki a ſtraßzliwy to gizech byt / v⸗ 


zznawſzy Boga / nieme ſtwoꝛzenie miaſto Boga: 


chwalić: ale co ſye tey ślepocie Poganſkiey dzi⸗ 
wuiemy / gdyż widzimy madꝛego Salomona / 


miedzy ludem Bożym Pꝛoꝛoka y Krola / na ſta⸗ 
rosc ſʒaleiacego: ktoꝛy E woli Malpam ſwym / 


Aſtarten Deam Sydoniorum, to ieſt / Dyabla tas 
wnego / za Boga chwalił wiernego. Co Pan 
Bog pꝛzepuſzczal / tak na one Philoſophy / iako 


ly na tego Krola / dla haͤrdosci ich / w ktoꝛa (ye 


podnosili / wielka hoynoscia madꝛosci: Ero o⸗ 
ni nie Bogu / od ktoꝛe go oswieceni byli / ale ſami 
ſobie / za ſwa włafną pꝛzywlaſzczali: ktoꝛe nam 
Pan Bog dal na pꝛzyklad / abyſmy rozumki ſwe 
byſtre / boiaznia Bose iteż poſinſzenſtwem Ko⸗ 
éciolá tego krocili / a na ono zaͤwſze pomnieli: 
Noli altum ſapere, ſed time. Et, Non plus ſapere, 


quam oportet fapere: (ed fapere ad ſobrietatem. 


Tac przyczyna byla vpadku Medꝛeõw onych / v 
ktoꝛych ieſlize co dobꝛego znaydziemy / bierzmy 
to od nich iako dary Boze / ku pożyttu ſwemu: 
& ieſlize co złego ieſt v nich / to pzy nich zoſtaw⸗ 
my. Ale iż to co oni okolo Monarchie y piſali⸗ 
barzo ſye zgadza 3 nami / ktoꝛzy iednego Boga⸗y 
iedno Kroleſtwo tego wyznawamy y wielbiny, 


Pꝛzeto 


| 


Rom: xi. 
Rom: xij. 


Tidukó. 


ES — 
Quincunx TOtóty/ 


St Roꝛol / v nas Lóchów Krol: ktoꝛẽ imie Albo 
ſtowo / niemoze żadną mico pꝛzywlaßzczone bye 


tym to Zwierzehnim pánom/ ktoꝛe e olac, albo a 


\iundsae Gꝛekowie / to ieſt / hoſpodarmi albo Mo⸗ 
pum carʒzmi 302 


—————— 


. |catzmi 3ome/ttói 


ludziom wolnym: 
Grecos ita relatiue 


* 
* 


Rakuſy / y ine Ksie⸗ 

A ů to tak ieſt / dowodze teg 

Szym darowal Krol Jagel⸗ 

iako wlaſne ites dʒiedzicʒzne 

inóczey iakobym ia tobie da⸗ 

rowal Zurowice / Wies dziedziczna ſwa: ktoꝛy 
Diywiléy tak mowi: Terras Litwanig, quas fem? 
per cum pleno DOMinio, ac lure mero & mixto 
hactenus habuimus , & habemus vfqz modo 2 Pro: 


^jáaelto da 
rowat Lis 
twe Polßce. 


p genitoribus 


Quincunx YDtoy/ 


— ———— —— — | 
genitoribus noſtris, & ordine geniture,tanqua Do: 


mini legitimi, prædicto Regno POLonię incorpo: 


ramus, inuifceramus, appropriamus: & c. S kad 


to znac możemy, ze wedle tego Pꝛywileia ſtow⸗ 


Ksõiaze Litewſkie / iako t& y Moſkiewſkie / moze 
być zwane Deſzpotem / albo Dynaſta: ale Kira⸗ 
nem / iż tak rzeke / to teft Krolem / zwaͤne być za⸗ 


dna miaͤra niemoże: bo Krol / 4 zwlaſzcza Dol 
ſti / niemoze zadnym obyczaiem tak o ſwym Kro⸗ 


leſtwie mówić, iako tu Jaͤgello o ſwey Lit wie 
mówi. Niema Krol naſz w Kroleſtwie lus mes 
rum & mixtum, non habet ordinem geniturg, tan 


quam DOMinus legitimus : non incorporat, non 


Do "Ontéy 
Aitwie 016; 


gó. 


inuifcerat, non appropriat Regnum cui vult neq; 
enim poteft, aliter Polonia Regni liberũ non effet. 
S kad tedy to fye iawnie pokazuie / i Moſt wa⸗ 


Woloſzy / Litwa / tak od Polſti rózne Panſtwa 
ſa / iako ieſt różna niewola od ſwobody. A chceli 


Lit wa ( pꝛoſze niech oni pꝛawde te ku dobꝛemn 
(memu 3 laſka ode mnie pꝛziyma)z tey niewoley 
pꝛzyrodzoney wynidz / niechayze o Vnia 3 Pole 
ſkim Rroleſtwem pilnie fye ſtaraia / v Bsiedza 
wielkiego / Pana ſwego dziedzicznego a v Atólá 
Polſkiego / nam wſzem Polakom miloscimege/ 
wolnie od nas wybꝛanego Pind, Bo Lit wa 


| Etéy Vniey niemoze indt pierwey prsyoy śliżby 


Aślądz| 


ſpolecznosci 
ga ć mokra / 


odzona/z pꝛzyrodzonego ſwego 
wa / iuz bedac wolna / mogla być | 
3 wolng Koꝛona Polſta slacsóna, Tak ito y 


an Kryſtus / nie pierwe ; oi 
Ip it Kryſt Plerwvey w Rroleſtwo ſwoie 


Pd 


nas pꝛzy⸗ 


i 


pan Arys 
ftus idfo 
nas do kroͤ⸗ 
leſtwaͤ fives, 

pezyial. 


Quincunf Wtoꝛy⸗/ 
nas pꝛzyial/aliʒ Pꝛawo Rsiazecia świata tego/ 
ktote na nas pꝛzyrodzone miał pan dijabel / vmo 
tzył Smiercig (was co też na pꝛzyklad ludżióm 
dal / aby nie pierwey czlowiek vo A Steffvote né: 
rodzony wiedsial (ye być wolnym / allzby pozby⸗ 


| vofsy Pꝛawa Ksiazecego / do Kroleſtwa otwo- 


rzone wꝛota miał. Ta ozógą a nie ina / miedzy 
Polſta 4 Litwą pꝛawdziwa Dnia bedsie: ktoꝛa 
gdy za laſta J. K. M. doydz ie / w ten czas Lie 
twa wolttcécia Kroleſtwa Polſkiego wolna bez 
dzie : inſza dꝛoga ona wolna być żadną miaͤrg 
niemoze. Bo to ieſt wielkie repugnans, miefztóć 
w Ksieſtwie / a wolnym ſye powiadaͤc: nie ina⸗ 
czey iako mieſskac w ciemnosciach / a Swidtlo- 


| ścię fye chlubić: Nihil enim vt luci cum tenebris, 


Czemu Bry! 
ftus Panz 
ſtwo fwe 
náswal Eró 
leſtwem. 


ita libertati cum Ducatibus eft cõmune. Krol nad 
Krolmi Pan Kryſtus / nazwal fwote Paͤnſtwo 
Kroleſtwem: a Dyabelſkie fobie pisecivoné paͤn⸗ 
ſtwo / nazwal Rsieſtwem: nie pꝛzeco inego / ie 
ono ze włafność Kroleſtwa / wolność ieſt: na 
róg vrodziliſmy (ye 3 pierwu byli ktoꝛachmy 
potym grzechem byli ſtracili / y 3 Kroleſtwa w 
Rsieſtwo byliſmy wpadli / 3 ktoꝛego Ksieſtwa 


pꝛzenloſt nas Pan Kryſtus śmiercią (we zasie 


do Kroleſtwa: ktoꝛe go włafnośćwolność (eft: 
tak iako Ks ieſtwa wlaſnosec / ieſt nie wola/rzecz 


czlowieczey 


* + 


— —  GWkfośdk.p 


leſtwie twym. Czerꝛ Pꝛzeto / iz fye był ten świe: 

y Lote vrodzil w Rsieſtwie/ to ieſt / w niewoli 
Djabelſkicy/ʒ ktoꝛey pꝛagnal wybówiónym być 
do ſwobody Bozey/ktoꝛey nigdzie indzie niewi⸗ 
dzial / iedno w Kroleſtwie Panu RRR ſtuſowi 
poddanym: ktoꝛe Kroleſtwo ma Kaplana Ole- 
tem świetym pomazanego/ y Krola Ciérsnim/ 
to ieſt / z dꝛogich kamieni Koꝛona / pecaly pelng 
w Króleftwie fwym Roꝛonowanego. A pꝛzeto 
mówie to tévonic/pisy czym fye też oſtoie / coz ich 
kolwiek na świecie w Rsieſtwach głównych lu 
oz! teft/ żadnego z nich niemaſz Polakowi⸗ ktoꝛy 
(ye w Kroleſtwie vrodzil / niczym rownego/ ani 


ral 


| Lucg 1. 
| viij 


St, 
cg xxiij 


ſtanem / ani rodem / ani Herbem: bo té trzy rze⸗ 


czy/na ktoꝛych zacność wſzyſtka wolnego Pola⸗ 


ka ieſt / ywymi fa w wolności: ktoꝛe w niewoli, 


martwymi rzeczami ſa. A zaz vo Ewanpyeliey 
| p ij iawnie 


«| Filius 
prodigus. 
Luce xv. 


Pierscien 


i 


to ieſt / 


O Wlaſnosci K. D. 

to ieſt / fslachectwo/ 3 nowy ſynowi / zabił pꝛzen 
wołu tluſtego. Wot a Zona / ſa pꝛzednieyſze rze⸗ 
zy w Goſpodarſtwie ſtatecznego czlowieka: o 
zym czytaycie Heſioda Gꝛeka hnet na poczatku 
Geoꝛgi. Tym tedy wolem tluſtym / vczynił fy 
na ſwego w AStefiwie vpaͤdlego / vezeſtnikiem 
domu ſwego wſzyſtkiego. Tego v Pana ſwego 
niewolnik zaden niema / az eby co miał doma na 
poły 3 Panem ſwym. Malo nd tym ale iefzcze 
tenże Qciec/śpiewóć y tancowac roſka zal / czyz 
niac dobꝛa myśl ſynowi tus wolnemu ſwoiemu: 
ktoꝛey myśli niewolnik niema zaden / zywigc v⸗ 
ſtawicznie in pane tribulationis, & aqua anguftie. 
Otoz macie 3 Piſma S. Kroleſtwo y Ksie⸗ 
ſtwo/rownaycieſz ie teras 3 ſoba: patrʒzaycie ná 
hardego wolnoscta / a świetnego ſwoboda na 
świecie Polaka: ſʒate nosi Polak zuamienita/ 


Mysl do⸗ 
bꝛa v wolné 
go tylko ieſt 


to ieſt / rowna z ſwym Kroͤlem wolność: ktemu 


nost Polak świetny pierscien zloty / to ieſt / ſzla⸗ 
chectwo / ktoꝛym naywyzſzy nizſzemu roöwny w 
Polſzce ieſt: ma wołu ſpolnego 3 Królem pé 
nem ſwym / to ieſt / Pꝛawo poſpolitẽ / ktoꝛe tdt) 
iemu / iako y Brólowi tego w Dolísce iako wol 
równo ſtuzy. Takowym bedac Polak / za wie 
weſolym w Beóleffwie ſwym ieſt / śpićwa tan⸗ 
cute ſwobodnie / nie maiac na fobie niewolnego 


obowigftá 
| 


Quincunx Wtoꝛy⸗ 
obowiaſta zadnego / nie bedac nic Krolowi pé 
mi. ſwemu Swierzchniemu inégo winien / iedno 
Kaare to / Tytul na Pozwie / dwa gꝛoſza 3 Lanu / a poe 


lowi. ſpolita Woyne: czwartego niema DOSE nic / 


) WO ies coby iemu w Kroͤleſtwie myśl dobꝛa kazilo. 


ſtwaͤch mi Podzeieſz do Ksieſtwa Glownego / do ktoͤꝛego 


zerya. kolwiek chcecie / w żadnym nie naydziecie pꝛaw⸗ 
dz iwie ani tey (3áty pierwſʒey / ani tego pierscie⸗ 

nia ʒlotego/ani tego wołu tluſtego/ani tá tego 
Symfonalu weſolego. 2f ie(li kt oꝛy 3 Ksie⸗ 

ſtwã niewolnik ta ſzata / tym pierscieniem / tym 

wolem / y tym Symfonalem bedzie fye cblubil/ 

nie inacʒey vczyni / iedno iakobym ia odciety od 

cia la reke / tetę prawdsiwe swat: bo iako reka 

w Króle. | BOY W ciele nie ieſt⸗ teta. nie ieſt: tale tez żaden 
ſtwie tylto| na swiecie czlowiek / ktoꝛy w Kroleſtwie Krze⸗ 
ſwoboda | õcijanſtim nie ieſt / wolnym nie ieſt. A piseto/ 
ani pꝛawdziwym Szlaͤcheicem ieſt / ani Pꝛaͤwa 
ma zadnego pewnego: w biedzie y w nedzy zaͤ⸗ 

wſze zywie. Na koͤniec / cieniem czlowieczym / a 


nie cʒlowieklem pꝛawdziwym kody ezlowiek w 


Rs ieſtwie Glownym zywigc / ieſt Spátng a we 
zgardzong rzecza: Quare? quia in ſeruitute Dus 
cali nullus ordo, (ed ſempiternus horror inhabitat, 
KTiechce/ desbym mogl Di(má S. tu na swiaͤ⸗ 


dectwo vßye / bowiem to fami pꝛzez ſye baczycie / 


— —— 


iż Piſma 


© Wlaſnosci K. p. 

iz Piſma o tym wſzedzie pełno. PAPIEZ. 

Baczymy: Sydowſki (om kwitnal 34 wieku ſta⸗ 
rego lud: a czemu:? Quia erat gens ſancta, Regale 

Sacerdotium, A oni zasie / Moab & Agareni, Blau, 

Amalec, Chananei, pꝛzekletymi ludzmi byli/ abo⸗ 
wiem Rstazetami y w Rsieſtwach nárooseni 

byli. Dar nad darmi Bożymi thu y na onym 


4 
+ 
* 


* 
+ 


Ozónć wizacne / a pꝛzeklete Asiazecẽ imie /w blo 
goſtawione imie Rrolewſkic. OR ZECH- 
Niechayze tedy Sas iedzi naſzy Litwa lekaig fyej | 
Wits: "O. 20 


| Quincunx PDtózy/ 
'tóy (spátnéy y vpadley Condycyey Asieftwe ko⸗ 


. | ego głównego: niechay (ye ia bꝛzydza / iako rze⸗ 


czę pꝛʒeciwna zacnosci natury ludʒzkiey: a nad 
to ieſzcze / niechay oni poznawfzy Nature Rsie⸗ 
ſtwa kozdego głównego te bye / iż miedzy Kro⸗ 
leſtwem a Rsieſtwem / to ieſt / miedzy Panem 
a Niewolnikiem / caley wiary zadna migra być 
niemoze: niech ſye Lit wa z báriby pizyrodzoney 
V tożdemu Asiefimu pꝛzyzwoitey / vciecze co ry⸗ 
chley / gdy ia Polſka wzywa do Kroleſtwa Dol 
ſkiego ſwobody: niech ktemu ia iako oſtrogã ia⸗ 
ka bodzie ond od Dbilofopboro Gꝛeckich ſzpatne 
Piatno / na Asieftwo kozde Główne włożóne: 
r ABurop Tou E- ztó Tt r: To ieſt⸗ kozde niewóle 
ſtwo / ia koby rzekl Ksieſtwo / pꝛzeciwko Deſzpo⸗ 
towi / to ieſt / pꝛzeciwko Ksiazeciu ſwemu / woy⸗ 
ne Wiedste pꝛzyrodzoͤng. Pꝛãawem pꝛzyrodzoͤnym 
| iewolnit Pens ſwego nienawidz i: a goste nie: 
| Hawise wꝛodzona ieſt / tam wiary niema(s: quia 
quem quisq; odit, perijſſe expetit. Nie móje to ina 
bycyniewiara za niewolą zawſze chodʒ / tak iako 
Zasie za ſwoboda chodst widrd z dobꝛego ſerca⸗ 
5 w KSsieftwie głównym żadnym na świecie z 
ze i nie moze tez tam ani milości pꝛzeciw Panu 


i 


d i 


ys vpꝛzeymey miłości pochodząca, téy ſwobody 


natury ſwey niemafz/óni być żadną miara mo⸗ 


sO Włajnośći K p. i 
wierzchniemu / ani wióry być zadney. Tym 
ſamym Argumentem Oꝛatoꝛ wielki v Gꝛekow 
Demoſthenes / wſzytke moc burzy Philipa Rro⸗ 


la Macedonſkiego / wiodac Attyki pꝛzeciwko ie⸗ 


mu na Woyne. Czytaycie Olintyati y Philipi⸗ 
ki tego / naydziecie w tam tych Ordcyach ſtra⸗ 


fslivoé Argumenta pꝛzeciwko RKsieſtwom: kto⸗ 
tych kozdy dobꝛego vrodzenia czlowiek lekac ſye 

pꝛawnie moze/ a Ks ieſtwa ſye iako piekla chꝛo⸗ 
nic: y by Geometrowie / ktoꝛych dowody pewne 


1 
en gnie wa nie na mie / ale na wſzytkie (été 
| Q 3 Theologi⸗/ 


| Vuincunt Wtery/ 
Theologi/a zwlaſzcza Gacki: ktoꝛzy wykladalac 


ono / Nunc Princeps Mundi huius eńcietur foras, | 


biede z nie wola na Ksieſtwa klada. Niechay też 
tenże wſzyſtkim Philoſophom y Oꝛatoꝛom ſta⸗ 
tym za to laie / nie mnie: ktoꝛzy barbaros nie ine 
ludzi zwali / cono ludzie w Panſtwach niewol⸗ 
nych mieſzkaiace. Jeſli tedy tey ſzpatney naz 
| lgány chcą vyo$ Sasiedzi naſzy Litwaczego ia 
im ſerdecznie Życze: niechże ſye obꝛoci ku iaſnosci 
ſwobody Kroleſtwa Polſkieg / a niech (ye Pꝛaw⸗ 
kwolnościy poczćiwości nátséy Polſkiey rozmi= 


Polat czym] Tute, Niech to Litwa weżmie pꝛzed ſye / iz Vro⸗ 


bie. dzony Polak czterzy rzeczy wlaſnẽ ma, Erózymi 


haͤrdym y wſpanilem czlowiekiem miedzy nay⸗ 
pꝛzednieyſʒymi ludzmi na świecie ieſt. Napꝛzod 


I.Matka / ktoꝛa Statutem ſrogim de Turpilogo.| 
obwarowal fobie Polak / pilnie ſtrzegac niepo⸗ 


kalanego narodzenia ſwego. Pot ym ſtarada⸗ 


wnym Szlachectwem / ktoꝛe 3 Czechem a 3 Lee} 
| chem 3 Charwat do Polſki 5 ſoba pꝛzynioſt Po⸗ 


flak: wie Polak co Szlachectwo vmie / a iakich 
obyczaiow y zachowania potrzebuie. Trzecia 
tes Przy Polaku czecz ieſt / ktoꝛa Polak świetnym 
na swiecie ieſt / cala pꝛʒeciwko Królowi ſwemu 
wiara / ktoꝛa tak vmilowal Polak / i od wieka 


| pelftiégo to fye nigdy nie naydzie / ażeby kiedy 
| Polſta 


S Wlaſnoseĩ R. PDP. 
Dolftá zdꝛayce pꝛzeelwko Królowi fwemu Pol⸗ 
ſkiemu vrodzila: mówie to / ilko fye oſoby tycze 
krolewſkiey: nie vrodzila nigdy Polſka Mussi⸗ 
la /ktoꝛy ſye w Gꝛodnie o Kazimierza Krol Eus | 
sil: ant Glinſkiego / ktoꝛy Zygmunta zdꝛadsil; 
ani Woͤycika / ani Wiktoꝛyna zadnego / ktoꝛzy 
dla zdꝛady ſwoiey pꝛzeciwko Panu ſwoiemu / w 
Wilnie nie dawno ſkarani na górole ſa. ttd |. 
koͤniec/ rownoscia PO Lak wſzyſtkie ine Rro⸗ 
leſtwa pꝛzesiagl: niemaſz w Polſzce Rniaziow | 
Gꝛofow / ani Asiazat żadnych: tym iednym ſto⸗ 
wem SGELACHDTCA, wſzyſtek Narod y Gmin 
Polſtiego Rycerſtwa ſye zaͤmyka. Chceli tedy 
Lit wa tymi czterzoma rzeczoma / to ieſt / Nlar⸗ 
ka / Szlachectwem / wiara / rownoscia / Dolfsce, | 
być róvona/ niechayze ond co rychley Ksieſtwo 
ſwoie w Kroleſtwo / a Ksiedzaͤ Lite wſkiego w 
Krola Polſkiego / 4 niewola w ſwobode / hanbe 
w cześć gluposc w madꝛosc / a hꝛubosc ſwa w 
ćwiczóną nature Dolffa co rychley / gdy po temu 
C348 maiaſa gdy ich Polſka Roꝛona pod plaſzez 
wolności ſwey / wtowarzyſtwo ſwe dobꝛowol⸗ 
nie wzywa: a gdy im tez tego Krol naſz DolfEt/ | 
& BSiads wielki ich / milosciwie życzyy tego im 
dozwala / y do tego ich wiedz te. A ieſlize te f3c302 | 
dꝛobliwosc Krola ſwego piecz od siebie Litwa 


| Qi odzzuci, | 


| Quincunx Wtoꝛy⸗ 
odꝛzuci / niechay to wie / ze ona ani Roꝛonie Pole 
ſkiey/ ani Litwin zaden / by tez był na | 

y naypꝛzednieyſzy / naniżfzemu Polak 


O Wlaſnosci K. P. 

frog cie bioꝛe / 5 niewolnika wolnym wolnoscig 
ſwa cie cʒzynie / iakom też niewolnego pꝛzed lat y 

Rus ina / wolnym y ſwobodnym Panem/ y ro⸗ 
wnym we wfzem ſobie vczynit: 3 ktoꝛym w Stes 
mi tego mieſʒkam / y gꝛuntu iednego 3 nim vzy⸗ 
wam. wſzyſtkiego na poly z nim mam / nie iato 
3 Sasiadem / ale iako 5 ſwym wlaſnym bꝛatem: 
Gꝛunth y wfsyftto Asiefiwo Ruſtie / ia Polak 
dobywſzy go pod Ruſkiemi Pany / pod ſrogimi 
Tyranny / w iednom ciaͤlo Kroleſtwa Polſkie⸗ 
go / pod iednym Krolem / y pod iednym Prawem 


ʒtaczyl. Takowez dobꝛodzieyſtwo ia wolny Po⸗ 


lat / dobꝛowolnie tobie niewolny Lit winie ofia⸗ 
ruie: ktoꝛe dobꝛodzieyſtwo azebys tym wddiecz⸗ 
niey ode mnie pꝛzyial / obács niedoſtatki ſwoie / 
a wieltie doſtatki moie: Tobie ſye Pan roosi 
mnie ſye nie rodzil: tego ty Pana maß / ktoꝛe gos 
mice musial: ia Polat᷑ / tego Rrola mam /ktoꝛe⸗ 
gom mićć cbétal : niemaſʒ ty zadney obióny pꝛze⸗ 
ciwko zwierzchności Asigzecta ſweg/a ia mam 
obꝛone pꝛzeciwko Królowi ſwemu / Pꝛzysiege ie⸗ 
go vczynióna pod zwierzchnoscia Stanu Ka 


planſklego: w iarzmie ty Litwinie pisyrobsós | 
tym iako wot chodzißz / albo iakoby zniewolona 


monfztutiem Sz kapa Pana pꝛʒyrodzonego na 
gizbiecie ſwoim noáif3 : d ia Polak / iako Did 


b AstefEwo} K 


niemola. 


bee petlic/na ſwoiey pisyrobsonty/poo Arolem 
ſwym buiam ſwobodzie. To tak Narod pol- 
fti miele bo Litwy mówić może. A co mówie 
o £itwie/tóż rozumiey y o Moſtwie / o Wolo: 
ſzech / o Turcech/ y o inych Mocaͤrſtwach. Ilko 
ty widziſz 3 Rsieſtwaͤ ludzi / tylko widsifs nie 
wolnitów : a ilko widziſz Polakow / tylko wie 
d31/3 ſwobodnych Pano w: ktoꝛym kozdy inſzy 3 
sieſtwa niewolnik / za wzdy z harcu tak vſte⸗ 
powde musi / iako € voovot vſtepuia ſarny / kozy⸗ 
&lbo dsicy ielenie: by też dobꝛze na ty niewolni⸗ 
ki / Polacy wolni Krolowie / nie 3 ſzablami/ale 3 
puhami na bare iechali. Zaieczego teft ſerca niez 
wola / pierweyci ona vcieka / a nizli ia ſwoboda 
płofza : niechay niewola w kamchach / albo y w 
zltotoglowach na Bedewiach / albo y na Dziaͤ⸗ 
netoch bórdzie iezdzi / niech fobie Tytułów zdo⸗ 
bywa / a iemi ſye ozdabia: nakoniec / niech ſye ta 
ſowa ziaſtrzabia iako chce/ pꝛꝛedsie ſowa ſowa 
bedzie / 3 Dałem nigdy nie zrowna: dnia / to ieſt 


Polaka / chꝛoͤnic ſye y nocy ſwey pótrzyć must: 


3 tym Oꝛlem w Sloͤnce ta ſowa nigdy równo 
patrʒzye nie bedzie: plácu hardemu wolnoscig/a 
Krolem ſwym / Pola kowi zawſze poſtapic mu⸗ 
‘Sti by też dobꝛze Polak w śtórmiedze na wole na 
harc pꝛzeciwko téy nie woley wyiechal. 


Wßzakeſmy 


R 


rodubem / 


| 
1 


Quincunx Wtoꝛy⸗ 
Starobub. rodubem / on naß ſtawny/y wieczney paͤmieci 
I Hetman / Fabiuſomy Scypionom rowny / Pan 


Jan Tarnowſi/ Kaſztellan KRrakowſtki / csym| 


inym ony miezliczónć Woyſka Moſkiewſkie poz 
razil/y Starodub 3 guntu wywꝛocil / iedno nie 


hardym wolitością Polakiem : w ktoꝛym ſztur⸗ 


mie / y vo ofoblivoym zwyecieſtwie / takie meſtwo 

Polſtie bylo / ze Hetman / gaͤrdlem y poczeiwo⸗ 

scia wielć Zacnych Mezow / od dziury Zamko⸗ 

wey osleß na ſtrzelbe Zam kowa bieżące odgꝛa⸗ 

bal. Miedzy ktoꝛemi był Sieſtrzeniec iego ro⸗ 
M dzony / Jan Mielecki / ktoꝛy nie dawno z wielkim 
ůzalem wßzey Roꝛony Polſkiey / Woiewode Po⸗ 


dolſfim/y Marſzalkiem KRoꝛonnym / malo pꝛzed 


smiercia Hetmana tego / à Wuia ſwoiego / na 
Mielcu vmarl. Czófu niemam po temu / abym 


wieczney pamieci Neze godne zwycieſtwa one⸗ 
go / tu pꝛzed wa mi teraz wfpóminóć miał, bo y 


I niemoge pꝛze niedoſtatek doweipu / czas mie tá 

OF 28 pizypomnićć iakowym foꝛtelem Andtzeia Her⸗ 

D] borta 3 Sulfstyné/ Starodub wywzócóny ieſt 3 

guntu: a iako zacna tamze poſtuga była Woy⸗ 

y^ m ciecha Starzechowfſkles / ktoꝛy Woiewoda Bele 
wiki. 

ode mnie pꝛzepowiedz ane pisycsyny: tylko o to⸗ 


| wſpomina ac 


ku inym rzeczam wzywa. Moglo by fye wiele] 


ſtim potym vmárt. Ale to opu(scsam/ pase iuz 


R ü 


L 
* 
* 


ci wam) | 


9 Sokalſta 


bitwaͤ. 


REND Ll 


© wlaſnosci A. D. i 
xc ttsemi ſty ludzi dzierzac na fobie wßytki Per⸗ 
ſyaͤnſtie Woyſka erga Krola /w ciaſnych Ter⸗ 
mopilach / tako vpominal dꝛuzyne mils ſwoie: 
Pergite animo forti 6 Lacedemonn, hodie apud in: |: 
feros fortaſſe coznabimus. C o$ct t ez pczynił ten 
Herboꝛth ſtawny nafs / ktoꝛy ku zmoꝛdowaney 
(u$ bitwa dꝛuzynie / tak wolał krzykliwie: Tu o 
wierna dꝛuzyno gardla da ymy / ezesc Dann ſwe⸗ 

: mu po fobie zofłaromy: mieyſcã lepfzego nie be: 
| : ioſto ośle ku temu na potym / by enota zaplate ſwa w 
$ Enim. : łyże bitwie Dolfzce miala. X nie bytliby był ten Herboꝛt 
| | J | 3 bitwy wyt 3 Sul(styná z dꝛuzyng ſwa onego pogꝛzebnego v 
Dolafów napiſu godzien / ktoꝛy Leonidas on za⸗ 
«ny v Spórtanów s Lacedemond mial: 
Dic hoſpes, Sparię, nos te hic vidiſſe iacentes: 
Dum ſanctis Patrię Legibus obſequimur. 
Ale owo w rekach dꝛugi Herboꝛt Seweryn / |» Seweryn 
Synowiec $rydzychów / a Bꝛat rodzony Jana | *erbort- 
y Jakuba Herboꝛthoöw Miesienieckich nófzych 
milych / w bitwie Woloſkiey / za waͤdziwſzy fam 
pized vffem we wfzytto Woyſko Woloſkie / me⸗ 
znie fobie poczynatac w YDoyfce Woloſkim zgi: 
nal: Jeſlize ten zginąć mogl / ktoꝛy smiertelne 
y $n garolo ſwe / za niesmiertelna flawe (wotesy do⸗ 
. |itoé v ciebie nic podleyſzego nad śmierć nie ieſt. mu ſwego / odmienil. Alec tamze v Obert yna⸗ 
Leonidas, | |Chwalg Leonide ſwego Gꝛekowie / ktoꝛy tylto) poznał Woloſzyn co Polak wolny vinic : gosie 
ze 1 | R ij Pan Jan 


Quincunx Wtoꝛy⸗ | 
Pan Jan Tarnowſki piacia Tysiecy ludsi / wz 
ſzyſtke moc Woloſka poꝛazil/ y pod nogi Krola 
Polſkiego podbil/y holdowng ziemia Wolochy 
3 Piotrem ich Woiewoda Kroleſtwa Polſkiego 
vdzialal. Jeſlize ktoꝛa vo Polſzce bit wa wygꝛa⸗ 
na byla / kroꝛaby ſercem / rozumem / ſzezesciem⸗ 

z ſtaradawnymi bit wami rownana być mogłó/ 
Qf Bitwé tedy ta Obertyriffa bitwa takowa ieſt: widsia⸗ ae 
Obertińfta| kes tam Trymegiſty / ony Herculeſy / Mikolaia⸗ , 
zacna. Alexandꝛa / Pꝛokopa / Sieniawſkie: iedney ſzeze⸗ 

p mezowie õliwey Matki/y iednego mesnégo Oyca wlaſne 
sani ||tt3y Syny / wſzytkie Wokoſkie Woyſka Ożierżą: 
ce na (obie. Widʒiales tam 3 Golych goꝛ Sie⸗ 
nienſtiego / krwia ſwa Woloſkie pokrapiaiaceg 
Woyſka. Widziales Mieleckiego / Jazlowiec⸗ 

kiego / Trzebienſkiego / Chodoꝛowſkiego / Lesnio⸗ 

wſkiego / Gnoienſtiego / Carla / Koꝛmanickiego. 

Na koniec / Szezeſnego Siemickiego / Bꝛacig 

asiady nófże/ 3 rotami y 3 towarzyſzmi ſwe⸗ 

mi vbiegaiace ſye ieden pꝛʒed dꝛugim / na goto⸗ 

wa y napieta pꝛʒeciwko fobie od Wolochow na 

harcu śmierć, Dlugoby y o inych zacnych Me⸗ 

żóch niesmiertelney ſtawy godnych / w tam tey 

bit wie pꝛzypominac : a wo da PAN Bog nam 

po temu czas y poEoy/y możność/kiedy o tey bis 

twie / y o poſtugach Jana Tarnowſkiego / itez o 


| Rycerſtwie 


G Wiaſnoscf N. P- 


ten nie bedzie. 7 cœt. 


Ono cos | 


^o Quincing Wtoꝛy⸗ 


N Ono coscie poczeli konaycie/y przyczyne tego 


MADE powiadaycie / stad to ieſt: Jż niech bedzie Aio- 


nógo cstor ſkwiein / albo Eeózy iny z ktoꝛego kolwiek Köie⸗ 


wiefó w | (Evo czlowiek / a pizedsie on niema tak Oꝛlego 

zc wzroku / ani tak Sokolego oka / iako naychudſzy 

niemaß. Pak ma? ORZECH. A cs; to inego 

ſpꝛawuie w Polaku / iedno nie wꝛodzoͤna wole 

nosc / dla ktoꝛey te woienne pꝛzyklady pꝛzypomi⸗ 

naliſmy: bo iako niewola myśl w czlowieku tlu⸗ 

: mi/niſzczy / gasi⸗ co ſye też y na twatzy ludzkiey 
pokazowaͤc must: tak też zasie wolność we 


* 
* 


dial / czemu tow Kroleſtwach ieſt / a w Kóle:| 
TFPVVTVTVTCTCTCTCTCTCTT(TTTTT C COPIAM me e 
| ſtwach tego 


G Wolnosci KP. 


ſtwach tego niemaſʒ ? ORZECH. Wiedz 

to pewnie / ze miedzy ludzmi REX fit, DV X na/| |F- & fit, 
ſeitura sſtawaia ſye Królowie ludziom /a Asig⸗ |D V X na 
zeta ſye im rodza. Wezme na pꝛzyklad Krola / ſcitur. 
Pana nófzego Milosciwego : ten bedac iefzcze 

w żywócie świetobliwym Matki ſwey / iuz był 
Aéto$eciem S itevofEim : d tenże choc ſye byl (uj. 

potym vrodzil / pꝛzedsie nam Polakom Arolem 
niebyl / ale był Krolowi Polſkiemu take w Dole 

fzce poddanym iako y kozdy z nas iny. A tak / 

iako w Litwie Rsiazeta fye rodza / tak też tam 

poddani Ksiazetom ſwym ſye rodzą : a tato w 

Lit wie pꝛzyrodzony Pan ieſt poddanym fwym/ 

takze też tam kozdy poddany pꝛzyrodzoͤnym teft 
niewolnikiem Panu ſwemu: ktoꝛy to niewolnik 

ma te w fobie wꝛodzona opinia / 3$ Panu tego 

wolno 3 nim czynić co Pan iedno żywnie chce: wtaſnost 
ktoꝛa wꝛodzona opinia / wſzyſtke myśl dobꝛa wü niewoley. 
czlowieku 5 koꝛzenia tak pſuie / iako czerw dꝛze⸗ 

wo pſuie 3 koꝛzenia go tocząc. Dtó$ macie pier⸗ 

wſza pꝛzyczyne/ezemu w Rs ieſtwach ludzie niez 

wolnymi (a7 a w Kroleſtwie wolni: Pꝛzeto (i$ 
powtoꝛze) $e w Rsieſtwach / iako Rsiazeta ſye 
poddanym ſwym rodza / tak też zasie poddani 
Rślążetóm ſye ſwym rodza. A to ieſt pꝛzyro⸗ 


dʒoͤna niewola / Dyabelſkiey niewoley podobna: 


S in cuius 


Quincunx Wtoꝛy⸗ 

in cuius ſeruitute, nos omnes natura fuimus filij ire 
Dei. A Kroleſtwom / iako Królowie ſye nie ro: 
dʒa/tak też poddani ſye tam nie rodza Krolom: 
Pꝛzeco w Kroleſtwach / iako Królowie 3 Bozey 
Las kroluia / tak też y ludzie 3 Bozey laſki fye roe 
dza: nie inaczey iedno iako w Asieſtwach Rsia⸗ 
zeta 3 gniewu Bożego panuia / tak też w Asies 

ſtwach ludzie w gniewie Bożym (ye rodza. 
Ten Argument niemoże inatfza ſtac foꝛma/ 
goyż tus (ye pokazalo y Ewaͤnyelia swieta / 793 
Rs ieſtwo pꝛʒzyrodzoͤnym Pꝛawem Kroleſtwu 
pꝛzeciwnẽ ieſt: skad muſza y wlaſnosci Krxole⸗ 
ſtwa / z wlaſnosciami Ksieſtwa / pꝛzeciwne rze⸗ 
czy / tymże Pꝛawem pꝛzyrodzonym / wzaiem ſo⸗ 
bie być. Dꝛuga pꝛzyczyna tego ieſt ta / 3 Rbigze 
w Rsieſtwie niema żadnego nad ſoba zwierzch⸗ 
nie go / na ktoꝛegoby fye vo ſpꝛawach ſwych Rs ia 
zecych ogladalo. Mowie (iakom iuż y pierwey 
powiedsiat) o Bśtażetóch głównych ktoꝛzy ſo⸗ 
bie ſami Pano wie (a: nie o tych / ktoꝛzy pod Arse 
scijanſłimi Krolmi ſa. Ale Krol ma nad foba 
wyzſzego ſwego / nie inego iedno tego / ktoꝛy go 
Krolem vczynil / ktoꝛemu Krol pꝛzysiagl / y od 
ktoꝛego Roꝛone / Miecz / Sceptrum/ na Eóntec 
Stolec L.rolewfti/3 rak wzial: nd tego / iako na 
ſwego zwierzchniego / kozdy Krol Krzescijanſki 
ogladde 


RÓ w A 


O Wolności K. D. 
ogladać fye musi, Bedzieli Rroͤleſtwu od Ato 
lá ſwego gwalt / ma goto vcieczke do Kapla⸗ 
na tego/pꝛzez ktoꝛego Bog dal Kroleſtwu Kro⸗ 
la. Ten Kaplan jam a nite iny vrzednym Gee 
Oślą ieſt / miedzy Królem a Poddanym w to» 
leſtwach. EV ANG. Wiec by nam Arcybi⸗ 
ftup Krola ſadzic mial/ bedac Senatoꝛem ites 
poddanym tego? RAI Nie dobꝛze 
tho baczyfz: Arcybiſkup Gniezßnienſtti / nie ieſteiſ Areybiſtup 
poddanym Krola Polſkiego / ale ieſt Roꝛonato: puse 
iegoꝛnie teft też ani Senatoꝛ Brólewfttdle teft dać 
pater REGIS, & REGNI Primas. Czego do⸗ : 
wiode nie tylko Pꝛawy Polſkimi / dle tez y tym 
Tytulem / ktoꝛy Tytul Arcybiſkupowi Krol da⸗ 
ie / Pan náfs/ do niego Liſty piſzac. A iz bys to 
na oko widz ial / iz Żaden iny Krola Krzescijan⸗ ards mite 
ſkiego / mimo Kaͤplana naywyzſzego faozić nie⸗ nie ſadzi tes 
może. Bede cie pytał/ a ty mnie bes vpoꝛu od⸗ ä 
powidbay: d nie mówiąc nic o dzisieyſʒym na⸗ 
fsym miloócivoym/ dobꝛotliwym y swietobli⸗ 
wym Rrolu : o iakiem Bolefławie movomy/od 
ktoꝛego racz Panie Boże Polfte na wieki zacho: 
wae. Cobyliny s takowym Tyrannem (gdyby, 
go Pan Bog n nas pisepuscit ) fobie poczeli/ 
gdyby on zapomniawſzy Pꝛzysiegi ſwey / pae 
wa nam łamał / a powinności fey Krolew⸗ 
— iA ee Hóa D 


e ſtiey do⸗ 


Quincunx Wtoꝛy⸗ 
ſkiey doſyc nie dsialal: 
iedno nie wedle Ewany 
A niechceſz / wiec musiſz 


E 


inem inter ſe, quẽ 
non transgrediunt᷑, ſeruant. tak nas w Szkolach 
vczono: csemufs milczyfzy EVAN. Preto, 
iz co na to rzec niewiem PAP. In genere vir 
WT Sprite | |tutum,prior eft iuſticia quam potentia, Cego nas 
wicolivose nauczyl Pan Kryſtus ktoꝛy smiercia ſwa pier⸗ 
tg ol „wey fPzawiedliwośći ſwey dofyć vesynit a poe 
| [gym voffavofsy z martwych/mocy fi 
ablem vżył : © czym czytaycie Au 
Lib: xiij de TRINITATE, 


p Wotofke 
eámoiéos, 


Rycérfkwo 
nieoátepol 
bee Krola. 


Ripłóńfta 
wtadse. 


Quincunx Weory/ 


IOR ZECH. Wiem to: ale pꝛzez Fogo nam 


go dał EVANG P1558 Rycerſtwo Polſkie. 
ORZECH. Rycerſtwo polftié Arola obie⸗ 


ra na Kroleſtwo / ale mu wladzey Krolewſkiey/ 


ani imienia Krolewſkiego nie dates bo tego w⸗ 
ſzyſtkiego od Arcybiſkupa Krol na Roꝛonacyey 


ſwey nabywa : iako (ye iu y pierwey mówiło, 
Weyrzy w pontyfitat/ a Roꝛonacya Krolew⸗ 
fta czytay / naydzieſz to tak być iako ia powia⸗ 
dam / a nie inak. EV ANC: Niech tat bedzie. 
ORZECH: Tenze tedy Kaplan / ktoꝛy nam 


date Krola / ſadzi nas w roſtyrku nafzym 3 Kroö⸗ 


lem : y ten /a nie iny zaden / vznawac to ma / zo⸗ 
ſtawali wczym winien Krol rzeczy (wey poſpo⸗ 
litey / czyli nic. EV ANG- A nużby Krol na 


Decrecie ArcybifEupim nie pꝛzeſtawal / cobyſmy 


tu daley czynili? ORZECH: Od tego ie 


naywyzſzy w Rzymie Kaplan / ktoꝛego tu vnas 


namieſtnikiem AR Cxbiſkup Gnieznienſki iet: 
ktoꝛemu ſamemu tylto Pan Kryſtus rzekt / Palce 
AGNOS meos: to ieſt / ſpꝛawuy / rzadz / ſadz ko⸗ 
zdego / zadneg nie wyymuiac czlowieka / ktory ſye 
kolwiek mianuie być Baraͤnkiem: to ieſt / wier⸗ 
nym moim. Do tegoc we wßzytkich Rrzescijan⸗ 
ſkich Kroleſtwach / wſzytkim ludzioõm / w krzy⸗ 
wdach Krolewſkich / vcieczka ieſt oſtatnia. 


Ewan⸗ 


— 2 


— G Wolnosd X. P. 
EVAN. A cos pot iez OR. ZECH- 
To co też było porta 
Saula Brola : ten 3 


. 
+ 
+ 


74 éig$ecégo/ 


dodziewa. ORZECH. A có to takiego ieſt: 


Jako Rrol 
tak tćż wol⸗ 
ność wpol⸗ 
Gce od Bas 
plana. 


Quincunt Wtory⸗ 


Ksiazecego / 4 wolnosci Rrolewſkiey / ktoꝛa nie 


ieſt ina zadna / iakom iuz powiedzial / icono ta⸗ 
iz Krol w ſpꝛawach ſwych Krolewſkich zniewo⸗ 


| Pn ieſt Eu poſtepowi pewnemu, Zwierzehno⸗ 


Scig Kaplanſka:a ci Deſzpotowie y Mocarzo⸗ 
wie ini / vo ſpꝛaͤwach ſwych / ta Swierzchnoscia 
zniewoleni nie ſa. A czegóż ieſzeze cheeſz daley 
ode mnie / powiedz mtz 

EVANG. Com flyfsal/íu$ na tym pꝛzeſta⸗ 
wam ale tefscse cos mam w ſobie / co mi baͤrzo 


EVANG: Nowa twoia goma, barzo fto- 
ta: t3ec3y w rzecz / iako ſtrzala z luku do cyla 
biezac/niewiem tato mi 3 oczu zniknela / nie vka⸗ 
zawſzy mi / ani dowiodſʒy tego / aby Kroleſtwo 
Polſkie / tato Krola / tak też y wolność ſwa / ni⸗ 
stąd iad iedno od Kapłana mićć nie moglo: 


wſzytko zda mi ſye to być petitio príncipij, co vo| 


ten czas bywa / gdy Eto czego pꝛzez to dowodzi⸗ 
co ſamo dowodu potrsebute: a przeto ieſtem w 
tym watpliwy / mamli ia tak Krola iako y wol⸗ 
ności, od ſamego Kapłana, czyli od Fogo inego 
w Kroleſtwie Dolftim czekac. PAP. Dobꝛze 


tho obaczyl: y ia / acʒ mie niofła mowed twoia 


Oꝛzechowſki goste cheiala / d wſʒakoz baczylem 


to / ze tey czegoś iefzcze nie doſtawalo. 


Oꝛzechow⸗ 


O Wolności K. P. 


ORZECH. Wiem ia tá to moi Panowie⸗ 
y tegom ſye w Szkolach vczyl/ co napiſal Arift: | 


in Lib: Poſterioꝶ, tymi flowy: Scire ant arbitra? 


mur vnum quodq; ſimplicit᷑, non aũt fophiftico moż) | 
do accidentaliter : cum caufam arbitramur nos Icy 
re, propter quam res eft: quoniam illius eft cauſa, & 
uoniam non contingit illud aliter effe. To nas 
ten wielki Philoſopch vczy tego / i kozda dowo⸗ 
dna a nie omylna nauka / y gruntowna wiado⸗ 
mość naſza / na pewney pꝛzyczynie ſye ſadowi: 
ktoꝛa to pꝛzyczyna / ma trzy rzeczy mićć w fobie: 
Napꝛzoͤd / abyſmy pꝛzez nie rzecz trudno vmieli. 
potym azeby ona rzecz / pꝛzez ktoꝛa rzeczy tru⸗ 
dnych dochodzimy / byla wlaſna pꝛzyczyna rze⸗ 
czy oney. Na koniec/aͤby to/csego pꝛzez pꝛzyczy⸗ 
ne pewna doydziemy/ nie mogło być ina / iedno 
tak iako ieſt. Wiem to dobꝛze / i5 tego mowa 
moia potrʒebowala / cheialali ona we yofsem cóz 
la być: ale wam folguiac / nie cheialem (ye vo té | 
Atrybologię barzo wdawac: a zwlaſscza iz one 
Eſſy/ Dꝛyte / Quadꝛy / Cynki / na Eóniec y Pyra⸗ 
mides / iako rzeczy fraſowane / a klopotu pelne⸗ 
nie barzo mi y ſamemu ſmakowaly. Ale ieſlize 
wy y tego flucbáé chcecie tedy wam to demon 
ſtratiue vkaze / I$ Polſka żadnym ſpoſobem ani 
obyczaiem / nie moze miec ani Krola / ani wol⸗ 


T NOŚCI d | 


Quincunx Wtoꝛy⸗ 
nosci ſwey 3 inad / iedno od Boga pꝛzez Kapla⸗ 
na: tylko iedno abym ſye wam w tym nie ſpꝛzy⸗ 


krzyl / pꝛoſze. EVANG. Nie ſpizykrzyſz / bo 


tego flucbác obadwaͤ pilnie od ciebie chcemy/ y 
| to cie bórzo pꝛosimy. PAPIEZ. Nie zeby 


mnie tego tat dalece dla ſwoiey wlaſney nauk 


ſtuchac potrzeba byla / bo mnie tho wiedziec/ y 
dꝛugiego vczyc / iako Kaznodziei kosciola Pꝛze⸗ 
myſkiego pꝛʒzyſtoi: ale iʒ mi fluchóć teft milo/tak 
wielkiemi naukami gotowey y vſtroioney Roz 
| 3moxoy + pꝛzeto t y mnie mals gotowego Ete 

mu ſluchacza. ORZECH. © imióno Bo⸗ 
ze poczne tedy/abym pewniey poſtapil / od tegoż 
Philoſopha / ktoꝛy in primo Lib: poſteriorũ Ana- 
lyticor, vcʒzac nas o rzeczach wielkich mówić 
y dꝛugiego vczyć tak piſze: Omnis doctrina, & 
difciplina intellectiua, ex præexiſtente fit cognitide. 
To ieſt / lubo Eto od ciebie fye vczy / lubo ty od 
Fogo ſye vesyfs / musita mieć miedzy foba oba 
poczatek iaki / od Erózego nauke ſwa pocznieta. 
Ta kiez ia na ten czas chcac wam to dowodnie 
pokazac⸗ że tak Krol Polſki / iako też y wolność 
Polſka/wſzytka na Kaplanie séwiflá : muſze Fez 


go dowodu mićć pewny poczatek / nad ktoꝛy/ ani 


pꝛawdziwßzy / ani pierwſzy / ani blizſzy / ani ido 
wnieyſzy / być w tym dowodsie nie moze: ktoꝛy 
ii początek 


"O Wolności X. p. 


początek / nie tylko pićewfzym ieſt vo tym dowo⸗ | 
dsterdle też ieſt y przyczyna tego / czego dowiese 
chcemy. Thomafz S. pbilofopb ites Theolog 


wielki / in prima parte Summe, tat powidda: Aus 
toritas, eft principium cognitionis noftre, in his re: 
bus qug funt fidei. Pꝛʒeto za rada tego CTzlowie⸗ 
ka ówietégo y vczoͤnego / wezme to co naͤpiſano 
w Zatónie ieſt pꝛzez Moyzeſza S. DEV T: xvij. 
Non poteris alterius gentis hominẽ R ege facere, qui 
non ſit frater tuus: cunq; fuerit conſtitutus, nõ mul; 
tiplicabit fibi equos, nec reducet populũ in Ægyptũ, 
equitatus numero ſubleuatus: & cæt. Non habebit 


vxores plurimas, quę alliciant animum eius, neq; ar- 


genti & auri immenía pondera, Poftquam aut fe» 
derit in Solio Regni ſui, deſcribet (ibi DEV terono: 
mium legis huius ín volumine, accipiens exemplar 
a Sacerdotibus Leuiticę Tribus, & habebit ſecũ: SCE, 
Nec eleuetur cor eius in fuperbíam fuper fratres fu: 
os, neq; declinet ín partem dexteram, vel finiftram: 
vt longo tempore regnet ipfe, & filij eius fup Ifrael, 


YO tych fłowićch widsimy wfsytte poftéwe/ále| | 


lepiey rzeke / wzoꝛ Kroleſtwa Krzescljanſkiego⸗ 
wktoꝛym / iakowy ma być Krol /zretelnie Moy⸗ 


zeſz tu wypiſuie: bo napꝛzoͤd takowy czlowiek na 
Kroleſtwo wybꝛany / ma być bꝛatem Zydom / to 
ieſt Krzescijanom/ktoꝛzy na Zydowſkie mieyſce o. 
wſtapili: nie ma być inego Narodu Czlowiek / 


€ gj to ieſt / 


+. 


Quincunx Weezy 


to ieſt / nie ma być ani Poganinem/ani Odſzcze⸗ 
piencem / ani Kacerzem: ale ma być Krzescija⸗ 


| kora: wiernym / mieſskaiac ſtale it zgodliwie 
bpoſpolu 3 Kroleſtwem ſwoim /w iednym /s wie⸗ 


€ Kaplan 
Ayrélowt | | 
A siegt Sas] | 
koͤnu wtoꝛe 
go poddige | | 
€o3náoy: | | 


tym/ powßechnym / y Apoſtolſkim Rościele. 

Taki a nie indtfsy człowiet obierany ma być na 
Krzescijanſtiẽ Rroleſtwoꝛ potym gdy iuz bedzie 
vrzedna zwierzchnią mocą poſtanowioͤny Kro⸗ 
lem /nie ma wielkiego okolo siebie mieć woyſka⸗ 
ktoꝛymby na zad do Aegyptu / to ieſt / w błedy a 
w kacerſtwa / pꝛzez moc a pꝛzez gwałt lud Kro⸗ 
leſtwa ſwoiego od Kościoła Bożego odwodzil. 
Na koͤniec / to Krolowi piſmo pꝛzykazuie / azeby 
Krol Zon wielć niemtal: to ieſt / aby poczeiwym 
Malzonkiem byl: azeby ſrebꝛa ani slotá nie zbie⸗ 
ral / to ieſt/ aby lakomym nie byl. EV ANG. 
Slyſßze tu 3 pifmó tego / iaki człowief na rzez 
scijanſkie Kroleſtwo obierany być ma / y iakie 
zaͤchowanie tego Krolewfti¢ być ma: ale tego w 
tym piſmie nie widze / od Fogo władze Krolew⸗ 
ſta/ten czlowiek wybꝛany na Kroleſtwo / wziac 
ma. (ORZECH. Sluchayze ty iedno co 
Moyʒeſz mówi: powiada / iz Król ma wziac od 
Hapland Bśiegi DEV TER onomium Etósé ſto⸗ 
wo / iaͤkociem y pierwey powiadal / Wtoꝛemu / 
to ieſt / nowemu Zakonowi nalezy: ktoꝛy Sakon 


O Wolnosci K. P. : 
nowy / tak fye w ſtarym Sakonte tailſiako ſye tai 
ogień wekrzemieniu. Te Ksiegi Krol ma wziac 
nie od Fogo inego / iedno od famego Bóplana. 
Jeſli tu w tym podaniu tych Ks iag / ani swig- 
tośći/ ani taiemnice zadney niemaſz / tedy tao 
Królowi te Kótegi wziąć od Kaplana pꝛzyſtoi⸗ 

kozdego inego czlowieka. Ale gdyż ieſt 

o Królowi, nie od Fogo nego Ksiag 
ty must być 
psy tych 


Krol miał pisy ſobie te Rsiegi / y czytał ie zaw⸗ 
ze / aby ſye vezyl bać Pana BOGA ſwoiego⸗y 
ſtrzedz ſtow / y obꝛzedu tego w Zakonie napiſa⸗ 

nego. Ty ſtowa okazuig / iz Krol 3 Ks iegami 
poſpolu od Kóplanć wziac miał y nauke ku w⸗ 
fayttiéy ſpꝛawie ſwey Krolewſkiey: ror nauke 
Krolewſka / darmoby Krol 3 Ksiegómt OWYMI 
od Kaͤplana bꝛal / nie wziawſzy pierwey od nite 
go tego /czym Krol Królem pꝛawym ieſt: gdyz 
Omne agens prius dat formam ,quam conſequentia 
ipfam formam :P HI Lofopho tefte. 


— Vd Ed 


| Quincunx Wtoꝛy⸗ : 
EVANG. Onóute ia nie mowie/ale mówie 


| (tolo Koꝛonacyey K. 
Rsiegach bierze: nie inaczey / iedno iako ludzie 
krſzezeni na Krzscie przy wodzie widoͤmey / pꝛa⸗ 


. 67525 ieden ku dꝛuglemu tak mówi: Oto ia to⸗ 
niem ers wʒdaie imienie ſwe / że wſzyſtkim Pꝛawem 
znaͤczone y 


idtoby podawaiac wedle Pifmó tego Krolowi 
Aóéiegt/ y py tych Ksiegach Roꝛone / Miecz⸗ 
Sceptrum/y Stolec Krolewſki / Krolowi od⸗ 
dawaiac / y pay tym Krola vczac/ y Pꝛzysiega 
fobie go vpewniaiac / ne eleuetur cor eius in fuper: 
biam fupra fratres fuos: To ieſt / aby 3 Elóby niez 
wybijał iednoſtayney / pozytkiem wlaſnym ſwo⸗ 
im / Krol wolności Bꝛacley ſwey/ aby Poddane 
ſwe za Bꝛacia ſwa wlaſna / a nie za niewolniki 
ſwoie v siebie miał. A iz zgadza ſye 3 tym DE 
(mo ono/co ieden wyſokiey cnoty ite} madꝛosci 
Hetman Gcypio / v Cycerond madꝛego Mowee 
mei |. 


Krol Bꝛaͤ⸗ 
tem nie Paͤ⸗ 
nem ieſt 
Poddaͤnym 
ſoym. 


ey: ktõꝛa Krol przez Kaplan⸗ 


D 
PI 
E 
M 


| Quincunx Wtoꝛy⸗ 


jmówot: pꝛzeto poloze to/co też pꝛawdziwie niko⸗ 
mu inſʒemu / iedno Krzescijanſtiemu Krolowi 
pisysolofscsóno być moze: Vt enim Gubernatori, 
curſus fecundus, Medico ſalus, Imperatori victoria: 
(ic huic Moderatori Reipub: beata Ciuiũ vita pro? 
pofita eft: vt opibus firma, copijs locuples, ofa am; 
pla, virtute honefta fic: huius operis maximi inter 
homines, atq; optimi illum e(Te effectorem volo, 


Coc ieſt tedy nie podnaſzac fye Królowi nad 


ſwego | 


Okolo Koꝛonacyey ^. 


| ſwego nie pátrsyc/ icono ſwobody a po$yttu lu⸗ 


du im polecónego. Dtóż iawnie wids icie / iako 
y władza Krolewſka / takze wolność Kroleſtwa 
poddanego Krolom / wſzytka z rak Bapłónftich 
wisi: co iawnie oglądacie ieſʒeze 3 Koꝛonacyey 
Saula Krola / ktoꝛa krotkimi flowy wam od⸗ 
pꝛawie: o ktoꝛey tak piſano ieſt: Tulit autem Sa; 
muel lenticulam Olei, & effudit ſuper caput eius, & 
deoſculatus eft eum: & ait, Ecce vnxit te DOMinus 
(uper hæreditatem fuam in Principem: & ᷑ Et cm 


Koꝛonaͤ cya 
Saulowa. 


i. Reg: x. 


ingreſſus fueris ibi VRBEM, obuiam habebis gre- 


gem Prophetarum defcendentium de excelſo: &. 
Et inſiliet in te Spiritus Domini, & prophetabis cũ 
eis, & mutaberis in virum alium, Quando ergo eue: 
nerint figna hzc omnia tibi, fac quęcunq; inuenerit 
manus tua, quia DEVS tecum eft: & . Itaq; cum 
auertiſſet humerum fuum Saul, vt abiret à Samuele, 
immutauit ei Deus cor aliud: &&, Veneruntq; ad 
praedictum Collem, & ecce cuneus Prophetarü obe 
uius ei: & inſiluit fuper eum Spiritus Dei, et prophe 
tauit in medio eorum: & cet. YO tey Koꝛonacyey 
Saulowey na oko wiożimy / iakiey swiatosci 
itd} możności pelna teft Roꝛonacya Krolewſka: 
Yo Erói£y maf napꝛzod widomeg Kaplana / kto⸗ 
ry poswiaca Arolá : mals to / i$ tenże Raplan⸗ 
poſtanowia Krola / nie nad niewolę Turecka⸗ 


— 


albo 


Koꝛonaͤcya 
Krolewſka 
wielkiey tas 
iemnice pets 
na. 


as” Sader 
Swiecki 


Pan Nrola 


koꝛonowac 
niemoze. 


Quincunx Wtoꝛy/ 

albo Moſkiewſka / albo Rsiazecg iakg / ale nad 
dziedʒict wem Bozym / ktoꝛego dziedzictwa wole 
ność pꝛʒyrodzona włafitościę ieſt: maß t&$ to⸗ 
i pꝛzez świętość pomazaͤnia swietego/ktoꝛe od 
Kaplana Krol bierze / tych rzeczy doſtawa / ſer⸗ 
ca nowego / pꝛzez Erózć odmienia ſye vo ezlowie⸗ 
ka inſzego: potym mieyſca Pꝛoꝛockiego / miedzy 
ktoꝛymi Pꝛoꝛoki bedac Krol / pꝛoꝛokuie: to teft/ 
vczeſtnikiem ſye Kaplanſtwa świetego sſtaie. 
Jeſli tedy zwierzchnosc Raplanſka Krola wole 
nym ludziom daie / ieſli Krola w czlowieka ine⸗ 
go pꝛʒemienia/ y ieſli go Pꝛoꝛokiem dʒiala / tedy 
gosie Bópłana niemaß / tam też ani Króle, ani 


Krsoleſtwa / ani ludzi wolnych niemófz. Szu⸗ 


kaymyß teby tak Krola iako y ſwobody v Ka⸗ 
plana/é tite gożie indzie / chcemyli to oboie pꝛzy 
ſobie calo mieć. EVANG. Wiec bes Kaz 
plana / Raſztellan albo Woiewoda Krakowſki / 
Zstólá dóć nie możer ORZECH. Nemo id 
dat, quod nó habet. YD przedzie Kaſztellanſkim/ 
ant Moiewodzym / namnieyſßzey odꝛobiny vrze⸗ 
du nie naydzieſz Krolewſkiego: pꝛzeto nie może 
anti Aáfstellanáni Wotewodd Krakowſki / dac 
tego inemu / czego oni ſami niemata / bedac ont 
pod vrzedem Krolewſtin / vo vrzedziech ſwych 
nizſzymi thes mnieyſʒymi / a nizliby Krolewſki 


— NR 


— 


tolo Roꝛonacyey K. 


vrzad nad ſye wietſzy / ſtanowic miedzy ludżmi, | 
mieli. Ale w Kaplanſkim vrzedzie / nie rowno 
nad Beślem wyzſzym / gdyz ſye w utm Krolero⸗ 
fti vrzad wſzyſtek zamyka / z władze ſwoiey Zz 
planſtiey tego diugiemu Kaplan vzycza / co w 
vrzedzie ſwoim weale wizyftko ma. Bo iako 

ciało cʒlowiecze / Krolowi poddane / z oufse iego / Cem Bac 
ktoꝛa Kaplanowi polécóná ieſt / wisi wſzyſtkoꝛ plan K 
tak też (Eus Krolewfki / 5 vrzedu Kaplanſkiego eee 
wßzyſtek wis iec musi. 2f piscto/ gdys w za⸗ 

dnym na swiecie vrzedzie / Krolewſki vrzad nie 

zamyka ſye / iedno w vrzedźie Kaplanſtkim: nie 

może żaden vrzad Krola dawac ludziom / mimo 

vrzad Kaplanſki: ktoꝛy to vrzad / pꝛʒed tym nizli 

Krolowie na świecie byli miedzy Ludem Bor 
zym / zawſze Krolowal/ y od tego Krolowania 

Kapla nſkiego / Lud Boży Arolefiwem wezwa⸗ 

ny byl / chociay éefscse Krola żadnego nie miał. 

o czym tak piſano ieſt: Vos eritis mihi in Regnũ Exo: xix 
Sacerdotale, & GENS ſancta. To Piſmo éwieté |. 
vkazuie / ii Kroleſtwo Krzescijanſkie / bes Rrola 

maiac w fobie Raplana / za wieku ſtarego / Kro⸗ Im Kapłan 
leſtwem od Kaplana swane bywało: co by nis vżyczawiae . 
gdy nie bylo / by Kaplan z pꝛzyrodzenia ſwego⸗ e 
pꝛawdziwym Arolem od wield miedzy Ludem $ 
Bożym nie byl / a żeby Krol wſzyſtkiey wladze 


Dy ſwey⸗ 


Panis pro 
pofitionise 


Kaplan 
Rzymſti 
ſam vrze⸗ 
dnie Odie 
Krole. 


Quincunx Wtoꝛy⸗ 


ſwey co iey kolwiek pꝛzy ſobie ma / od Aáplaná/ 


to leſt / od Krola ſwego vzyczoney fobie nie mial. 
. Pzetóć y Krol Dawid⸗ vzyczony ſobie Chleb 
s wiety od Achimelecha Hapland iadl / ktoꝛego 
nie godzilo ſye ieść/ iedno tylko ſamym Kapla⸗ 
nom: znaczac to / i$ Krol vczeſtnikiem ieſt Ka⸗ 
planſtwa: to ieſt / zamyka ſye wſzyſtek w Rapla⸗ 


nie / iako w Panie a w Królu ſwym. Tak tez 


tenże Dawid / pꝛzed Skrzynia Zakonu Bozego⸗ 
w Effodzie / to ieſt / w Omacie Kaplanſkim / nie 


bedac Raplanem /gꝛal y ſkakal miedzy Kaͤplany 


3 wefelim chwaląc Pana Boga : ná znak tego⸗ 
3 Krol vczeſtnikiem Effodu / to ieſt / ſtanu Ka⸗ 
planſkiego / a nie Kaplan ſtanu Krolewſtiego 
vczeſtniktem ieſt: ale ieſt Architecton / albo tuż 
lepiéy rzeke / zwierzchnim Panem y pꝛzelozonym 
Krolem / Raplan ſtanu Krolewſkiego. Czytay⸗ 


tie o tym 1. Reg: EVAN, Juz tak niech| 


bedzie: dle goźież Ożiśta tego Kaplana naydste- 
my/albo stad go wesmiemys OR ZECH. 
A skadze inad / iedno nie stad: stad go Pꝛzodko⸗ 
wie naſzy bꝛali na Roꝛonacya Brólów ſwych / 
pꝛzed ſzescia fet lat * A czemuż wzdy mie o to/ 
jako o rzecz nową pytaſʒ ? EVAN. Nie bes 
pꝛʒzyczyny: Bywalem miedzy Dofly na Seymie 
teras pisy thym / gdy okolo twoich Dyalogow 


ſwary 


| ~ Ofoto Bowndcyey AB 
ſwary wielkie bywaly / vo ktoꝛych powiadaſz / iz 
Krol w polfsce mak ſtanowiony iedno co pꝛzez 
Kaplana być nie może: niektoꝛzy 3 Poſtow pier⸗ 
wßych / podobno pꝛawda pꝛzymuſzeni / pozwa⸗ 


laiac tego /i; Koꝛonatoꝛ Krolewſki Kaplan być 


must: ale nie ten Kaplan 3 Gnicʒzna / ktoͤꝛego oni 
Balwochwalca zowa. ORZECH. A kto⸗ 
tegoż inego oni być powiadaia: EV ANC» 
Tego /na ktoꝛegoby ſye Ewaͤnyelikowie zwolili. 
RZ E CH. A nuż oni Wiarami rozmaity⸗ 
mi roſtargnieni bedac / kiedy na iednego Kapla⸗ 
na ſwego ſye nie zwola / co fobie my poczniemy 
3 Roꝛonacya Krolewſka: EVANG. Czekac 
do tad / az ſye zwola. ORZECH. Niechce 
powiadac / ia ko to rzecz teft ſʒpatna / nieſtußzna / 
tteż niebeśpieczna Kroleſtwu Polſkiemu / Krola 
koꝛonowaͤnego do tab nie miec / pokiby (ye ci luz 
die Wiarami roſtargnieni / na iednego Kaͤpla⸗ 
na nie zwolili. Alec to powiem / iz ſye oni nigdy 
itd to nie zgodza / dint zgodzić moga: czegoc tak 
dowodze: Powiaͤdales / gdy ſye w Warſzawie 
30034 Poſtowie / dnia niemaſz zadnego / ktoꝛe⸗ 
goby fwar wielki okolo wiary miedzy Poſty nie 
był : iedni dzierza 3 Stankarem / dꝛudzy z Cal⸗ 
winem / trzeci 3 Lutrem / czwarci 3 Goniacym / 
ini 3 Sarnickim / dꝛudzy z Gꝛzegoꝛzem / jz inemi. 


Dig Akg 


Quincunx Wtoꝛy⸗ 


2 róż by te Balamuty wyliczył ? Stankar pi⸗ 
ße Asiegi / ktoꝛymi dowodzi/y dowioͤdl / iz why: 


ſcy Calwiniſte Arryanowie fa: Calwin zaͤsie tee 


p Zydowſfki 
zu imienity 
pꝛzyklad / 
Etóny poe 
fools 5 Ads 
plane ZAvóz| 
lá firóćili, 


go dowodsi/y bowioola$ Staͤnkaͤryſte ſzczyrzy 
Neſtoꝛyanowie fa: Sarnicki takieʒ / Sydowſta 
Wiare Gꝛzegoꝛzowi y Goͤniacemu zadaie: y do⸗ 
bise to im zaͤdaie / bo ci obadwa / Syna y Due 
cha S. od Boſtwa Oycowſkiego / iako Zydowie 
odlaczaia/ y Troyce S. nie voysnavodia : takiez 
3áóie ci OWE wiodą tho na Saͤrnickiego / y do⸗ 
bise wiodą iz Saͤrnicki tak wierzy, y tak vczy⸗ 
i$ Bóg w Troycy iedyny nie ieſt / ale iz ſa trzey 
miedzy fóbg w naturze vósnt/ Bog Ociec / Bog 
Syn / Bog Duch S. Jeſli tedy rózne te Wiary 
fe/pevoniec też Kaplani tych Wiar miedzy (obo 
rósuymt bye mußza. Powiedzze ty tedy mnie / 
rychloli tám Koꝛonacya JAcólá Polſkiego doy⸗ 
dzie / gdy kozda 3 oſobna Wiara / 3 Kaplanem 
ſwym oſobnym / na Roꝛonacya poledzie? y nie 
pierweyli tham bedzie okrutna sieczka / a niżeli 
Koꝛonacya Krolewſka: EV ANG. YOfsyrto 
mi (ye widzi / ze nie bedzie 3 tey Roꝛonacyey nic. 
ORZECH. pewnie nie bedzie: y pꝛzeto na 


2 


tenże nam koniec must pꝛʒysc / n4 ktoꝛy Zydo⸗ 


wie pꝛzyſzli: ktoꝛzy wzgórdziwfzy Rópłanem v⸗ 


rzednym / zoſtali haniebnymi na swiecie ludzmi: 
| ytót 


Okolo Roꝛonacyey K. 

y tak Krola/iako y Pꝛawa/y Kroleſtwo ſwoie 
ſtracili: a wolaiac na Kaplana / C RV Cifige: 
tymze gloſem wolali ſami na ſye / R E Gem non 
habemus. Nie cheieli mieć od Kaplana Arélá, 
nie moglić go potym doſtac ani od Ceſarza. 
Diofse/pisypátramy ſye tu ſrogiey Spꝛaͤwiedli⸗ 

ości Bozey / ia ko tu Ʒydowie in ictu oculi, & in 
nouiſsima voce, 5 Raplanem poſpolu traca wla⸗ 


nó koniec Rosciola Bożego swiadectwem: póź 

zawſzy od Boleſlawa Chabꝛego / az do dzisiey⸗ 
Beno Krola tro w Dolfsce Roꝛonowal Krole. 
EVAN. 2 to iny/iedno nie Kaplan Rzym⸗ (67 imo 
ſti / Arcybiſkup Gnieznienſti? ORZECH: beer 
Dobꝛze mówifź : Ale cie ktemu pytam / Pia wo 

y Statut Polſki / komu roffásuie Roꝛonowac rale 


Polſkiego moe. 


, 
+ 
+ 


ynost 14 to pꝛzeto / i$ zginać 

NGEL. Nie radbym zginał; | - 
DADIEL+ Sginiefż/ ieſli za inymi poydzieſz⸗ 
a ieſli Krola od Kaplana odlaczyſß. f 


Okolo Koꝛonacyey K. | 


EVANG. Tego ia csetam/ azebyscie mi to 


pokazali t$ iny zadny Kaplan / nie moze Krola 


ſtanowic / iedno Kaplan Rzymſki. 
ORZECH. Vkaze ia tobie na oke / iałom ci 
obiecał: napꝛzoͤd cie pytam / ieſlize ieſt ieden Boz 
ściół : potym iefliże tenże teft a nie inſzy teraz v 
nas Kosctol ktoꝛy czaſu Apoſtolow byl / rza⸗ 
dem / zacnoscia / władzę. EVANG. Mily 
Doktoꝛze / odpowiedz fam temu Sophiscie za 
mie. PAPIEZ. © tym nie trzeba wątpić 
iz JRościoł ieſt ieden/a nie Owa: bo o tym Duch 
S. pꝛzez Salomona tak mówi: Vina eft colum 
ba mea, perfecta mea, A ieſli ieſt ieden Kosciol / 
tedy w nim tenże poꝛzadek y taz zacnosc / y taz 
władza teft teraʒ / ktoꝛa y pierwey w nim czaſu 
Apoſtolſkiego była. ORZECH. Tedy teraz 
ten Kościół Alucsnita Piotra, iáto y pierwey 
mat PAPIEZ. Ma. ORZECH: Tedy 
ma ten Piotr klucze y Owezaͤrnia / ktoꝛa tymi 
kluczmi otwiera y zamyka? PAPIE Z. Wier⸗ 
na pꝛawda. ORZECH. Tedy nie wchodzi 
nite w t€ Owczarnia Piotrowe vrzednie / iedno 
ten / ktoꝛemu do Dwczórnie ten otwiera Klucz⸗ 
nik! PAPIEZ. Takei ieſt. ORZECH. 
Pytam ieſzcʒe/mali Rosciol tak teraz ido tG y 
pierwey miał Apoſtoly / Pꝛoꝛoki / Ewanyeliſty⸗ 


Tenze Bos 
sc iot tberas 
left / kt oꝛy 3 
dawna byt. 


Cantic.vi. 


x Péftyrsé/ | 


OF Stolicd 
Piotrowa. 


Quincunx Wtoꝛy/ | 
Paſtyrze/ y Dottory? PAP. Bose vchoway 
inak mówić. ORZECH: A kedyz ci vo te 
Owczarnia wejzli/ przez dzwierzeli / czyli inedy 
kedy? PAD. Pewnie nie oknem / ani dziura. 


OR ZECH- Teby im Pióte flaczem dzzwi| 


Owczarnie téy otwoꝛzyl: PAP. Aiatóż inak. 
ORZECH. Cy vrzednego ani Apoſtola / 


ani Pꝛoꝛoka / ani Ewanyeliſty / ani Paſtyrza / a 
po naſʒemu mówiąc Kaplana / niemaſz w tey| 


Owczaͤrniey zadnego / ktoꝛyby nie wſzedl pꝛzez 


dꝛzwi ot woꝛzone od Piotra / wo te Owczarnig 


Piotrowi zwierzona ? PAP. Pꝛʒeciwto temu 
mówić nikt nic nie może. ORZECH. Szu⸗ 
kaymyſz goste dzis mieſzka / y owfzem gOźie zde 
wise miefzła ten Rzymſki Piotr / ktoꝛe gs vkaze 
nam Auguſtyn S. contra Manicheum Cap: iiij. 
Multa ſunt, quę me ín Ecclefie gremio iuftifsime te: 
nent: tenet conſenſio populorũ, tenet autoritas mi 
raculis inchoata, ſpe nutrita, charitate aucta, vetu- 
ſtate firmata: tenet ab ipſa Sede Apoftoli Petri, cui 
paſcendas Oues ſuas Dominus, poſt Reſurrectionẽ 
fuam cõmendauit, vſq; ad præſentem Epiſcopatum 
Sacerdotum Succefsio. Et Lib: 1. contra Donat. 

Ergo in Cathedra vnica, que eft prima, fedet prior 
Petrus : cui fuccefsit Linus, tà Cletus, deinceps Cle; 
mens: & confequenti ferie alij. 


Hieronym 


Ofoto Korondcyey K. 
Hieronym S. ad DAMafum tat piße: Faceſſat 


inuidia Romani culminis, recedat ambitio: cu fuc| | 
ceſſore piſcatoris, & diſcipulo Crucisloquor. Ego 
nullum primum niſi Chriſtum ſequens, beatitudini 
tug, id eft Cathedrę Petri, cõmunione conſocior, ſu⸗ 
per illam petram ædificatã Ecclefiam ſcio: quicunq; 
extra hanc domum Agnum comederit, prophanus 
eft: & &. Non noui VI Talem, MEL etium refpuo,| | 
ignoro PAVLinum. Quicunq; tecũ non colligit, 


ſſpargit: qui CHR íftí non eft, ANTichrifti eft. 


Otros macie Diottá : widsicte na ktoꝛym miey⸗ 
fcit y teraz poſadzony ieſt: widsicte ktoͤkolwiek 
5 tym Piotrem w Rzymie bractwe nie dʒierzy⸗ 
ſtuga Kryſtuſowym / to ieſt / Kaplanem nie ieſt: 
ale teft ſtuga iawnego złego ducha. A to nie lez 
da Fro, ale wielkiey s wietobliwosci y madꝛosei 
udzie / Auguſtyn y Hieronym mówię Zam⸗ 
knimyſz tedy to cochmy poczeli: ktozkolwiek nie 
bedac bꝛatem itez towarzyſzem w ſpꝛaͤwie Ko⸗ 
scielney Piotrowi Rzymſtiemu / wsciepia ſye w 
Roꝛonacya Krolewſta / taki kozdy wdziera ſye 
w Kosciol/ y wsciepia ſye gwałtem w Vrzad 
Aáplénfti: a bedac jam pꝛzeto zlodzieiem y ro⸗ 
zboynikiem / nie może ludziom inakſzego Krola 
dac / iedno takowego/iaowym fam ieſt: to ieſt / 
ſzczyrego Tyranna. EV A NG. Dziwniescie 
| x jj mi łeb! | 


Ioan.xviij 


Quincunx YOtóy/ 


mi leb zakrecili. PAPIEZ N. Nie fraſuy ſye 
mily Bꝛacie / musiſz na nas Papiſtach pꝛzeſtac: 


chceſzli mićć vrzednego Krola w Polſzce / mieyze 
vrzednego Kaplana / od Piotra Rzymſtiego do 
Polſki poſtanego / ktoꝛyby to Kaplan vrseony/ 
dal w rece Kroͤlowi twemu Miecz / ku obzonte 


wolnosci twey. EVANG. & to na mie tru⸗ 


dno / iako ten może Ode dꝛugiemu Miecz / ktoꝛe⸗ 
go ſam niema: quia nemo dat id, quod non habet. 
Jakos fain malo przed tym powiadal: a zwola⸗ 
zeza ten twoy Piotr / ktoꝛemu rzeczono / Mitte 
gladium tuum in vaginam. PAPTEZ. Dobꝛze 
mówif3: rzeczoͤno Piotrowi / Pietrze Mieczaͤ nie 
vzyway: Ale tego iemu nie rzeczoͤno / Nie miey 
pꝛzy fobie Pietrze Miecza: y ovofsem rzeczoͤno⸗ 


j. ¶ Ecce duo gladij hic: Satis eft. Ma Piotr Miecz / 


go niema. 


ale go w noznach / to ieſt / w Kościele ſwym / nie 


ſobie / ale Kroͤlom chowa. Quía Summus Sacer- 


dos habet poteftate gladij. fed exercitiũ cig nó habet, 
© czym ſtare Decreta ludzi świetych czytaycie. 
Czego też mamy w Miesclech pꝛzyklad / goste 
Burgmiſtrz Miecz ma/ale go nad zloczynca nie 
vzywa / Aátowi go ku ſkutku ſpꝛawiedliwosci 
ſwey chowa. EV ANCG? Wiec ty iako Da: 
pieʒa Burgmiſtrzowi / tak Ratowi pꝛzyrowny⸗ 


wa] Króla: PAPIE Z, Wiedz to za pewne/ 
35 de 


————À 


—— 


Okolo Roꝛonacyey K. 


rabilia oꝑa tua Domine, nimis profundę factę ſunt 
— d ' — 


x ty 


cogitationes 


Bat w Rze⸗ 
czypoſpoli⸗ 

téy Ardlew 
fto veto ieſt 


Exo. xxij. 


i. Reg xv. 


Saͤmuel 
scinal, 


> Spꝛawie⸗ 

dliwose Bo 

za dziwnie 

pofłónowio 
na. 


Pſał. xc i. 


(tolo J&otonácyéy K. 


udziom Krola. X byt kiedys czas / kiedy Krola 

nie bylo na Swiecie zadnego / y pꝛzyyda ieſzcze 

oſtatnie przed Sadem Bożym czaſy / w ktoꝛych 

: í Brólowie poging vofsyfcy : tak iako o tym Pꝛo⸗ 

. | (mí rok Daniel z dawna nam opowidda. A zasie 
PRI, x. cáfu nigdy nie bylo / ani do Sadnego dnia be 
a : dzie / Erózegoby czaſu Raplana na Swiecie nie 
kph is bylo. Wieczna rzecz Kaplan ieſt / a Krol docze⸗ 
5 óny ieſt vrzad. Nie popꝛzysiegal Bog Krolom 

: wiecznie howd Kroleſtwa / (ia kom y pierwey 
powiadal) ale Kaplanom popꝛzysiagl wiecznie 

chowac Kaplanſtwo. Kaplan v Boga wybie: 

tym y wiecznym naczynim ieſt / pꝛzez ktoꝛe ſpꝛa⸗ 

wiedliwość frog Bóg mie dzy ludzmi ſpꝛawuie / 

: ; y pꝛzez ktoꝛe dary ſwoie wſzyſtkie ludstom date. 
i. Reg. iiij |t 5 Heli | Czemu pꝛzypatrzaiac ſye Dionyfius G. tak pifże: 
ſſis on ni ; ic Diuinis ludicijs ſancitum eft, vt his, quí digni (unt, 

vt accipiant: Dona Dei donentur per eos, qui digni 

ſunt, vt tribuant, Był Chabꝛy Boleflaw/ pier⸗ 

wſzy naſz Krol Polſki / godny Kroleſtwa pol 

N a ftiégo : musialci też być Gaudencyus / Areybi⸗ 

€ Dia fpii o też y nad Ka Ti wiedli (o0 ffup Gnieznienſti / ktemu daru godnym / pꝛzez 
wiedliwoſei ŚĆ/A świ j : jen | Erózćgoby Pan Bog dal Chabꝛemu imíc/ y wla⸗ 
8 'leffvot Sciénftt í dza Krolewſta. Tatics był Zygmunt Auguſt 
Brole lus ggodzien v Boga / aby nam w Polfzce Erclowal: 
dztom. SIR ae ROR RTW musialci t& być Jan Laſki / Arcybiſtup Gnie⸗ 
pu SR znienſki/ 


| 


Sap. xitj. 
Niebedzie⸗ 


li w Polfce w polísce poſpolicie mówia : Krola mieć chce: 


my, Ka plana mice nie chcemy. Pꝛzeciw onemu| 


ZAáplaná / 

nie bedzie y 
Krol. 

Rom. xiij. 


Za coPolał 
die kowac 
ma Bogu. 


Quincunx Wtoꝛy/ 
znienſki / godzien w Polſzce tego / ażeby pꝛzezen 
SIGmune AOGuft/ nam Polakom Arolem 
vrzednym od Boga był. Tenci ieſt poſtepek y 
poꝛzadek oney madꝛosci Bozey: Que attingit a fi; 
ne vſq; ad finem fortiter, & diſponit omnia ſuauiter. 


Ta madꝛoscia Bożą ci gardʒza/ktoꝛzy teraz tak 


Apoſtolſkiemu iawnemu piſmu oni to mówię: 


Guecunqʒ a Deo ſunt, oꝛdinata fine. 


O' ślepi Kacerze / oto Brola mieć w Polſzee nie 
bedziecie / ieſlize Raplana 3 Polſki wyrzucicie / 
pꝛzez Erózego Dolfzce wlaſnego Bog Osie Krola: 
3 ktoõꝛym też daie nam poſpolu ſpꝛawiedliwosc⸗ 
wolnosc / mier / pokoy / y wiekuiſta po smierci 
chwale ſwa. Za co my wierni / a za [afta tego 
os wieceni pꝛawda PO Lacy / dziekuymy Panu 
Bogu / ts nam dal vrzednego do Polſki Kapla⸗ 
na: a przez Ka plana / dal nam ſpꝛaͤwiedliwego 
Krola: y pzytym pꝛosmy Pana Boga / aby nas 
taczył zachowac / pod Zwierzchnoscia Kaplaͤn⸗ 
fto y Krolewſka / na czaſy wieczne vo laſce ſwey⸗ 
y w Wierze tey / ktoꝛachmy od Pꝛzodkoͤw ſwych 
miłych 3 rat wzieli: abyſmy wedle ſtarozytney⸗ 
y iuż pisyroosonty POL Sce Wiary / famégo w 
Croycy Swietey iedynego Boga / pꝛawdziwie 

w Polſkim 


Pꝛoꝛoctwa ſtraſzliwe. 

w Polſkim Kroleſtwie chwalili / a iemu cześć/y 
chwale/y poklon / pꝛzez Gyna tego iedynego / Dui 
na naſzego Jezy Kryſta / na wieki oddawali. 

OR ZE. pónie Boże day toy racz ſtrzedz w 
Polfgce tey Jerarchiey swietey / ktoꝛas ty poſta⸗ 
nowil raz w Narodz ie nófżym PÓŹ fEim : racz 
icy bzónić Swiety Danie pꝛzeciwko tym Sa⸗ 
kramentarzom ślepym y ſzkodliwym: Troszy te 
Monaͤrchia y Jerarchia teras rozlicznymi Ka⸗ 
cerſtwy targaia. Bꝛon JAdplaná ſwoiego nafs 
Panie / pꝛzez ktoꝛego Dałeś nam Polakom y Aro- 
la: ktoꝛego vt wierdz / iako obꝛoͤnce ſwego Olta⸗ 
rza õwietego . Os wiec laſka ſwa wſzyſtko Kro⸗ 
leſtwo naſze Polſkie / abyſmy tey ciemnosci / Tze⸗ 
ſkiego / Niemieckiego/y Gzwaycarſkiego Kacer⸗ 
ſtwa / pꝛoͤzni w Polſzce rychło byli: a żebyfmy eie 


Modtã Pol 
ſta tu B. 


E 


my nedzui roſtyrkiem / a ſtrapieni kacerſtwem y 


roſpacza / vpadli POLanie / iednego / pꝛawdzi⸗ 
wego / y wiernego Boga, iednym ſercem / y zgo⸗ 
dliwym glofem / ku lepſzey nadziei laſka twoig 


pꝛzywꝛsceni/ w Dolfsce wiecznie chwalili: Ame, 
9 EVANCG- Ja wam obiema / iako zaͤ ty 


Modlitwy / tak też y za te gꝛuntowna / a pꝛa wie 


Krzescſjanſta nauke/barzo dziekuie: pilnie ſye o 
to ſtarac bede / abym tego nigdy nie zapomniak / 
com w fey rozmowie dzisia flyBal: nauczyłem 


N ſye tu 


(Epilog 
Quincunra 
5 ſtraßliwỹ 
Pꝛoꝛoctwẽ 
ztaczony. 


Quincunx Wteꝛy⸗ Pꝛoꝛoctwa ſtraſzliwe . | 


ſye tu tego / i$ ſtan Swiecki bes fianu Ducho⸗ der nas Named eie / Étónv Pꝛoꝛockiẽ mieyſce ; 
p: pꝛzez nas Raznodzieie / ktoꝛzy Dioroctié mie fee} P Pan Beg 
face tif nikczemnym 6 vpadlym ſtanem w Pol⸗ w kosciele E dzierży, T tá bee iconym gło 
ict ieff : dowiedzialem ſye tez / co za poſtawa// ſpolitego czlowieka. Gdzie (ye kolwiek obꝛoeißz⸗ Lae Reheat 
albo co za wzoꝛ y co za wlaſnose Roꝛony Pol⸗ & vy (WE na świót podniesieſz / nic inego nie leit ee 
ſtiey ieſt: (u$ też teraz rozumtem / miedzy Rro⸗ vſtyſzyſz / iedno co ten iednoſtayny glos ſudzki: P^ 274 
leſtwem a Rsieſtwem roznosc iakowa teft: na 35 G^ jtliany. A tego zginienia nie naydźie nikt Pelftégo 
pꝛzyczyny zadney inſzey / mimo te nieſpꝛaͤwiedli⸗ 
wose/ pꝛzeciwko Bogu, y pꝛzeciwko blizniemu: 
ktoꝛa fyc w DO fte wkoꝛzenita / y barzo ſye na 
wſzytkie ſtroͤny po Polſzce rozplodzila: o ktoꝛe y 
Samuel Pꝛoꝛok do Zydow / to ieſt / do nas Dor 
lakow / tak mówi: i. R EG: XII. 
emen Si perſeueraueritis in malicia, et 
ik id Wiler té rzeczy poptf4ni bos, et Ber beſter, pariter peribitis. 
| Kczemu bárso idzie / Boże bądź z nami. is | 
ORZECH. Słyfzałem nd Kazaͤnin Lutes |" Zuta 
(34 Swowesyld Dominikana / Siemka nafsego/ 5 
ftózy w wielkim zebꝛanin kazal w Pizewoꝛſku⸗ Gastón) 
dzien Poczecia Panny S. pꝛzed ono/ iako Ro⸗ da ſpuſtoße 
dem / enota/y Malzenſtwem / tak tez Swiato⸗ Me polſti. 
bliwoscia / wielka a ſtawna Pania / pꝛzed J. M. 
Pania Sophias Spꝛowy Odꝛowazowna / Ka⸗ 
ßztellanka na ten czas Woynicka: na ktoꝛym to 
Kazaniu on Nnich /S. Nicheaſza Pꝛoꝛoctwo⸗/ 
ſtraſzliwymi flowy pꝛzywlaſzczyl Polſkiey Ro⸗ 


— — 


przez nass * ij ronie: 


Polſta pos 
licztuwie Paͤ⸗ 
na Kryſtuſa 


Turek Krol 
Sábüónftt. 


> Quincunx Wtoꝛy⸗ 
conie: MICH: V. Nunc baſtaberis filia 
latronis, obſidionẽ poſuerunt concra 
Hos, in birga percutient maxillã Ju⸗ 
dicis Iſtrael. Napelnil w ten czas był ten 
MNnich wſʒytko kazaͤnie ſtrachu y boiazni wiele 
kiey: dꝛʒalo / ito na iawnym Sadie Bożym, 
ſtrachem y boiaznia / ono kazanie wfzytto : tako 
nam był otwoꝛzyl Duchem S. oczy/ na pꝛzyſzly 
vpadek naſz. A zali my non percufsimus maxil⸗ 
lam IV Dicis Ifrael, nazywaiac Ciało ono Boga 
żywego, ktoͤꝛe za nas wydane bylo / Dyablem: 
A pꝛzepieczeſz ſye nam policzek on / ktoꝛym poz 
liczkuiemy vſtawicznie Oblubienice niepokala⸗ 
na Kryſtowe / Cerkiew swieta Krzescijanſta / 
Balwochwaͤlſtwo / to ieſt / cudzoloſtwo Ducho⸗ 
wne iey zadaiac? Czegóż ſye inego ta Filia la: 
tronis, té Lotryni Polſka / ktoꝛa wſzytkiego Pó: 
na Kryſtuſa / tak w głowie iako też y w człóne 
kach iego / zhanbila / ſpluſtala / y zbluznila / na⸗ 
ożiówóć ma 34 to / iedno nie vaſtitatem, predati, 


onem. & interitũ! Page te krzywde y hanbe five] 
pꝛzepusct Pan Bog na nas irgam Aſſur to ieſt 


Turka / ktoꝛy Babilonia dzis dzierzy. Wziac 
nam leda kiedy ta miotla smiertelna od Boga 
chloſte: na toc Bog tego Baͤbilonſkiego Krola 


Pꝛoꝛoctwa ſtraſʒliwe. 


poſtawit / y iemu oſtra (sable w rece dal / żeby 
pꝛzezen nad nómi bluznierzmi / mocil ſye krzyw⸗ 
dy ſwey. Malchier też tego Satónu/tu od nas 
3 Mosciſt nich / o Datónie y Abyronie kazac 
we Lwowie / palcem nam byl vkazal ziemie o⸗ 
rwoꝛzona / na nas haniebne bluznierze: y napel⸗ 


nit nas był tótim ſtrachem / iakoby nas tuż hnet 
żiemić żywo pożrzćć bylá miala. A ty też mily 


Bśteże Doktoꝛze / skad ten Duch maſz / ze na ko⸗ 
zdym Pꝛzemyſkim kazaniu / ſtraſzliwym gloſem / 
a zapalonym Duchem S. iezykiem wolaßß / krzy⸗ 
cʒyſz/y nam to obiecuiefz/iefliże fye nie vznamy⸗ 
Krolà y Kroleſtwo pewnie ſtracimy: ć ize my 
oſtatniego tego Ożiśteyfzego Krola w POL (sce 
mamy. Niechce ia temu wierzyc / aby Noe pꝛzed 
Potopem / Loth pꝛzed Sodomſkim vpadkiem / 
Hieremiafz przed niewolę Babilonſka / Apoſto⸗ 
lowie pꝛzed roſpꝛoſzenim Zydowſkim / na koͤniec⸗ 
Heliaſz pꝛzed Sadem Bozym / mial być oſtrzey⸗ 
Gym / ſtraſzliwſzym y gꝛoznieyſzym Kaͤznodzie⸗ 
ia / nad was teraznieyſze Polſkie Kaznoddieie / 
pꝛzed vpadkiem pewnym Kroleſtwaͤ Polſtiego. 
Co ſye nas tycze / ktoꝛzy plebe in media, non aũt in 


Ma lcher 

(Hime Sa» 

póścię Pols 
fice gꝛozi. 


Woye iech 3 


pilna Dds 
znodzieia ko 
niec AAróles 
ſtwaͤpolſtie 
go vkaͤzuie 
oſtaͤtni. 


Tabernaculo teſtimonij prophetamus: bespiecznie 


pꝛzed Paͤnem Bogiem to wam powiedzieć moe 
ge / 13 to co fye dꝛugdy mówi albo pißze / ia mam 
> d nie tak 


—————ů—— 


—— — — 
Quincunx POrózy/ 


polacy róse 
ni o wybićć 
raͤniu pꝛzy⸗ 
ßteg Krola. 


ży żieniy Niepꝛzyiacielſkim: na iednym smiertel⸗ 
7 nym człowietu wßzyſtka Polſka zdmoifta. Nie⸗ 
ſta zawiſta.ſ máfs Syna / niemaſz Bꝛaͤta/niemaſz żadnego w 
polfsce pewnego nam Swata: pꝛzepuscili Pan 
Bog / nie opatrzywſzy nas inak / na dzisieyßego 
Pana nójzego smierc / tysiac Brólów miaſto ie. 
dnego / zaͤrazem Polſka mieć bedzie. Turek Bde 
bilonſti Krol /z Wegier do Dolfti pꝛzez Beſchkit 
naglada / Wolochy y Tatary na nas pogotowiu 

ma: ſʒabla ona nam gꝛoʒac/ktoꝛa iemu fam Bog 
nã nas blużnierze w rece dal. A nie tylko stad —— 
— —— MM d policzek 


nam : | 


| 
| 


Slepota 
TA ! 


Gen: xix. 


Quincunx Weezy 
policzek ſwoy / ktoꝛy od nas wʒial/y zawſze bies 
rze / percufsit furore, coecitate, & amentia mentis. 


Se wſzad wolaia na nas Pꝛoꝛocy / do DO (tí, 


od Boge poſtani / opowiadaia nam vpadek pez 
wny / tak iako Loth Zapasc opowiadał Sodo⸗ 
mie: co y my pi3eb vpadkiem od ſwych Kaͤzno⸗ 
Ostet takiez pꝛzyymuiemy / iako od X otbá pꝛzyy⸗ 
mowala ślepa Sodoma: o czym tak piſmo moe 
wi / Vifus eft cis quaſi ludens loqui. Tat té$ y my/ 
za ſzalone ludzi te v siebie mamy / ktoꝛzy na nas 
ono flowo pofpolite w Polſzce⸗ 2 iniemy / 
na Kazaͤniach po Koscielech wſzedzie wolalg. 
Nie ruſza to nas nic/ani to Exequucya być my 
zowiemy / abyſmy ſami siebie / y Aroleftwo ſwe 
Polſkie /na Seymie walnym napꝛawili: wfzyte 


| |Eofiny to mimo ſye puścili pꝛecʒ/tylko pokrzyka⸗ 


Luce xi. 


€ Xofpics 


Qiecbomw; 
(fiégo. 


tac fobie ono / Biers Krolu / bierz: wnimamy ze⸗ 
byſmy Kurka zſtrzelili / albo Exequueyey dowie⸗ 
oli: od czego daͤley ieſteſmy /a nizli ieſt ziemia od 
nieba. Quare? Quia decimamus mentam, rutam, 


omne Olus: præterimus aũt ludicium & charita:| 


tem Dei, Tec (a rzeczy Panowie moi / ktoꝛe nam 
Polakom myśl kazic /a ten swiat ſpꝛawnie oe 
bꝛzydzic maia. Ja o fobie to wam powiadam / 
y iawnie wyznawam / zem ieſt pełny rofpóczy 
wielkiey / ſtraͤcitem nadzieie niewiem iako/y one 

różą 


Piotoctwa fErdfgliwe. 
ktoꝛa miécmáta pꝛʒy fobie y Słoczyricy na koͤniec⸗ 


ſtoiac iuż pꝛzed ſnopem na placu: boc y ci dꝛu⸗ 


gdy mie waia co na oſtatek / czym ſye ieſzcze tuż 


ginąc cieſʒa. A ty mnie vkaz / czym ſye cieſzyſz 


ſtoiac pod ſtraſzliwym gniewem Bożym 

fam blużnić Boga nie piseffavoafs / Arcybiſkup 
Cle 34 to nie klnie / Krol cie nie karze / Vrzedowie 
vofsyfcy/ mali y wielcy/ vmilkli pꝛzeciwko blue 


znierſtwu twemu: a nie muśifż że ty pꝛzeto bes 


wſzelakiey nadzieie milosierdzia Bozego / za ong 
gꝛozba: Heu vindicabor de hoftibus meis, & his qui 
oderunt me, retribuam: nadie wac ſye pewnego 
vpadku duſznego y eieleſnego ſwego? Skazi⸗ 
liſmy w Polſzce / na Seymie pꝛzeſzlym Piotrko⸗ 
wſtum / Kaplanowi naywyzſzemu Jurisdikcya 
iego / ktoꝛa on nie od ludzi / ale od ſame go Boga 
miał: przeto abyſmy bes wfzelatićy pomſty iz 
ſkupiey Boga blużnili. Napꝛawi ia (wierzeieſz 
temu) Bog / ale vpadkiem nófzym. Mowimy / 
Niech nas o wfzyttić rzeczy/ tak o Swieckie / ia⸗ 
ko y o Duchowne / Krol fam w Polſzce ſadzi: a 
Kaplan Rzymſti / niech nas nie ſadzi. Takei 

| 


| Efa: Vo 


Deutr:z 2. 


Jurisdyk⸗ 

cya Ducho⸗ 

wna ſtazo⸗ 
na. 


bedzie: bedziemy mieć Króla w Duchownych | 
rzeczach Sedziego/ale nie tego / ktoꝛego nam w 


Delísce pꝛzed tym / pꝛzez Kaplana Rzymſtiego 
Bog dawal: ale tego / ktoꝛego nam Bog pues 
3. . Cut, 


* 


E Quincunx Wedey/ 


Turka/albo przez roſtyrk nafs domowy da: a te 

go nie dlugo czekac. Smierc JAcólé dzisieyſze⸗ 
go / ktoꝛey day Boże nie doczekac / takowego pe⸗ 
wnie Krola Dolfsce da. Panie Boże dayze mi 
émíeré/piseb śmiercią Krola dzisieyſzegoꝛ a nie 
daway doczekac onych złych dniow / ktoꝛe naſta⸗ 
ng po smierci Krola tego: bowiem smierc iego / 


Sts smiercia pewną Kroleſtwa Polſkiego ieſt. 


Juz teras o éimterct tego myslac / widze na oko 
w Polſzce / rozerwang Rade / gwałty Panien: 
ſſkie / hanby Malzenſkie / łupy Koscielne/smier⸗ 
ci Kaplanſkie / zlupienia domow / bitwy y mow 
dy wnetrzune / ſpuſtoſzenia pofpolite: na tóniec 
Koꝛone Dolfta plywaiaca we krwi ſwoiey do⸗ 
mowey. Ida na nas / ida / Panowie moi / Fata 
Bꝛatrʒzey naſzey Czech w / ktoꝛzy pꝛzez Hula ro: 
ſtargnieni / w iaki roſtyrk / y w roślanie krwie 
pꝛzyſzli byli: czytaycie o tym Hiſtoꝛya Taborita; 
rum y Huſitarum, naydziecie tam rzeczy ſtraſßli⸗ 
we: w ktoꝛey Hiſtoꝛyey / tez wſzytki obyczaie / tez 
poczatki/y też poſtepki vpadku ludu onego nay⸗ 
dz iecie / ktoꝛe v nas vo Dolfsce być iuz widzicie. 
Niechce o tym fzeczey mo wie bym zwoͤnka nie 
ruſzyl: ale iednak w támtey Hiſtoꝛyey to nay⸗ 
dziecie / 15 pꝛze niedbalosc Arcybiſkupa Pꝛaſkie⸗ 
go / Kroleſtwo ono Czeſkie mesné y zuaͤmienite / 
y Brola 


Pꝛoꝛoct wa ſtraſzliwe. 


y Krola było ſtracilo/y we krwi (wey domowey 


plywaloꝛ na co nam też Polakom pewnie pꝛzyy⸗ 
dzie / tymze obyczaiem y dꝛoga / na co y Czechom 
bylo pꝛzyſzlo. Day miły Boże śmierć pierwey⸗ 
a mżli to w Dolísce bedzie / co być musi / ieſlize 


fre naſz Arc ybiſkup Gnieznienſki wezaͤs nieobu⸗ 


dzi/a Krolem nófzym poſpolu / tym złym pꝛzy⸗ 
flyin rzeczam / poki tefscse moze / nie zabiezy. Jã⸗ 
kim ſercem te Modle ku Bogu czynie / zlzy moie 
té krwawe wam vkazuia. PAPIE Z · Poma⸗ 
gamy y my tobie placzu tego / y o też śmierć Paz 


na Boga toba pꝛosimy: must Polſfa Koꝛona polſta mus 
od Bogó ná gaͤrdle być ſkarana. Niepodobnaſ si bye kara⸗ 


rzecz ieſt / aby to indt bye mogło : Mowi Bóg 


na. 


Si peccauerit bir in virum placari et| |i, Reg ij 


poceft Deus: (i autem in Sominum 


peccauerit bir, quis oꝛabit pio eo: 
Zaczeliſmy tus nie 3 Swietymi Woyne / ale 
3 onym / ktoꝛy ieſt Swietym nad Swiet ymi 
wfzyttimi. Juz nam nie o to w Polſzce idʒie / 
mamyli mówić / Sancte PE TR ora pro nobis: 
ale o to / feflise tu na żiemi Bog weielony / Ae 
plan y Krol naywyzſzy Kryſtus Pan / w Ko⸗ 


sciele ſwoim ieſt: iefli Syn Boży Bogiem ieſt: | Wécérfews 
& ieſli Bog w Cróycy iedyny ieſt: a iefli Pan Polſkie. 


ou . Bryftus 


Quincunx Wtoꝛy/ 
Kryſtus vrzad ſwoy Kaplanſſti / ſam tu miedzy 
nómt na ztemi wßzyſtek / przez wlaſne Kaplan⸗ 
| ſtwo ſwe / vſtawicznie ſpꝛawuie / czyli nic. Nr 
ij powiadamy / 3e tu tego Kaplana miedzy nóż 
mi cieleſnie na żiemi vo kosciele niemaſz / wſzech⸗ 


rzow od 


— öäẽ M M MÁaÓM— Üe« M 


Pꝛoꝛoctwa fFrafsliwe. 
rzow od siebie pꝛecz wygnac: pꝛzeco chcemy do⸗ 
bꝛowolnie zginąć duſze / cialo / Krola / y cole? 
ſtwo na Eontec ſtracic: y sfłónie ſye to tak wee 
dle woli naſzey. A zaż nie vpoꝛnie tey plagi do⸗ 
magamy ſye v Boga: Od S. Marcina do te 


go czófu to ieſt / do Japuſtu tego ninieyſzego⸗ 


Seym Walny Warſzawſtki / nie pogénft / ale 
Arzescijanſki / w Polſzce ſtoi: a iefscse ani naſz 
wielebny Kaplan / ani Krol / ani Kroleſtwo te 
go / ſtowa żadnego nie pꝛꝛemo wilo / czymby (ye 
popꝛawilo / albo gnićw Boży vbłagóło. Jeſtei 
to froga kazn/y froga Aegypcyaniſka ciemność 
ktoꝛa ślepota zarazila wſßzytkich nas / a mínimo 


|vfqg ad maximum: abyſmy iako Sodoma y Oo 


moꝛra / vofsyfcy razem zgineli. EV ANGE: 
Mity Oꝛzechowſki / dal ci Bóg picto/ otwoꝛzyl 
ci tez / iako widze na pazyfzłe rzeczy / ktoꝛe na Pol 
(tc ide / oko: badz vo tey ninieyſzey naſzey ślepo” 
die Lothem / wolay na Bꝛaͤcig naſze Poſty. Po⸗ 
pits tho wſzyſtko / iako ſye tu mówiło : vkaz im 
pisyly vpadek / do ktoꝛego y fami ida y za ſoba 
wſzyſtke Roꝛone Polſta wioda. PAPIEZ. 
Szkodaby azeby to na Seymie być nie mia lo: 
eftánte to nam za icono Jeremiafzowe Pꝛoꝛoc⸗ 
two. ORZECH. Dezynie tat iako mówie 
cie : popifse pꝛzyiachawſʒy do Juꝛowic pilnie y 

5 ty wiernie, 


polffá vpa⸗ 
ofu ſwego 
niewidzi. 


gi fpalóro, 


Jet:xxxvi. 


ciey albo czwartey karty czytanim / ſpalono by⸗ 
ło na Geymie wr terozolyinte: pꝛzeto / i on pꝛze⸗ 


bylonſkim Krolem: bo Turek / iako Aſſyrya / tak 
te y Babylonia /ktoꝛa vo Aſſyryey ieſt / dzis Oster: 
ży Cat ta Babylonia / od wieka sávofse miot la 
Bożą ieſt / ktoꝛa pꝛze grzechy y pise krzywde ſwa⸗ 


vſtawicznie Bóg siekl niepꝛzyiaciele ſwe Ʒydy / 


y teras siecze falfzywć Krzescijany: przed ktoꝛe⸗ 
go Krola Babylonſkiego pꝛzyscim / zawzdy Bog 
pofylał y poſyla Pꝛoꝛoki/y vpominaiace ſwe / w⸗ 


zy waiac ku pokaianiu luożi/ pꝛzed kaznia fg. 


© czym Amos Pꝛoꝛok tak mówi: AMOS ii. 
Non faciet Dominus Deus berbum, 
wifi reuelauerit ſeeretum ſuum ad ſer⸗ 
1106 ſuos Pꝛophetas. E 
E. x Jako y 


A zaz tego gniewu / y tey pomſty / ktoꝛa na Pole 


Jako y teraz do Polſki was Kaznodzieie Bog 


poſtal / azebyscie palcem Krolowi Dolftíemu y Gniew Bo⸗ 


"P (OQ 4 rz os 2 | naczn 
kroleſtwu ies / pokazowali gniew pisyly Bozy. M H w, f ; 
fte idzie / iawnie nie widzimy! Oto teraz nie (3 3 
dawno Jakuba Deſßpota / dʒzielnego y wielkiego | 5% 
czlowieta /a nam pꝛzyiazliweg Hoſpodara Wo⸗ 
loſkiego / wydanego w obleżeniu długiem pꝛzez 
Wuhꝛy niewierneé fłużebnć (we / na Socza wie 
za moꝛdowali Wolochowie zdꝛaͤdliwi. Ta kiez 
Jesieni pꝛzeſzley / Dymitr Wisniowiecki z czele| Wiſnio⸗ 


eßpot 
bit. 


nymi 3 Wolynia Bozati w Woloſzech zginal: | wie 


trózego vo Konſtantynopolu Soliman Cars v⸗ 
firzclad dal / ako S. Sebeſtyana / zawieſzonego 
na wedach. Oro teraz Alexander Woloſzyn / Alexander. 
wygnaniec / Zturczywſzy ſye / woiuie Wokoſte 
Ziemie: wykoꝛzeniaiac 3 niey koꝛzen tte} macice 
wſzytkiego plemienia y Narodu Woloſkiego /a 
Tureckim Narodem wfzyfite Ziemie Woloſt a 
ofadsdiac: y na Chocimiu Goltmand Turks / 
Babylonſkiego Acólá/s froga y 3 offro (abla / 
cztórzy mile od Kamienca naſzego / nad gardly 
naſzymi ſadowiac. To wy opowiadayeie Bro 
lowi y Kroleſtwu tego co widzicie: fed quis cres 
ditauditui veftro? A ruſʒaſʒ to co ktoꝛego ZNASZ, pelffá m 
d pośćimyfż przeto: albo bierzemy wlosienie na twaͤrdziala . 
= fyetólęc 


2 Regixxij 


tarzowie/ y inſzy wſzyſcy bluznierze / © mnie tak 
piseb Dany mówić: Skadze ſye wzial ten nowy 


nafs 3 Rust Pꝛoꝛok: cóż vo$oy on to plecie: d nie 
wieléfs to nan? o kiju:crimenci to teft lace Maie; 


ſtatis, tat śmiele 3 Krolem ſwym o vpadku Kro⸗ 
leſtwa tego mówić. Gdy mie to od nich potka⸗ 


ar: ktemu tefliże rzeka / iako y Micheaſßʒowi mo⸗ 
wiono: Mandamus, mittite virum iftum in carce- 
rem, & fuftentate eum pane tribulationis, & aqua 


angultie, | 


Pꝛoꝛoctwa ſtraſzliwe. 
anguſtię, donec reuertar in pace. Co ia w tert czas 
odpowiem na tor PAPIE. To; odpowieſz 


co támje Achabowi Królowi odpowiedzial był) | 


vbogi Micheaſz: Si reuerfus fueris in pace, non eft 
in me locutus DOMinus, Bog / Bog to w nas 
do Krola Polſkiego mowi / co ſye kolwiek tu od 
nas / wiernych poddanych iego / dzisia mówiło: 
czego iefliże Krol nafs zaniedba / aͤ ieſli tym w⸗ 
zgórdzi/pewnie poſpolu z nami zginie. A ieſlize 


to pifmo/Etóxé o tym pꝛʒzyſzlym Kroleſtwa Pole 


ſkiego vpadku / z rozmowy ninieyſzey naßey no 
piſzeſz / y na Seym Krolowi / a Radam / Doe 
ſtom Koꝛonnym posleſz / w Waͤrſzaͤwie (palę: 
niechayze ſye za tho wſzyſcy nadie waig one ye 
pomſty / ktoꝛa potkala byla za takowyz vczynek / 
Joachima SyboowfEtégo Krola: ktoꝛemu po ſpa⸗ 
leniu Ksiag / tenże Jeremiaſz Pꝛoꝛok / od Pana 
Boga tak powiedział : Hac dicit DOMINVS: 
Tu combufsifti volumen iftud, dicens: Quare fcri; 
pfifti in eo annuncians, Feftinus veniet Rex Baby; 
lonis, & vaftabit terrà hanc: X ceffare faciet ex illa 
hominem, & iumentum ? Propterea hzc dicit Dos 


minus Deus contra loachim Regem luda: Non erit 


lex coqui fedeat fuper SOLium Dauid: & cadauer 
eius proijcietur ad æſtum per diem, & ad gelu per 


noctem, Et viſitabo contra eum, & contra ſemen 


Aa eius, & 


Pomſta 34 
"A siegt Fee 
remiaßowẽ 
"fpalóné. 


ler:xxxvib 


ktoꝛy pꝛawdziwe flows ſwe vmie y 5 ognić w⸗ 
ſkrzesic. € Ale ins nadchodzi móc a to y pro 


‘ 
* 
+ 


* 
* 


śiedząe| 


— — 


nie chce 


| 


€ Bes Was 


plana Pris] 


wem pos 
ftim Krol 
być w Pols 
fice niemoże 


x " " 9 


Quincunx Wtory⸗ 


czaſy poſtawione / pꝛzec | 
Kacerſtiey / ku obꝛoͤnie Polſkiey Koꝛony. | 

Diasetom ia to Bśleże Doktoꝛze miły / ten wy⸗ 
ſwod nó pꝛzyklad vczynil wam Kaznodzieiam / 


An dj — ws 


Vz da na 
Kaͤcer za. 
pan Arye 
ſtus kacerze 
wyganiat 3 
Vosciota 
powꝛozem. 


loannis x, 


abyscie fye na kazaniach nie bawili piſmem gle⸗ 
bokim / gdy wam o Wiare idzie / lubo vczac poź 
ſpolit ego człowiet lubo fye s kacerzmi gadaiac. 
Powꝛoza na kacerza trzeba / nie pifind. 
945 nie widziſz / iako Pan Kryſtus y pꝛoſte ludzi 
widoͤmymi rzeczaͤmi vczyl/ y powꝛoziaͤnym biz 
czem wyganial ony 3 Rosciola przedatace y ku⸗ 
puiace / ktoꝛzy Dom Boży czynili koterſka iaſki⸗ 
nia. WEES ny w Domu Bożym kupuie y pꝛze⸗ 
daie / iedno nie kacerze? ktoꝛzy niezgody sieia w 
Kosciele miedzy ludem Bozym / dla pozytku / y 
dla roſkoſzy / y dla chwały pꝛozney ſwey zzu⸗ 


chowi ſwemu ſluzac nie Bogu. Takiez LT m 


Bozy/kto iny iaͤſkinig loterſta / to ieſt rozboyni⸗ 
ca/czyni / iedno nie kacerz / ktoꝛy gwałcić Roscist 
Boży / pꝛzemieniaiac / nifscsac/ y depcac Zakon⸗ 
y vftéwy Roscielne/y wſzytki obꝛzedy Zakonne: 
ażeby ſkaziwſzy Widre/ wywꝛociwſzy Zakon y 
ſkaziwſzy wludzioch boiazn Boża y poſtuſzen⸗ 
ſtwo Boscielne / moꝛdowal duße ludskie/y Dy⸗ 
ablu ie 3 Rościola Bożego wydawał y stad té 
wykoezowal ku potepieniu wiecznemu: ktoꝛego 


Pan Rryſtus zlodzieiem d rozboynikiem zowie. 


Pꝛzeciwtko ktoꝛe mieymy té powozy, to teft/té 


rzeczy widome / bes ktoꝛych évotát (Fac nie może: 
vwiklemy té ſpꝛoſtne kacerze la twie / y owſzem / 


1 
ſami 


Pꝛoꝛoct wa ſtraſliwe. 
ſami kacerze siebie vwikla: Nam Hereticus proś 
prio ludicio condemnatur : iało Apoſtot Pawel 
mówi, Lat wie tego tym doświadczyć możemy: 
Niechay Krol Jego M. nafs Milosciwy Pan / 
5 kozdey Sekty / ktoꝛych ieſt rozmaitych a fobie 
pꝛzeciwnych w polfsce doſyc/naychytrſze Kace⸗ 
rze /n ten Argument wyſadsi/aby to oni Rro⸗ 
lowi Je M. y Kroleſtwu iego pokazali / iz bes 
Aáplatná Rzymſtiego / Roꝛona Polfa Krole⸗ 
ſtwem być może takim / iakim Kroleſtwem byla 


za Cbábicgo/y za inych Krolow Polſkich: y tae 


komym / iakoweẽ ſa ine krzescijanſtie Kroleſtwa: 
pier toey ſye kacerzom putóć/ć nizli oni tego do⸗ 
tionis, per quam compræhenduntur in aſtutia fua; 
y mufse w tey conſequencyey widomey / iakoby 
w ſamolo wee iakiey ei Kacerzowie vwigznac. 
Jeſti Polſta koꝛong teft Kroleſtwem ⸗ 
cop ma Krola: tefli ma Krolaͤ / cop 
ma heaplana / Eców tego to Roꝛonuie 
Arold. Obꝛocze ſye zasie na zad· A niema 
Polſka cego keaplana / cedp cej DfA 
miema Rrold: a Cet BOK Ka niema 


| ferólt/ccoo Polſta Kroleſtwẽ ic ieſt. 


Aa iiij eer 


Tit: itje 


€ Bédcérsoe 
wie nigdy 

tego nieuka 
3a aby ZA ros 
Polt być. 
polftá mos 
wiodą: Quare? quia funt in meta fenfibili redargu:| Ata bes Ra⸗ 


H 


plana. 


Quincunx Weezy 


Stan 

Swiecki 

Miesicem 
ieſt. 


na Pana ſwoiego / a ślepy Kacerz w bdrdości 
ſwoiey milczy: iezyk / vcho / oko / ku nawꝛocen in 
ſwoiemu ſtracikl. PAPIEZ. Alboc móy jak 
tobie mie wydal: boc to co ty mowiſʒ / na moich 
ſexterniech pisyfslégo moiego Razania ieſt / coc 
bet chcefzli vite ORZECH. Nie dzi⸗ 


. Bay ſye temu / i$ moiá mows zgadza fye z ſex⸗ 
| 


ternami twoimi / bo go$te left iedno ſerce / a du⸗ 
84 iedna / tam też mowã musi być iedna: co być 
nigdzie inozie nie moze / iedno w iednosci Koz 
Sciola évotetégo. e 


le iedno lu⸗ 
die mówią. 


Ewan⸗ 


pꝛzeciw 


biac / a Krola ſwego Po 
dac: y ſtatecznie a pois 


| & Fredꝛo. 


Janowi Jaſtmanickiemu / wy / 2 
boꝛnemu mlodziencowi / Sieſtrzencowi twoie⸗ 
mu rodnemu / w Malzenſtwo swiete pite 
ORZECH. Tat ieſt/ bedzie tam Sn 
Aa v Inest 


| Quincunx Wtoꝛy⸗ 


lnośi wielki ziazd: ia też tám Swatem iade/y 
was też tam nie pꝛzepomnie. P APIEZN. | 
Tatze tes y my vesynimy tu w Pꝛzemyslu/ʒ Paz} | 
ny Rayey Disemyftimi/prsyiacielmi naſzym: a 
zwlaßzcza z Dénem Mathyſem Czechowicem/ 
ktoꝛego ty rodnym Bꝛatem ſwym bye zowiefż: 
ktoꝛy Andꝛzeia Syna twoiego / w cnotliwym 
fwym ćwiczeniu pꝛzy (stole Pꝛzemyſtiey / v sie⸗ 
bie doma chowa: po ktoꝛym Synie / day abys 
pociechy wielkiey doczekal / ktoꝛa nad te wietſza | 
być nie moze / iedno żeby ſye Pana Boye bal / a 
tego zlego nie doczekal / ktoꝛe na Dolfte idzie. 
O RZ ECH. Panie Boże oay to. Ale cóż 
wzdy Pann Fredꝛowi w Krakoweu powiem odd 
ciebie. P APIEZN. Nic inego/iedno Mo⸗ 
dlit we mote Kaplanſta/a Pꝛosbe ku Bogu te/ 
aby mily Pan Bog Matzenſtwo to Coꝛki tego 
facscócte taczył ku chwale ſwey swietey / Rodzi⸗ | 
com Pannie tey ku pocieſʒe /a nam wſzem 
Pꝛzyiaciolom Zacnego domu Fredꝛo⸗ | 
wego / ku wieczney radosci. | 
ORZECH..—.. | 
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PYRAMIS EX QVIN 


1 1 2— 


C VN CE. 


REX ed, per quem alij quisg 
in ordine & gradu (uo muncra 
Dei uaria partcipant : quorum 
multiplices uarietatem,R E X, 
quatenis omnia prouidet: in fe 
unpvolligt, DION: I N LIB; 


4, £BDIVINIS NOMI 
| NIBVS. 


FIDE S, eft ſperandarum fub- 
flantia rerum: argumentum non 
apparentium. In qua, fpe uiuit, 
charitate uiget , uirtus CRVcis, 
Mortis, Sepulture, er Refurre- 
onis CHRIS, MAXIM: 
AD CONONE M. 


CANON. 


Totum euertas vt Regni? 
Cofeqns,fac,tóllas pucta. 
Nil de toto remanebit: 

Sed cũcta labi oportebit, 


b Rex, Sacerdos, Ara, Fides, 
Non ꝑmanebunt in dies. 


Verim Parcarũ nó eds, 
‘Cité fentient terminos, 
Sí PETri Claues, ſublimi 
De vertice : deijcías, 
Pyramidalis Quincũcis: 
Quo nixa ftat POLonia, 
Mole fub hac ætherea. 
Hzc,méor Polone,caue: 
Dum datur, & lícet tibi, 


E | 


uierit tibi,peri- 


Regnum, 


d non fer 


bittet gentes fo^ 
litudine vafta- 


buntur, 


^ 


"my 


X SEQ 
U 


MATH: XVI. 
Tibi dabo Claues REG NI 
Coclorum: & quodcung li- 
gaueris fuper terram, erit li- 
gatum & in coelis: & quod- 
cunq; folueris fuper terram, 
erit ſolutum & ín cozlis, XE, 


IOAN: XXI 
Cim ergo prandiffent, dicit 
SIMoni Petro IESVS: Si- 
monloannis,diligis me, plus 
his ? Dicit ei: Etiã DOMine, 
tu ſcis, quia amo te. Dicit ei: 
PAS CE AGNOS MEOS, 


DEVTER: XVII. 
Qui ſuperbierit, nolens obe- 
dire Sacerdotis imperio, &c̃. 
ex decreto Iudicis, morietur 
homo ille, &c, 


— — t calce LLL 


POLONIZ REGNI 


| ArcybiftupOnićżnióńa 
ſti / left io police Rós 
plan naywyzßy / Primas 
Brdlefiwd polffiégo: 
oſtaniec ſtolice Apo⸗ 
olfficvisvejérsebni Bi 
| flupow polfticb:pecio 
tek Rady: reka y vſta 
Boe. | pues ktoꝛego 
Pan sg Arcola Pola⸗ 
bom Sdie:wolnośći póź 
ſpolitey / pokoia / y due 
| fnego zbawienia Bos 
| von y polſtiey firzeże. 


EXOD: XXVII. 
Facies et Altare de lignis Se 
thim, quod habebit ꝗnq; cu- 

bitos in longitudine, & toti- 
dẽ in altitudine: id eft, Gara 
& tres cubitos in altitudine. 


IOSVE XXII. 
Abfit à nobis hoc fcelus, vt 
recedamus à Domino et eíus 
veftigia rclinquamus extru- 
cto Altarí, & &. ad victimas 
offerendas: pręt Altare Do- 
mini D EI noftri, quod ex 
tructum eſt ante Tabernacu- 
lum eius. 


